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οι SACRUM 


Ie Plutarchi quae feruntur vitis decem oratorum. 


Caput I. 
De eompositione vitarum. 


In decem oratorum vitis explorandis et enarrandis quamvis 
»ciamus viros inter antiquitatis philologos non ignobiles, Cae- 
cilium Calactinuni et Didymum Chalcenterum, egregiam curam 
posuisse, tamen ex eorum studiis misella tantum frustula eaque 
inferioris aevi additamentis maximam partem contaminata ad 
nos pervenerunt; inter quae et ambitu et virtute excellunt ea, 
quae exstant in libello vitarum decem oratorum perperam 
Plutarcho inscripto; quibuscum reliquae vitae, inprimis quae 
in Photii bibliotheca servantur, tantopere cohaerent, ut per- 
pauca nova exhibeant. 

Ex iis viris doctis, qui in his vitis illustrandis desudaveruut, 
primus Arnoldus Seh aefer in commentatione de libro vitarum. 
decem oratorum (Dresdae :844) p. 37 sq. ad eam sententiam 
pervenit. vitas decem oratorum non multo post Dionysi Hali- 
carnassensis aetatem ab aliquo granimmatico esse conscriptas in 
usum eorum, qui ad lectionem oratorum antiquorum accederent: 
post cum in scholis rhetorum lectitari non desinerent, ἃ com- 
pluribus hominibus doctis indoetisque temporibus diversis 
interpolatas esse atque amplificatas; nomen autem neque 
suum neque Plutarchi quemquam ex his ei libro inscripsisse, 
«ed inter scripta Plutarchea vel forte aliqua. vel librariortmi 
errore illatum esse. Hoc igitur nobis agendum est, si de 
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harum vitarum auctoritate recte iudicare volumus, ut quid a 
principio scriptum fuerit, quid post ab aliis alio tempore 
adiectum distinguamus. — Interpolationum autem et addita- 
mentorum genera discernenda sunt, ut de eorum fide disputari 
possit. Schaeferi argumentatio cum iure et aliorum virorum 
doctorum et Volkmanni viri docti plausum tulerit, iam ego, quod 
ille in aliud tempus reiecit, in me recepi, videlicet ut in com- 
positionem fidemque singularum vitarum diligentius inquirerem. 

Vitas decem oratorum Pseudoplutarcheas non uno tenore 
compositas scriptasve esse unusquisque facile intelleget. Mani- 
festo enim in singulis vitis duae partes discernuntur, quarum 
prior de vita et rebus gestis oratoris ordine agens ubique 
eadem sententia concluditur, quae est de orationum numero 
aut de dicendi genere; quae in hac parte narrantur, quam- 
quam nonnullis locis additamenta inferioris aevi non desunt, 
in universum tamen speciem unius vitae continuae atque ab 
uno eodemque auctore conscriptae praebent. Valde discrepat 
ab hac parte altera. Sine ulla dispositione hoc in auctario, 
quo vocabulo sollemniter hanc partem significare licebit, vario 
variis in vitis ordine adnotationes, fabulae, alia eiusmodi 
colliguntur, quae ad vitam oratoris illustrandam minoris mo- 
menti sunt. 

Atque primum quidem, ut supra dictum est, omnibus in 
vitis nonnullae res certo ordine certoque consilio enumerantur, 
quas ad oratoris mores cognoscendos multum valere primo 
obtutu apparet.*) Nominantur enim in 

I. vita Antiphontis: pater, pagus, praeceptores, annus 
natalis, annus mortis, res gestae (merita), numerus 
orationum. 

11. vita Andocidis: pater, avus, pagus, ordo patris, res 
gestae, annus natalis, numerus orationum, ratio dicendi. 

III. vità Lysiae: pater, avus, proavus, patria, annus 
natalis, res gestae, annus mortis, orationum numerus, 
ratio dicendi. 


*) cfr. vitarum textum commentationi adnexum secundum editionem 
Westermanni. 


— 


IV. Isocratis: pater, avus, ordo patris, annus natalis, sors, 
annus mortis, orationum numerus. 


V. Isaei: patria, praeceptores, numerus orationum, ratio 
dicendi. 

VI. Aeschinis: pater, mater, pagus, gens, praeceptores, 
sors, ratio dicendi, orationum numerus. 


VII. Lyeurgi: pater, avus, pagus, gens, praeceptores, Sors, 

) orationum numerus. 

VIII. Demosthenis: pater, mater, avus, pagus, praeceptores, 
sors, annus natalis (facile quidem ex v.81 intellegitur), annus 
mortis, orationum numerus. 

IX. Hyperidis: pater, avus, pagus, praeceptores, Sors, 
orationum numerus. | 
X. Dinarchi: pater, patria, orationum numerus, ratio 
dicendi. 


Vides in omnibus vitis ordinem fere eundem inveniri; in 
omnibus nominantur patrum nomina, apud Demosthenem et 
Aeschinem praeterea matris; nominantur haec, quod alter 
orator alterius matri maledicebat. Avi nomen inest in vitis 
Andocidis, Lysiae, Isocratis, Lycurgi, Demosthenis, Hy peridis ; 
apud Aeschinem sine dubio ob id omittitur, quod minus con- 
stabat. Pagus eorum oratorum additur, qui cives Athenienses 
erant. Quae restant similitudines in universum quidem in 
omnibus vitis inveniuntur, nisi quod de Dinarcho pauca di- 
vulgata erant; apud nonnullos omissum est iudicium rationis 
dicendi: in vita Antiphontis, qui nescio an ob eam tantum 
eausam in canonem receptus sit, quod aetate maxumus erat 
florebatque quinto saeculo, apud Lycurgum, quem non tam 
oratorem quam legislatorem sese praestitisse satis constat, 
apud Isocratem et Demosthenem, quod apud hunc eo magis 
mirum videtur, quod e Dionysi Halicarnassensis opere de vi 
dicendi Demosthenis ad hanc rem amplificandam multa sumi 
poterant. Sed aliquid de orationibus in omnibus vitis legitur 
ct ita quidem, ut ubique his verbis vel sententiis, quae sunt 
de arte rhetorica sive orationum numero, altera pars mani- 
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festo concludatur, quae res dignissima est ad quam animum 
attendas. Sequitur Ant. 57. Lys. 49. Isocr. 109. Aesch. 44. 
Lve. 126. Dem. 203. Hyper. 56, farrago, in qua nusquam 
ordo, nusquam certum consilium servatur, sed aut antecedentia 
repetuntur aut vilia et levia afferuntur. —. 

Sed priusquam in hanc partem accuratius inquiramus, aliud 
respiciendum est ; nam, ut ex antecedentibus cognoveris, vita pri- 
maria — hoc verbo partem significare licebit in universum priorem 
— optima coniunctione et verborum et sententiarum continuatur, 
neque quisquam dubitabit, quin ab uno eodemque auctore qui 
oratores, quos vocant Atticos, commentatus in iis curam posuit, 
tota haec pars conscripta sit, eiectis illis additamentis, quae 
in vitam primariam intrusa ordinem turbant et propter in- 
anitatem ad oratorem eiusque mores eognoscendos minoris 
momenti sunt. Atque primum quidem ea additamenta am- 
pleetamur, quae vitae. ordinem turbare videantur. Huc per- 
tinent Lysiae vitae v. 42— 44 male huic loco inserti, optime 
enim cohaerent verba ἐν οἷς δὶς μόνον (de orationibus) cum 
verbis ἐγένετο. τειδανώτατος (de ratione dicendi) Deinde huc 
afferam Aeschinis vitae v. 22 (εἰσὶ δ᾽ of φασι) usque ad v. 24 
(ἐξελϑεῖν), quippe qui versus textum turbent, nam his refutatis 
optime coniunguntur quae de accusatione tradita sunt cum 
verbis χρόνῳ δὲ ὕστερον. ltem in vita Demosthenis v. 8— 20 
male illo loco leguntur tenoremque turbant et bene sequitur 
post v. 7 v. 20: τελειωϑεὶς δέ, Ad idem spectant v. 30— 43, 
qui versus fabulas praebent quomodo in arte rhetorica pro- 
vectus sit Demosthenes, hoc loco haud aptas, ut videtur. Si 
autem post v. 30 legetur v. 43 ézei δὲ τῷ τεολιτειεσίαι, vitae 
primariae ordo restitutus esse videtur. Ob eandem causam 
eiciendi sunt v. 52— 69. Etiam v. 75— 81 male hoc loco 
leguntur recteque mili videtur sententia continuari, si quid 
de Olynthiis censuerit orator v. 81 pergitur. Eodem modo 
v. 87—--93 cur hoe loco legantur non potest intellegi: de 
Olynthiis, de Philippo agitur; «quid opus est addere Xeno- 
phonti notum fuisse Demosthenem? Fortasse Hyperidis vitae 
v. 15—17, cum sensum turbent, eiciendi sunt. 
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Multo magis offendunt earundem rerum amplificationes 
aut repetitiones quae in priore vitarum parte inveniuntur 
facilequo e vita primaria possunt eximi. Atque primum qui- 
dem ex Andocidis vita v. 5- -7 cum v. 15—18 hic conferantur. 
In v. 5—7 ab Andocide Coreyraeis auxilium latum esse tra- 
ditur gerentibus bellum cum Corinthiis. Quae sequuntur verba 
v. 9 διὰ τό usque ad 17 (Κρατιετιγεός φησι) posteriore aetate 
addita sive adscripta ad marginem sive im contextum intrusa 
ex repetitione videtur posse coneludi quae inest in v. 17: 
irepl τὴν ἀγορὰν “Βρμὰς regtéxouicr iu quibus verbotenus fere 
v. 8: τοὺς Kgudg τἱεριχόνψας - inveniuntur. Praeterea Photius 
omissis illis post τῇ τῶν μυστηρίων τῆς “Πήμητρος ὕβρει usque 
ad αγιέριγε χριϑείς pergit congruens cum Pseudoplutarchi v. 
18: χριϑεὶς δ᾽ ἐπεὶ τούτοις cuéqeyev Gd τῷ μηνύσειν τιρὸς 
ἀδικοῦντας. Unde posse videtur concludi totam hanc sententiam 
posteriore aetate in vitam primariam influxisse ut versus an- 
tecedentes accuratius circumsceriberentur. 

Porro vitae Lysianae v. 88---39. γεννηϑῆναι δέ qaot 
ἐπὶ Φιλοχλέους ἄρχοντος sine dubio repetitionem praebent; v. 
6 enim iam legimus ἐπὶ Φιλοχλέους ἄρχοντος, et haec verba 
ante v. 38 —39 inventa esse in vita pro certo habendum vi- 
detur; nam et consentaneum est in exordio vitae quo anno 
natus sit orator referri — et liaec concinunt cum reliquarum 
vitarum ratione — et versu 6 multo accuratius annus natalis 
exponitur (τοῦ μετὰ Φρασικλὴ.) Intrusa autem est repetitio 
additaque ad mortis annum ut inde vitae spatium facilius 
eognoscatur. 

Addam Isocratis 70-73 qui versus si non repetunt 
attamen spectant vel potius amplificant alium loeum. (Conexum 
autem sic puto institui: post v. 60 sqq. uberius mors Isocratis 
narratur; sequentibus adnectit vitarum compilator adnotationes 
de orationibus: de Panathenaico, adversus Philippum, ad 
Nicoclem. Sane etiam ad hane orationem commemoratam 
additameuta adiuuguntur, sed haec, ni fallor, quodammodo ad 
orationes pertinent. v. 75 enim scriptum videmus xei τάλαντα 
λαβὼν ὑπὲρ τοῦ τιρὸς αὐτὸν γραφέντος λόγου, unde capta quae 
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sunt de divitiis oratoris vel potius repetita ex v. 36; sequen- 
tibus versibus ad orationes reditur (v. 81—84); v. 70—73 
contra sine ullo ordine hic ponuntur: complura de uxore 
liberisque inde a v. 86: συνέγραψε δ᾽ αὐτοῦ xol ὃ παῖς usque 
ad v. 96 insunt itaque veri fit simillimum v. 70—73 ad illos 
versus, inpr. ad (v. 86) Apharei nomen explicandum adiunctos 
esse; jam ut leguntur cum per se stare non possint ex illis 
videntur emanasse. Ad v. 84—86 vitae eiusdem adeamus, 
quibus versibus et repetitio et amplificatio v. 58 continetur 
(cf. v. τοῦ βίου δ᾽ ἡμέραις διὰ τό σιτίων αἀτιοσχέσϑαι. cum 
85: οἱ δέ τεταρταῖον ἅμα ταῖς ταφαῖς). Et hoc quoque loco- 
quaenam sententia prior steterit intellegitur; v. 56—65 enim 
quae de morte Isocratis digna visa sunt, quae commemorentur, 
tam apte inter se cohaerent ut vix possint discerni. Deinde 
autem vitae compilator et illa repetivit et nova addidit, quae 
si non de morte attamen de mortuo Isocrate sunt quaeque 
cum v. 87—106 optime coniunguntur. 

Ex Lycurgi quoque vita nonnulli loci hie ponantur. 
Atque primum quidem v. 56—59 amplificationem praebent 
versuum antecedentium: anteeunt quae leges latae fuerint a 
Lycurgo, additur fabula de eius coniuge. "Tale quid etiam iu 
v. 59—67 inest qui versus respiciant ad v. 36— 39: duobus 
enim locis quam iuste sese gesserit Lycurgus praedicatur, priore 
loco in universum, posteriore exemplum datur vel testimonium 
ef. v. 89 ὥστε καὶ ἐν τοῖς δικαστηρίοις τὸ φῆσαι “μυχοῦργον 
ἐδόκει βοήϑημα εἶναι τὸ συναγορευομένῳ cum 67: ἐγεαινεῖται 
ὑπτὸ τιολλῶν ἐπὶ τῷ βοηϑῆσαί μοι. Quo concesso v. 86--- 89 
priore aetate scriptos esse manifestum est quippe qui satis 
apte ad ingenium viri illustrandum apto loco legantur, contra 
si v. 59—67 additamenta posuimus, v. 68 de legibus con- 
tinuatur quae v. 40 enumerari coeptae sunt. 

Deinde v. 95—102 repetitiones vel amplifleationes con- 
tinentur cf. v. 95: μέλλων δὲ τελευτήσειν . . . . οὐδενὸς δὲ 
κατηγορῆσαι τολμήσαντος «nv Meveoaíxuov cum 83: 
ἀγιοϑανόντος δ᾽ αὐτοῦ γιαρέδωκαν τοὺς "ταῖδας τοῖς τἀ Δ ε- 
»εσαίχμου μὲν κατηγορήσαντος. Ae primum ordo mirus 
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est; prior enim locus est de liberorum accusatione, posterior de 
oratoris ipsius; interponuntur v. 89—94 de sepulcro. Hoc 
fieri non potuisse puto; nam si de liberis accusatis voluit 
dicere compilator, haec verba ante v. 102 debebat ponere, 
ubi accuratius de illis docemur. v. 99 porro: xoi ἐτελεύτησεν 
ἐπιεικὴς νομισϑεὶς τταρὰ πάντα τὸν τοῦ βίου χρόνον xai ἔν 
λόγοις ἐταινεϑείς cf. cum 36 sq. διετέλεσέ τε τὸν ἅπαντα χρόνον 
εἰδοχεμῶν “ταρὰ τοῖς ϑηναίοις xal δίχαιος εἶναι νομιζόμενος: 
haec verbotenus fere consentiunt. Quae ad explicanda 
mihi persuasum est v. 95 —109 posteriore aetate in 
vitam primariam esse intrusos. Compilator igitur v. 36 sqq. 
invenit iustissimum semper sese praebuisse civem Lycurgum 
totam per vitae aetatem, invenit praeterea Menesaechmi nomen, 
accusatoris liberorum, itaque his compositis interque se con- 
iunctis adiunxit amplificationem. 

Postremo pertinent huc Demosthenis vitae v. 175—202, 
nam Demosthenem id curasse, ut cum Thebanis pacem foedusque 
icerent Athenienses iam v. 50 sqq. explicatum neque verisi- 
mile est talia post mortem commemoratam denuo scripta esse 
a primariae vitae auctore. taque e primaria vita eiciendi 
sunt. "Tota porro narratio de Hyperidis morte (Pseudopl. 37 
cf. c. Demosth. vita 150 sqq.) cum Demosthene tantopere 
concinit ut suspicio oriatur. Sed certum de his proferre iu- 
dicium non ausim. Ex his certissime, ni egregie fallor, cogno- 
scitur in primariam vitam additamenta inmanasse quae auc- 
toris primarii non sunt; addantur exempla nonnulla quae, 
quamquam non ab omni dubitatione amota sunt, tamen sen- 
tentiam illam probare videntur.  Compluribus igitur locis 
vitarum fabulae inveniuntur vel sententiarum amplificationes, 
quae novi nihil enarrant, sed uberius tantum atque latius 
quae antecedunt adumbrant. Hoc loco ponendi sunt vitae 
Antiphontis v. 44—856, ubi de morte Antiphontis quae quisque 
auctor tradiderit refertur. "Tales repetitiones vel potius am- 
plificationes offendunt et vix putem ab auctore primario eas 
additas esse. Deinde vitae Lysiae v. 37—839, vitae Hyperidis 
v. 41—55 ad idem spectant; praeterea vitae Andocideae v. 
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47—53, Lycurgi v. 69—83, Demosthenis v. 140—145, alia 
amplificationes continent, quae necessariae non sunt. Sed 
plura de his, quippe quae in suspenso relinquenda sint, non 
afferam. Quae his exclusis restant vitam primariam implent; 
nam omnia servato ordine, uno tenore continuo scripta sunt, 
ita ut unius auctoris ingenio tribuere non dubitemus. Sic 
mea sententia concludi potest ex vitarum compositione prioris 
partis auctorem commentariis quos scripsit ad oratores qui 
vocantur Attici praemisisse brevem vitam, in quam quae- 
eumque ad oratoris mores artemque rhetoricam cognoscenda 
sibi visa sunt recepit. In hoc autem monendum est sine dubio 
certo consilio illum scripsisse, de omnibus vitis scripsisse 
oportere, cum omnibus in vitis ex dispositione quadam sin- 
gulae sententiae inter se conectantur. — 

Ad auctaria veniamus, i. e. ad posteriorem vitarum 
partem, quae post eos versus sequitur, in quibus agitur de 
orationibus. His in auctariis — hoc vocabulo sollemni usu 
alteram vitarum partem significabo — fabulae, narratiunculae, 
repetitiones, amplificationes traduntur certa dispositione in 
singulis vitis neglecta. Quae ut illustrentur, quid iusit in 
auctariis vitarum Pseudoplutarchearum addamus. Atque pri- 
mum quidem, ut in additamentis, de quibus supra dixi, per- 
multae repetitiones atque amplificationes inveniuntur, quae 
iam insunt aut in primaria vita aut in additamentis. Velut 
in vita 

Antiphontis v. 68--72 ad v. 56 referendi, qui est de 
orationibus; quae leguntur v. 65 iam eadem vel similia quidem 
praebent v. 8—9; v. 10 cf. c. v. 22. 

Lysiae v. 52 sqq. repetunt vel potius explicant v. 40 
Sqq., ubi orationes commemorantur; item de oratione nonnulla 
aceuratius adumbrantur v. 66— 73. Hace in vita etiam in 
additamentis ipsis repetitio offendit; bis enim, etiamsi altero 
loco fusius atque uberius, inveniuntur v. 66—67 — v. 68— 71. 

Isocratis v. 138—155 referuntur e prioris vitae partis 
additamentis v. 70—73 et 87—96: v. 117 respicit ad v. 17: 
y. 151—158 ad v. ^^ - T0—71 et 
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86—95; v. 124—128 ad v. 73—76; v. 146 sqq. ad v. 
95 sqq. 

Aeschinis v. 47—48 sine dubio respiciunt ad primos 
vitae versus, qui sunt de genere oratoris. v. 49—53 ad v. 
9 sqq. referendi sunt, ubi est de praeceptoribus; v. 54 sqq. 
ad v. 41 sqq.; v. 58—60 ad v. 26 sqq. et 20—22; v. 43—46 
ad v. 13— 15. 

Lycurgi v. 131—132 respiciunt ad v. 83—89; v. 145 
sqq. ad v. 102 sqq.; ad eosdem versus pertinent v. 153—156. 
In v. 132—145 nonnulla accuratius tractantur de orationibus, 
de quibus iam v. 126 dictum est. v. 99—102 amplificant v. 
86—39; v. 159 sqq. cfr. c. v. 39 sqq. et 68 sqq., ubi inveni- 
untur de legibus quas tulit Lycurgus; v. 127—131 ad v. 89 
Sqq.; v. 126 ad v. 100. 

Demosthenis v. 287—239 ad v. 86—87 (173—175); v. 
209—911, 231—233, 239—241 ad v. 80--48, 57—61, 
78—81; v. 211—215 et 225—230 cfr. c. v. 95—96 et 100 
Sqq.; v. 241--943 c. v. 106 —110 et 199—201; v. 201—902 
c. V. 194. 

Hyperidis v. 82—85 ὁ. v. 30—53; v. 62—73 ampli- 
ficant v. 55— 560. 

Vides in auctariis permultas inesse repetitiones, quae 
sane quasdam sententias in singulis vitis saepius narrant. 
Hue pertinet quod nonnunquam affertur oratorum in aliorum 
orationibus mentionem fieri: efr. vitae Antiphontis v. 57—58; 
Isaei v. 15, Lysiae v. 49—51, 52—53, Demosthenis v. 237 — 239. 
Deinde de gente, de necessitudinibus atque consuetudine oratoris 
multa repetunt vel amplificant auctaria: efr. Aesch. v. 47—48, 
Lysiae v. 49—51, Isocratis v. 135—141, Lycurgi v. 127 sqq. 
v. 145 sqq. Hyperidis v. 56—63. His facile coniunguntur 
quae sunt de sepulcro: velut Lysiae vitae v. 53.—65, Isocratis 
v. 142—148; de honoribus, quibus oratores elati sunt cfr. 
Aesch. v. 44—45, 48—49, Lycurgi v. 128—131, 150 
sqq., Demosthenis v. 241—243. Uno loco — vitae Antiphontis 
v. 58 sq. — quae sunt de cognomine Antiphonte ad oratorem 
deferuntur. Tum in auctariis, id quod praeter cetera com- 
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memorandum est, permulta repetuntur vel amplificantur de 
orationibus. cf. Antiphontis vitae v. 68—72, Lysiae v. 66—73, 
Isocratis v. 109— 119, Aeschinis v. 49 —60, Lycurgi v. 133— 141, 
Demosthenis v. 239—241, Hyperidis v. 63— 75. 


Sed haec quidem hactenus; id ex iis quae antecedunt 
cognoveris posteriorem vitarum partem a priore omnino esse 
seiungendam, et permulta huius partis quin ex dispositione 
quadam, i. e. ab uno auctore conscripta sint vix potest dubi- 
tari. Ceterum in vitis Andocidis et Dinarchi auctaria, in vita 
Dinarchea etiam additamenta deesse mirum non est, cum 
illorum oratorum mores minus noti essent. Quae cum ita sint, 
quaeramus quisnam vitae primariae auctor, quis additamen- 
torum, quis auctariorum fuerit, utrum additamenta et auctaria 
unus atque idem auctor composuerit an putemus a compluribus 
auctoribus ab alio aliud vel intrusum vel in fine additum esse 
et postremo ab auctore quodam vitas sie esse construetas ut 
nunc habemus. 


Caput II. 


Quae ratio intercedat inter vitas Pseudoplutarcheas 
et Photianas.*) 


Praeter vitas Pseudoplutarcheas decem oratorum vitae 
ἃ Photio memoriae traditae sunt, quae tantas similitudines 
praebent cum illis, ut aliqua ratione inter se cohaerere eas 
negandum non sit. ÁÀc primum quidem, A. Schoenius in ann. 
philol. vol.: 103 (1871), p. 761 sqq. de Lysiae vitis agens 
contendit Photium quae de vitis decem oratorum tradidit non 
ex Pseudoplutarcho, sed ex libro excerpsisse, qui ex eodem, 
ex quo vitae Pseudoplutarcheae, fonte fluxerit. Quam sen- 
tentiam aggressus Α. Zucker in commentatione, cui titulum 
inscripsit ,Quae ratio intercedat inter vitas Lysiae Diony- 


*) Photi editione Bekkeriana usus vitarum comparationem commen- 
tationi adnexam sic institui, ut quae omittit Photius uncis includantur, 
quae apud Pseudoplutarchum desunt in margine paginae adnotentur. 


15 

siacam,  Pseudoplutarcheam,  Photianam" X Erlangae 1877 
(— Acta semin. philol. Erlangensis I p.12 sqq.) ex tot tan- 
tisque similitudinibus quae extarent inter Pseudoplutarchum 
et Photium posse demonstrari putavit Photi vitam e Pseudo- 
plutareho emanasse. Sed hi viri docti nullam nisi vitam 
Lysianam respexerunt. Omnibus vitis decem oratorum ex- 
quirendis operam dabat Rudolphus Ballheimer, qui in com- 
mentatione ,De Photi vitis decem oratorum^ Bonnae 1877 
censet vitas primarias ex amplioribus vitis excerptas brevesque 
lectas in exemplaribus oratorum adnotationibus auctas esse 
atque amplificatas additamentis sive in textum intrusis sive 
ad marginem adscriptis; sic putat scriptor exortum esse 
archetypum, qui utrique auctori (i. e. Pseudoplutarcho et 
Photio) communis fuisset.  ^Pseudoplutarcheas vitas ante 
Photianas compositas esse etiam illi persuasum est, sed post 
illius aetatem conicit novis auctum esse archetypum adnota- 
tionibus testimoniis exemplis in dies magis postremoque ita 
factum ut nunc apud Photium scriptum videmus; id sane 
saepius in dubio versari utrum additamenta iam Plutarchi 
aetate fuerint adscripta necne (cfr. comm. p. 5. 13. 18). 

Quam sententiam ut magis firmaret, ex mutato apud 
Photium ordine vult intellegi Pseudoplutarchum — Photi 
fontem non fuisse. Apud Pseudoplutarchum igitur hic in- 
venitur ordo vitarum: Antiphon, Andocides, Lysias, Isocrates, 
Isaeus, Aeschines, Lycurgus, Demosthenes, Hyperides, Dinar- 
chus. Contra apud Photium: Antiphon, Isocrates, Andocides, 
Lysias, Isaeus, Aeschines, Demosthenes, Hyperides, Dinarchus, 
Lycurgus. Quae diversitas ut explicetur, Ballheimer in 
eommentatione sua p. 19 ait: ,Etenim minores, si dicere 
fas est, quinque oratores si uno quondam volumine ita com- 
prehensos esse e nostris libris concludere licet, ut Antiphontem 
sequerentur, Andocides, Isaeus, Dinarehus, Lycurgus, Photi 
ordinem ex ipsa quam profitetur oratorum lectione natum 
eredideris; eam enim volgo ita institutam esse non absurde 
conicias, ut minori cuique oratori succederet maior." Recte 
ille quidem, sed ex his argumentis non efficitur Photium ordinem 
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vitarum non mutasse, qui in fonte suo erat. Accedit quod 
ipse Ballheimer sententiae suae additis verbis ,etsi hanc 
ἃ Photio utique originem ducere posse infitias non ibo", cur 
abiudicet Photi ingenio ordinis mutationem sese non posse 
afferre profitetur. 

Hoe loco fortasse potest addi Aeschinis oratoris duas 
vitas apud Photium inveniri, alteram inter ceteros oratores 
Atticos alteram omnino ab illis seiunctam cap. XX bibliothecae 
Photi; hanc autem vitam, quippe quae nullo loco concinat cum 
ea, quae inter oratorum ordinem legitur, omittere licebit. 
Ceterum multis locis verbotenus fere inter se congruunt vitae 
Pseudoplutarcheae et Photianae: testimonia singula non afferam, 
vitas commentationi adscriptas si diligentius perquisiveris, con- 
cedes. Deinde persaepe eodem ordine apud Photium leguntur 
elementa vitarum, quo apud Pseudoplutarchum, nisi quod ille auc- 
tor quae de orationibus digna commemoratu visa sunt, praemittit, 
huius contra est vitam ipsam praemittere, addere quae opus sibi 
visa sunt de arte rhetorica. Nonnunquam sane contra muta- 
tum ordinem invenimus  Photi vitarum, neque mirum 
videtur, huuc si quid haud apto loco insertum invenerit, suo 
arbitrio disposuisse. Nonnullis autem in vitis, praecipue in 
vita Isaei ordinem Photio traditum ab hoc mutatum esse facile 
cognosces. Quae ut aceuratius illustrentur, conferas, quaeso, 
Photium p. 490 a 14: ./voíov δὲ. γέγονε μιμητής, οὗ x«l μαϑη- 
τὴς ἐχρημάτισε cum Photi p. 490 a 26: ἐσχόλασεν, ὡς 
χεροξίρηται .[voíc, deinde Photi p. 490 ἃ 28: ὃ ueAor« 
x«l «Ἰημοσϑένης, μαϑητὴς αὐτοῦ γεγονώς, ἐμιμήσατο, cum Photi 
p. 490 ἃ 29: καϑηγήσατο “ημοσϑένους, quibus ex verbis 
faciliime potest cognosci Photium iam primis in versibus fontis 
sui invenisse verba: σχολάσας «Τυσίᾳ, eum autem, cum in parte 
rhetorica"tractanda Isaeum Lysiam imitatum dixisset, in altera 
vitaejparte coactum fuisse ut Lysiae discipulum fuisse Isaeum 
demonstraret. Et paucis versibus post eodem modo Demosthe- 
nem discipulum fuisse inane repetitur et, ni fallor, Photi fons 
in vita ipsa, i. e. non in ea parte. quae est de oratore Isaeo, 
Isaeuan Deniosthenis praecep! Photius autem 
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qui ex more suo partem de arte dicendi praemisit, iterum cepit. 
ex vita scripsitque verba o usque ad γεγονώς, quibus in verbis 
quin repetitio insit v. 29 -30 dubium non est. Ad idem spectat 
locus Lysiae vitae (efr. Westermann p. 249): ἰδὼν .y- 

μοσϑένην πειράχεον orre; apud huuc auctorem laudabili in- 
— veniuntur sententiarum conexu haee verba; quid facilius, quam 
ut, auctor noster Lysiae aetatem compararet cum Demosthenis 
aetate, quem gravissimum inter oratores Atticos qui dicuntur 
fuisse iam antiquis probatur seriptoribus. — Photius contra, 
postquam «de arte Lysiae rhetorica disseruit, sine ullo vel 
verborum vel sententiarum conexu interposuit inter artem 
rhetoricam et vitam oratoris verba: εἰδὲ δὲ “ιμοσϑένην uci- 
ράχεον ὄντα. Hac mutatione mihi constat Photium in eo libro, 
quem excerpsit, iam altera in parte invenisse haec verba, eum 
: autem ex ratione scribendi, qua artem rhetoricam praemittebat, 
adductum esse ut illa verba, quae ad vitam ipsam pertinebant, 
illi parti adderet. Praeterea corruptelas respiciamus si quae 
apud utrumque inveniuntur aut errores communes; si enim 
tales apud utrumque legimus, alterum ex altero pendere con- 
cludendum est, nisi forte conicimus sine ulla cura atque dili- 
gentia utrumque eundem auctorem excerpsisse. Ac primum 
quidem corruptela in Isaei vita hoc loco commemoranda est, 
quam uterque auctor praebet. Seriptum enim invenimus apud 
Pseudoplutarchum zc«gozevóuevoc δ᾽ εἰς ϑήνας καὶ σχολάσας * * 
“Ιυσίςς χατά τὲ τὴν τῶν ὀνομάτων... pro quibus libri tradunt 
σχολάσας Αυσίᾳ Ἰσοκράτει; huic loco aliquam corruptelam inesse 
manifestum est, emendare conatus est £oixe μάλιστα Duebnerus, 
sed ,fortasse^ addit ,plura desunt"; post “υσίς. aut post 
δεινότητα addenda ἐζήλωσε vel ὅμοιος αὐτῷ ἐγένετο vel ἐμε- 
μεῖτο coniecit Reiskius. Mihi tales emendationes non pro- 
bantur, quippe qui non putem plura excidisse; verisimilius mihi 
videtur verbum σοχριέτει posteriore aetate ad marginem ad- 
scriptum esse, ἃ Pseudoplutarcho nihil dictum nisi σχολέσας 
“υσίᾳφΚ. Nam cum Isaei et Lysiae ordo et ratio dicendi per- 
multum simile in se habent, ut alterum eum altero etiam in 


vita commemorari consentaneum videatur, tum, ut priore in 
2 
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parte commentationis commernoravi, omnes fere oratores alium 
alio modo Isocratem et. Platonem respicere biographi voluerunt. 
Itaque facile fieri potuit ut in Isaei vitam haec adnotatio in- 
manaret. Porro huc pertinent Aeschinis vitae (cfr. Pseudopl. 
vitae Aeschinis v. 9 cum Photi bibliothecae p. 490 b 
14) verba xol παῖς ἔτι ὧν ἐδίδασχε γράμματα σὺν τῷ 
πατρί, quae sumpta sunt ex Demosthenis oratione XVIII 258, 
quibus verbis non modo patrem Aeschinis, sed Aeschinem etiam 
ipsum praeceptores fuisse narratur. Ex tota enim argumen- 
tatione apud Demosthenem efficitur Atrometum,  Aeschinis 
patrem, fuisse praeceptorem, Aeschinem contra patrem adiu- 
visse non, eum ipse doceret, sed cum ea, quae ad docendum 
opus erant, curaret. Quod iam illustratur, si addimus alterum 
Demosthenis locum or. XIX 249: διδάσχων δ᾽ ὁ γατὴρ γράμ- 
ματα. Ex his, ut videtur, verisimile fit Photium redire ad 
Pseudoplutarchum; nam apud illum scripta videmus et vzco- 
γραμματεύων et τριταγωνίζων et παῖς ὧν ἐδίδασκε: si autem et 
verbis antecedentibus (quae pendent ex ὥς φησι “ημοσϑένης) 
congruit uterque auctor et verba zc«ig ὧν ἐδίδασκε, quae aeque 
ex Demosthene fluxisse constat, a Plutarcho haud recte in- 
tellecta sunt, si eundem errorem apud Photium inveniemus, 
hunc ad illum redire verisimillimum erit, nisi quis forte 
suspicatur utrumque auctoris nomine non addito eundem 
auctorem secutum eundem in errorem incidisse. Etiam in 
Hyperidis vita uterque auctor eundem praebet errorem: Photius 
igitur ut Pseudoplutarchus primum tradit captum esse Hype- 
ridem in templo Neptuni Aeginensis (cfr. Photi vita Hyp. 
p. 496 a 27), deinde apud utrümque auctorem verba δόξας 
δὲ κεκοινωνηκέναι τῶν Περσικῶν χρημάτων "EquaAry (Pseudopl. 
v. 11. 12 — Phot. p. 495 b 42), quo servantur ordine, cum 
sensum non praebeant, alterum ex alterius libro et alia et 
errorem transscripsisse verisimile est. 

Sed haec quidem hactenus; multa etiam apud Pseudo- 
plutarehum et Photium inveniuntur, quae inter se non con- 
 gruunt. Ac primum quidem Photius multa quae Pseudo- 
plutarchus prodit omisit seu consulto seu neglegentia; iu quibus 
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id praeter cetera dignum est quod commemoretur Pseudoplutar. 
ehum in universum multo diligentius tulisse archontum nomina 
quae aetatem oratoris respiciant et accuratius circumscribant 
(v. Zucker Acta sem. phil. Erlang. I, 298 extr. 299. 302.): 
Andoc. 46: ἄρχων δ᾽ Ain Θεογενίδης ὥστ᾽ εἶναι γερεσβύτερον 
αὐτὸν “υσίου ἔτεσι που ἐ 

Lysiae 6—7: γενόμενος usque ad ὀλυμπιάδος 

», 13: ἐπὶ Πραξιτέλους ἄρχοντος 

» 17: Καλλίᾳ usque ad 19 οἰκούντων 

» 21: ἐπὶ Καλλίου rob μετὰ Κλεόχριτον ἄρχοντος 

, 98: ἐπ᾿ ἀναρχίας τῆς πρὸ Εὐχλείδου 
Isocratis 7—8: Ηυρρινουσίου ἄρχοντος ᾿Ιϑύήνησι 


» 5{: ἐγὶὴ Χαιρώνδου ἄρχοντος 
Demosthenis 21—-22: ἐπὶ Τιμοκράτους ἄρχοντος 
“ » 194: ἐπεὶ Γοργίου ἄρχοντος 


Hyperidis 40— 41: καὶ οὕτως ἐτελεύτησε τευαγειψεῶνος ϑ' ἱσταμένου 
» 91—92: ἐγεὶ Ξενίου ἄρχοντος γαμηλεῶνος ζ΄ φϑίένοντος 

Dinarchi 16 — 18: γεερὲ τὴν κατάληψιν -- &v Μναξικράτους ἄρχοντος. 
Duobus locis etiam apud Photium olympiadis nomen in- 

venitur : 

Andoc. 45: ἄρχει δ᾽ «αὑτῷ τῖς γενέσεως ὀλυμτειὰς μὲν or 

Isoer. 6—7: γενόμενος δὲ χατὰ τὴν uz ὀλυμηιιέδα 

uno loco archontatus : 

Lys. 16: ἕως Κλεοχρίτου τοὺ ϑήνησιν ἄρχοντος ἔτη Ày' 

Id certissime ex his intellegi constat Photium multis locis 
accuratius aetatem cireumseribere omisisse, ubi Plutarchus 
archontatum quiu etiam mensem praebet. Quae diversitas eo 
magis mira videtur, quod contra omnia quae Photius refert 
nomina iu vitis Pseudoplutareheis inveniuntur neque unum 
novum addit Photius. ^ Praeterea cum  archontis nomen 
omnino desit in vitis Photianis nisi in vitae Lysianae v. 16, 
hoc loco cur addat Photius facile intellegitur; accurate 
enim exprimere voluit quamdiu Lysias versatus sit l'huriis itaque 
ad verba χαχεὶ διέμεινε definienda. adposuit. 

Restant Andocidis 45 et Isocr. 6., ubi olympiadum saltem 


nomina Photius praebet, sine certo consilio, ut videtur, cum 
Q* 


ar 
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sunt de divitiis oratoris vel potius repetita ex v. 36; sequen- 
tibus versibus ad orationes reditur (v. 81—84); v. 70—73 
contra sine ullo ordine hic ponuntur: complura de uxore 
liberisque inde ἃ v. 86: συνέγραψε δ᾽ αὐτοῦ xol ὃ παῖς usque 
ad v. 96 insunt itaque veri fit simillimum v. 70—73 ad illos 
versus, inpr. ad (v. 86) Apharei nomen explicandum adiunctos 
esse; iam ut leguntur cum per se stare non possint ex illis 
videntur emanasse. Ad v. 84—86 vitae eiusdem adeamus, 
quibus versibus et repetitio et amplifieatio v. 58 continetur 
(cf. v. τοῦ βίου δ᾽ ἡμέραις διὰ τό σιτίων ατιοσχέσϑαι cum 
85: οἱ δέ τεταρταῖον ἅμα ταῖς ταφαῖς). Et hoc quoque loco. 
quaenam sententia prior steterit intellegitur; v. 56—65 enim 
quae de morte Isocratis digna visa sunt, quae commemorentur, 
tam apte inter se cohaerent ut vix possint discerni. Deinde 
autem vitae compilator et illa repetivit et nova addidit, quae 
si non de morte attamen de mortuo Isocrate sunt quaeque 
cum v. 87—106 optime coniunguntur. 

Ex Lyeurgi quoque vita nonnulli loci hie ponantur. 
Atque primum quidem v. 56—59 amplificationem praebent 
versuum antecedentium: anteeunt quae leges latae fuerint a 
Lycurgo, additur fabula de eius coniuge. "Tale quid etiam iu 
v. 59—67 inest qui versus respiciant ad v. 36—39: duobus 
enim locis quam iuste sese gesserit Lycurgus praedicatur, priore 
loco in universum, posteriore exemplum datur vel testimonium 
cf. v. 39 ὥστε xol ἐν τοῖς δικαστηρίοις τὸ φῆσαι .vxobgyor 
ἐδόχει βοήϑημα εἶναι τι συναγορευομένῳ cum 67: ἐεαινεῖται 
ὑπτὸ γιολλῶν ἐτεὶ τῷ βοηϑῆσαί μοι. Quo concesso v. 36—39 
priore aetate scriptos esse manifestum est quippe qui satis 
apte ad ingenium viri illustrandum apto loco legantur, contra 
si v. 59—67 additamenta posuimus, v. 68 de legibus con- 
tinuatur quae v. 40 enumerari coeptae sunt. 

Deinde v. 95—102 repetitiones vel amplifleationes con- 
tinentur ef. v. 95: μέλλων δὲ τελευτήσειν . . . . οὐδενὸς δὲ 
κατηγορῆσαι τολμήσαντος τἱλὴν Μενεσαίχμου cum 83: 
εἰγεοϑανόντος δ᾽ αὐτοῦ τιαρέδωχαν τοὺς τιαῖδας τοῖς τὰ 4ἔ|ε- 
»εσαίχμου μὲν κατηγορήσαντος. Ac primum ordo mirus 
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est; prior enim locus est de liberorum accusatione, posterior de 
oratoris ipsius; interponuntur v. 89—94 de sepulcro. Hoc 
fleri non potuisse puto; nam si de liberis accusatis voluit 
dicere compilator, haec verba ante v. 102 debebat ponere, 
ubi accuratius de illis docemur. v. 99 porro: xei ἐτελεύτησεν 
ἐχειειχὴς νομισϑεὶς τιαρὰ τιάντα τὸν τοῦ βίου χρόνον xai ἔν 
λόγοις ἐτεαινεϑείς cf. cum 36 sq. διετέλεσέ τε τὸν ἅπαντα χρόνον 
εἰδοχεμῶν ιαρὰ τοῖς ϑηναίοις xal δίκαιος εἶναι νομιζόμενος: 
haec verbotenus fere consentiunt. Quae ad explicanda 
mihi persuasum est v. 95 —109 posteriore aetate ἴῃ 
vitam primariam esse intrusos. Compilator igitur v. 36 sqq. 
invenit iustissimum semper sese praebuisse civem Lycurgum 
totam per vitae aetatem, invenit praeterea Menesaechmi nomen, 
accusatoris liberorum, itaque his compositis interque se cou- 
iunctis adiunxit amplificationem. 

Postremo pertinent huc Demosthenis vitae v. 175—202, 
nam Demosthenem id curasse, ut eum Thebanis pacem foedusque 
icerent Athenienses iam v. 50 sqq. explicatum neque verisi- 
mile est talia post mortem commemoratam denuo scripta esse 
a primariae vitae auctore. Itaque e primaria vita eiciendi 
sunt. "Tota porro narratio de Hyperidis morte (Pseudopl. 37 
cf. c. Demosth. vita 150 sqq.) eum Demosthene tantopere 
concinit ut suspicio oriatur. Sed certum de his proferre iu- 
dicium non ausim. Ex his certissime, ni egregie fallor, cogno- 
scitur in primariam vitam additamenta inmanasse quae auc- 
toris primarii non sunt; addantur exempla nonnulla quae, 
quamquam non ab omni dubitatione amota sunt, tamen sen- 
tentiam illam probare videntur.  Compluribus igitur locis 
vitarum fabulae inveniuntur vel sententiarum amplificationes, 
quae novi nihil enarrant, sed uberius tantum atque latius 
quae antecedunt adumbrant. Hoc loco ponendi sunt vitae 
Antiphontis v. 44—56, ubi de morte Antiphontis quae quisque 
auctor tradiderit refertur. ^ Tales repetitiones vel potius am- 
plifieationes offendunt et vix putem ab auctore primario eas 
additas esse. Deinde vitae Lysiae v. 37—39, vitae Hyperidis 
v. 41—55 ad idem spectant; praeterea vitae Andocideae v. 


De Plutarchi quae feruntur vilis decem oratorum. 


Caput 1. 
De eompositione vitaruu. 


In decem oratorum vitis explorandis et enarrandis quamvis 
»eiamus viros inter antiquitatis philologos non ignobiles, Cae- 
cilium Calaetinun et Didymum Chalcenterum, egregiam curam 
posuisse, tamen ex eorum studiis misella tantum frustula eaque 
inferioris aevi additamentis maximam partem contaminata ad 
nos pervenerunt; inter quae et ambitu et virtute excellunt ea, 
quae exstant in libello vitarun decem oratorum perperam 
Plutarcho inscripto; quibuscum reliquae vitae, inprimis quae 
in Photii bibliotheca servantur, tantopere cohaerent, ut per- 
pauca nova exhibeant. 

Ex iis viris doctis, qui in his vitis illustrandis desudaverunt, 
primus Arnoldus Scliaefer in commentatione de libro vitarum 
decem oratorum (Dresdae 1844) p. 37 sq. ad eam sententiam 
pervenit. vitas decem oratorum non multo post Dionysi Hali- 
carnassensis aetatem ab aliquo granimatico esse conscriptas in 
usum eorum, qui ad lectionem oratorum antiquorum accederent: 
post cum in scholis rhetorum lectitari non desinerent, a com- 
pluribus hominibus doetis indoctisque temporibus diversis 
interpolatas esse atque amplificatas; nomen autem neque 
suum neque Plutarchi quemquam ex his ei libro inscripsisse, 
xed inter scripta Plutarchea vel forte aliqua vel librariorum 
errore illatum esse. Hoc igitur nobis agendum est, si de 
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harum vitarum auctoritate recte iudicare volumus, ut quid a 
principio scriptum fuerit, quid post ab aliis alio tempore 
adiectum distinguamus.  Interpolationum autem et addita- 
mentorum genera discernenda sunt, ut de eorum fide disputari 
possit. Schaeferi argumentatio cum iure et aliorum virorum 
doctorum et Volkmanni viri docti plausum tulerit, iam ego, quod 
ile in aliud tempus reiecit, in me recepi, videlicet ut in com- 
positionem fidemque singularum vitarum diligentius inquirerem. 

Vitas decem oratorum Pseudoplutarcheas non uno tenore 
compositas scriptasve esse unusquisque facile intelleget. Mani- 
festo enim in singulis vitis duae partes discernuntur, quarum 
prior de vita et rebus gestis oratoris ordine agens ubique 
eadem sententia concluditur, quae est de orationum numero 
aut de dicendi genere; quae in hac parte narrantur, quam- 
quam nonnullis locis additamenta inferioris aevi non desunt, 
in universum tamen speciem unius vitae continuae atque ab 
uno eodemque auctore conscriptae praebent. Valde discrepat 
ab hac parte altera. Sine ulla dispositione hoc in auctario, 
quo vocabulo sollemniter hauc partem significare licebit, vario 
varüs in vitis ordine adnotationes, fabulae, alia eiusmodi 
colliguntur, quae ad vitam oratoris illustrandam minoris mo- 
menti sunt. 

Atque primum quidem, ut supra dictum est, omnibus in 
vitis nonnullae res certo ordine certoque consilio enumerantur, 
quas ad oratoris mores cognoscendos multum valere primo 
obtutu apparet.*) Nominantur enim in 

I. vita Antiphontis: pater, pagus, praeceptores, annus 
natalis, annus mortis, res gestae (merita), numerus 
orationum. 

]L vita Andocidis: pater, avus, pagus, ordo patris, res 
gestae, annus natalis, numerus orationum, ratio dicendi. 

III. vita Lysiae: pater, avus, proavus, patria, annus 
natalis, res gestae, annus mortis, orationum numerus, 
ratio dicendi. 


*) efr. vitarum textum commentationi adnexum secundum editionem 
Westermanni. 


IV. Isocratis: pater, avus, ordo patris, annus natalis, sors, 
annus mortis, orationum numerus. ἡ 


V. Isaei: patria, praeceptores, numerus orationum, ratio 
dicendi. 

VI. Aeschinis: pater, mater, pagus, gens, praeceptores, 
sors, ratio dicendi, orationum numerus. 


VII. Lyeurgi: pater, avus, pagus, gens, praeceptores, sors, 

N orationum numerus. 

VIII. Demosthenis: pater, mater, avus, pagus, praeceptores, 
sors, annus natalis (facile quidem ex v. 81 intellegitur), annus 
mortis, orationum numerus. | 

IX. Hyperidis: pater, avus, pagus, praeceptores, Sors, 
orationum numerus. 
X. Dinarchi: pater, patria, orationum numerus, ratio 
dicendi. 


Vides in omnibus vitis ordinem fere eundem inveniri; in 
omnibus nominantur patrum nomina, apud Demosthenem et 
Aeschinem praeterea matris; nominantur haec, quod alter 
orator alterius matri maledicebat. Avi nomen inest in vitis 
Andocidis, Lysiae, Isocratis, Lycurgi, Demosthenis, Hyperidis ; 
apud Aeschinem sine dubio ob id omittitur, quod minus con- 
stabat. Pagus eorum oratorum additur, qui cives Athenienses 
erant. Quae restant similitudines in universum quidem in 
omnibus vitis inveniuntur, nisi quod de Dinarcho pauca di- 
vulgata erant; apud nonnullos omissum est iudicium rationis 
dicendi: in vita Antiphontis, qui nescio an ob eam tantum 
causam in canonem receptus sit, quod aetate maxumus erat 
florebatque quinto saeculo, apud Lycurgum, quem non tam 
oratorem quam legislatorem sese praestitisse satis coustat, 
apud Isoeratem et Demosthenem, quod apud hune eo magis 
mirum videtur, quod e Dionysi Halicarnassensis opere de vi 
dicendi Demosthenis ad hanc rem amplificandam multa sumi 
poterant. Sed aliquid de orationibus in omnibus vitis legitur 
et ita quidem, ut ubique his verbis vel sententiis, quae sunt 
de arte rhetorica siye orationum numero, altera pars mani- 
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festo coneludatur, quae res dignissima est ad quam animum 
attendas. Sequitur Ant. 57. Lys. 49. Isocr. 109. Aesch. 44. 
Lye. 126. Dem. 203. Hyper. 56, farrago, in qua nusquam 
ordo, nusquam certum consilium servatur, sed aut antecedentia 
repetuntur aut vilia et levia afferuntur. —. 

Sed priusquam in hanc partem accuratius inquiramus, aliud 
respiciendum est ; nam, ut ex antecedentibus cognoveris, vita pri- 
maria — hoc verbo partem significare licebit in universum priorem 
— optima coniunetione et verborum et sententiarum continuatur. 
neque quisquam dubitabit, quin ab uno eodemque auetore qui 
oratores, quos vocant Atticos, commentatus in iis curam posuit, 
tota haec pars conscripta sit, eiectis illis additamentis, quae 
in vitam primariam intrusa ordinem turbant et propter in- 
anitatem ad oratorem eiusque mores cognoscendos minoris 
momenti sunt. Atque primum quidem ea additamenta am- 
plectamur, quae vitae ordinem turbare videantur. Huc per- 
tinent Lysiae vitae v. 42— 44 male huie loco inserti, optime 
enim cohaerent verba ἐν οἷς δὶς μόνον (de orationibus) cum. 
verbis ἐγένετο. τιϑωνώτατος (de ratione dicendi). Deinde huc 
afferam Aeschinis vitae v. 29 (εἰσὶ δ᾽ oí qct) usque ad v. 24 
(ἐξελϑεῖν), quippe qui versus textum turbent, nam his refutatis 
optime coniunguntur quae de accusatione tradita sunt eum 
verbis χρόνῳ δὲ voréegor. ltem in vita Demosthenis v. 8—-20 
male illo loco leguntur tenoremque turbant et bene sequitur 
post v. 7 v. 20: τελειωϑεὶς δέ, Ad idem spectant v. 30— 43, 
qui versus fabulas praebent quomodo in arte rhetorica pro- 
vectus sit Demosthenes, hoc loco haud aptas, ut videtur. 5i 
autem post v. 30 legetur v. 43 é&ret δὲ τῷ τγολιτει εσϑαι. vitae 
primariae ordo restitutus esse videtur. ΟἹ eandem eausam 
eiciendi sunt v. 52— 69. Etiam v. 75-.81 male hoc loco 
leguntur recteque mihi videtur sententia continuari, si quid 
de Olynthiis censuerit orator v. 81 pergitur. Kodem modo 
v. 87-93 cur hoe loco legantur non potest intellegi: de 
Olynthiis, de Philippo agitur; «quid opus est addere Xeno- 
phonti notum fuisse Demosthenem? Fortasse Hyperidis vitae 
v. 15—17, cum sensum turbent, eiciendi sunt. 
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Multo magis offendunt earundem rerum amplificationes 
aut repetitiones quae in priore vitarum parte inveniuntur 
facileque e vita primaria possunt eximi. Atque primum qui- 
dem ex Andocidis vita v. 5- -7 eum v. 15—18 hic conferantur. 
In v. 5—7 ab Andocide Corcyraeis auxilium latum esse tra- 
ditur gerentibus bellum cum Corinthiis. Quae sequuntur verba 
v? 9 διὰ τό usque ad 17 (Kgerucroóc qnot) posteriore aetate 
addita sive adscripta ad marginem sive in contextum intrusa 
ex repetitione videtur posse concludi quae inest iu v. 17: 
χερὶ τὴν ἀγορὰν “βρμὰς περιέχοιψ iu quibus verbotenus fere 
V. 8: τοὺς ᾿μρμὰς zepixóv'ac - inveniuntur. Praeterea Photius 
omissis illis post τῇ τῶν μυστηρίων τῆς -5umrgos ὕβρει usque 
ad eaéqveye χριϑείς pergit congruens cum Pseudoplutarchi v. 
18: χριϑεὶς δ᾽ ἐνὶ τούτοις cuéqueyer ἐπεὶ τῷ μηνύσειν τιρὸς 
ἀδικοῦντας. Unde posse videtur coneludi totam hanc sententiam 
posteriore aetate in vitam primariam influxisse ut versus an- 
tecedentes accuratius circumsceriberentur. 

Porro vitae Lysianae v. 38—39 γεννηϑῆναι δέ qaot 
£j Φιλοκλέους ἄρχοντος sine dubio repetitionem praebent; v. 
6 enim iam legimus ἐπὶ Φιλοκλέους ἄρχοντος, et haec verba 
ante v. 38 —39 inventa esse in vita pro certo habendum vi- 
detur; nam et consentaneum est in exordio vitae quo anuo 
natus sit orator referri — et haec concinunt cum reliquarum 
vitarum ratione — et versu 6 multo aceuratius annus natalis 
exponitur (τοῦ μετὰ Φρασιχλὴ.) lntrusa autem est repetitio 
additaque ad mortis aunum ut inde vitae spatium facilius 
cognoscatur. 

Addam Isocratis 70-73 qui versus si non repetunt 
attamen spectant vel potius amplificant alium locum. ('onexum 
autem sic puto iustitui: post v. 60 sqq. uberius mors Isocratis 
narratur; sequentibus adnectit vitarum compilator adnotationes 
de orationibus: de Panathenaico, adversus Philippum, ad 
Nicoclem. Sane etiam ad hanc orationem commemoratam 
additamenta adiunguntur, sed haec, ni fallor, quodammodo ad 
orationes pertinent. v. 75 enim scriptum videmus χαὶ τάλαντα 
λαβὼν ὑπὲρ τοῦ τειρὸς αὐτὸν γραφέντος λόγου, unde capta quae 
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sunt de divitiis oratoris vel potius repetita ex v. 36; sequen- 
tibus versibus ad orationes reditur (v. 81—84); v. 70—73 
contra sine ullo ordine hic ponuntur: complura de uxore 
liberisque inde ἃ v. 86: συνέγραψε δ᾽ αὐτοῦ xol ὃ παῖς usque 
ad v. 96 insunt itaque veri fit simillimum v. 70—73 ad illos 
versus, inpr. ad (v. 86) Apharei nomen explicandum adiunctos 
esse; iam ut leguntur cum per se stare non possint ex illis 
videntur emanasse. Ad v. 84—86 vitae eiusdem adeamus, 
quibus versibus et repetitio et amplificatio v. 58 continetur 
(cf. v. τοῦ βίου δ᾽ ἡμέραις διὰ τό σιτίων αἀτιοσχέσϑαι cum 
85: οἱ δέ τεταρταῖον ἅμα ταῖς ταφαῖς). Et hoc quoque loco 
quaenam sententia prior steterit intellegitur; v. 56—65 enim 
quae de morte Isocratis digna visa sunt, quae commemorentur, 
tam apte inter se cohaerent ut vix possint discerni. Deinde 
autem vitae compilator et illa repetivit et nova addidit, quae 
si non de morte attamen de mortuo Isocrate sunt quaeque 
cum v. 87—106 optime coniunguntur. 

Ex Lycurgi quoque vita nonnulli loci hic ponantur. 
Atque primum quidem v. 56—59 amplificationem praebent 
versuum antecedentium: anteeunt quae leges latae fuerint a 
Lyeurgo, additur fabula de eius coniuge. "Tale quid etiam in 
v. 59—67 inest qui versus respiciant ad v. 36— 39: duobus 
enim locis quam iuste sese gesserit Lycurgus praedicatur, priore 
loco in universum, posteriore exemplum datur vel testimonium 
ef. v. 39 ὥστε xal ἐν τοῖς δικαστηρίοις τὸ φῆσαι μυχοῦργον 
ἐδόκει βοήϑημα εἶναι τῷ συναγορευομένῳ cum. 67: ἐγειαινεῖται 
ὑπτὸ τιολλῶν ἐπὶ τῷ βοηϑῆσαί μοι. Quo concesso v. 36—39 
priore aetate scriptos esse manifestum est quippe qui satis 
apte ad ingenium viri illustrandum apto loco legantur, contra 
si v. 59—67 additamenta posuimus, v. 68 de legibus con- 
tinuatur quae v. 40 enumerari coeptae sunt. 

Deinde v. 95—102 repetitiones vel ampliflcationes con- 
tinentur cf. v. 95: μέλλων δὲ τελευτήσειν . . . . οὐδενὸς δὲ 
κατηγορῆσαι τολμήσαντος τιλὴν Μενεσαίχμου cum 83: 

τος δ᾽ αὐτοῦ τιαρέδωχαν τοὺς τιαῖδας τοῖς τά Me- 
μὲν κατηγορήσαντος. Ac primum ordo mirus 
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est; prior enim locus est de liberorum accusatione, posterior de 
oratoris ipsius; interponuntur v. 89—94 de sepulcro. Hoc 
fleri non potuisse puto; nam si de liberis accusatis voluit 
dicere compilator, haec verba ante v. 102 debebat ponere, 
ubi accuratius de illis docemur. v. 99 porro: xoi ἐτελεύτησεν 
ἐχειεικὴς νομισϑεὶς τταρᾷὰ zavra τὸν τοῦ βίου χρόνον xoi ἔν 
λόγοις ἐτεαινεϑείς cf. cum 36 sq. διετέλεσέ τε τὸν ἅπαντα χρόνον 
εἰδοχιιὧν παρὰ τοῖς ϑηναίοις xal δίχαιος εἶναι νομιζόμενος: 
haec verbotenus fere consentiunt. ^ Quae ad explicanda 
mihi persuasum est v. 95 .—109 posteriore aetate in 
vitam primariam esse intrusos. Compilator igitur v. 36 sqq. 
invenit iustissimum semper sese praebuisse civem Lycurgum 
totam per vitae aetatem, invenit praeterea Menesaechmi nomen, 
aceusatoris liberorum, itaque his compositis interque se con- 
iunctis adiunxit amplificationem. 

Postremo pertinent huc Demosthenis vitae v. 175—202, 
nam Demosthenem id curasse, ut eum Thebanis pacem foedusque 
icerent Athenienses iam v. 50 sqq. explicatum neque verisi- 
mile est talia post mortem commemoratam denuo scripta esse 
a primariae vitae auctore. Itaque e primaria vita eiciendi 
sunt. Tota porro narratio de Hyperidis morte (Pseudopl. 37 
ef. c. Demosth. vita 150 sqq.) cum Demosthene tantopere 
concinit ut suspicio oriatur. Sed certum de his proferre iu- 
dicium non ausim. Ex his certissime, ni egregie fallor, cogno- 
scitur in primariam vitam additamenta inmanasse quae auc- 
toris primarii non sunt; addantur exempla nonnulla quae, 
quamquam non ab omni dubitatione amota sunt, tamen sen- 
tentiam illam probare videntur.  Compluribus igitur locis 
vitarum fabulae inveniuntur vel sententiarum amplificationes, 
quae novi nihil enarrant, sed uberius tantum atque latius 
quae antecedunt adumbrant. Hoc loco ponendi sunt vitae 
Antiphontis v. 44—56, ubi de morte Antiphontis quae quisque 
auctor tradiderit refertur. "Tales repetitiones vel potius am- 
plificationes offendunt et vix putem ab auctore primario eas 
additas esse. Deinde vitae Lysiae v. 37—839, vitae Hyperidis 
v. 41—8B ad idem spectant; praeterea vitae Andocideae v. 
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strabitur. Restat ut vitam Dinarcheam qualis extat apud 
Dionysium et Pseudoplutarchum comparemus. 

Dionysius p. 633 sqq.: Pseudopl. p. 321: 
v. 5: ἀφιχόμενος δὲ elg ϑήνας ν. 9: aquxóuevos εἰς “ϑήνας 
V. 7—8: Θεοφράστῳ τε συνε- V. 4—-6: ἀχροατὴς μὲν ἐγένετο 
γέγετο xal «]ημητρίῳ τῷ Φα- Θεοφράσιου, ὡμίλησε δὲ χαὶ 


ληρεῖ “ημητρίῳ τῷ Φαληρεῖ 
v. 10—13: μαάλεστα — πεεριττε-- V. 6—8: μάλιστα δὲ — “τεφει"- 
σόντων γότων . 


p. 634 v. 7—10: ἐξελϑὼν δὲ — — v. 19—20: ἔφυγεν --- ἔτι; 
διέτριψεν 
v. 15 — p. 635 v. 2: wag tvi -- v. 92.—96: χαταλύσως --- δι- 
7taQ6À 9 tv χαστηρίῳ 

Fateor hac in vita maxumas inesse inter utrumque auc- 
torem similitudines recteque statuit Seeliger aut utrumque 
ex communi fonte hausisse aut alterum alterius esse auctorein. 
Ipse arbitratur Pseudoplutarehum Dionysio sua debere. Haud 
recte, ut videtur. Nam cum, ut ille ipse concedit, quod de 
tempore quo Athenas advenit inter se dissentiunt serupulum 
inicit, qui non potest amoveri nisi alium fontem secutum esse 
Pseudoplutarchum statuamus, deinde omnino deest apud Diony- 
sium de lite Harpaliea narratio, id quod sane Seeligero levius 
videtur; mihi autem apud Pseudoplutarchum v. 12 -14 tam 
bene cum versibus et antecedentibus et sequentibus videntur 
cohaerere, ut uno tenore a compilatore iu fonte inventos vix 
possit negari. Neque quod de verbis Dion. p. 633, 3 (« οὖν 
ἐγὼ αὐτὸς δι᾿ ἐμκυτοὺ κατελαβόμην, ταὺτ᾿ ἐστίν) censet Seeliger 
probare possum. Putat enim ille ex iis concludi primarium 
auctorem vitae Dinarcheae Dionysium Haliearnassensem fuisse 
omnesque alias vitas, si qua invenitur, ad eum redire necesse 
esse, Mihi enim verbum xav«Aaupkcveo «t nihil aliud significare 
videtur nisi ,colligere^; unde collecta sint non additur. At 
complura inter Dionysium et oratorum locos conveniunt. Sane, 
sed inde non efficitur non eodem modo alium auctorem, qui 
eadem qua ille floruit aetate Dinarclium traetasse, id quod eo 
magis probatur quod duobus locis valde inter se discrepant 
Pseudoplutarchus et Dionysius. 
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De iis, quae restant vitis, i. e. de Antiphontis, Ando- 
cidis, Aeschinis, Hyperidis, Lycurgi concedit Seeliger (p. 
48 sq.) non potuisse hauriri e Dionysio Halicarnassensi. 
Quae de Demosthenis vitae auctore prodit, tam incerta sunt 
ut vix quisquam credat. Primum autem iam per se multo 
verisimilius est omnes vitas Pseudoplutarcheas ex uno eodem- 
que auctore haustas esse, deinde, ut tota ex argumentatione 
intellexeris, vitae primariae easdem fere res eodem ordine prae- 
bent et inprimis de ratione dicendi vel de numero orationum 
omnibus in vitis agitur; atque traduntur haec isdem fere 
verbis, ita ut. omnia uni auctori tribuenda esse manifestum sit. 
Neque potest esse auctor Dionysius; certissime enim constat 
illum non de omnibus oratoribus, sed tantum de Lysia, Iso- 
erate, Isaeo, i. e. de clarioribus natu maioribus oratoribus 
et de Aeschine, Hyperide, Demosthene, qui posteriore saeculo 
floruerunt, scripsisse. Ex his servantur de Lysia, de Isocrate, 
de Isaeo commentationes; de ceteris nihil servatur; Aeschinis 
et Hyperidis vitarum deest omnino commemoratio aut testi- 
monium, ita ut summo in dubio versari videatur, num Dionysius 
vere de his scripserit; pro vita Demosthenis memoriae tra- 
didit illud opus de vi dicendi Demosthenis, quo in opere com- 
pensationem illius fuisse haud absurde conieias. Ttaque Dio- 
nysium Halicarnassensem auctorem esse vitarum Pseudoplu- 
tarchearum negandum est. Fontis autem nomen non solum 
in iis vitis, quas Dionysius tractavit, sed in nonnullis etiam 
aliis additur; is est Caecilius Calactinus. 


Caput IV.*) 
De fontibus vitarum Pseudoplutarehearum. 


Floruisse videtur vitarum Pseudoplutarchearum partis prio- 
ris auctor circa Christum natum; fontium enim nomina cum 


*) Quod nuper Ricardus Weise in ,quaestionibus Caecilianis* Berol. 
1888 editis Dionysium Halicarnassensem Caecilio multo praeferendum Cae- 
ciliumque ,non solum annis, sed etiam indole atque ingenio aequali in- 
feriorem" esse censuit, hoc non euro. Adeundus est de hac re Hammer 
Jahresbericht f. klass. Altertumswissenschaft vol. 62 (1890) p. 68 sq. 
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antiquissimorum auctorum tum Philochori (vit. Dem. 119), 
Demetrii Magnetis afferuntur. Cum autem hie Ciceronis aequalis 
fuerit, certe post eum auctorem vitas primarias conscriptas esse 
statuendum est. Id quod eo probatur, quod una cum Dionysio 
Halicarnassensi eum fuisse, ut supra explicatum est, verisimile 
est. Ex iis autem auctoribus, qui oratoribus Atticis, quos 
vocant, operam navarunt, praeter ceteros Didymus Chalcenterus 
et Caecilius Calactinus longe excellebant, alter commentariis, 
alter libro qui inscribitur Ὑεεῤὶ τοὺ χαραχτῆσος tv Ófx« Qi- 
φόρων. Utriusque. auctoris cum fragmenta usque ad nostram 
aetatem servata sint,*) ex comparatione ipsa effici potest, 
uter auctor vitarum sit Pseudoplutarchearum. Didymum auc- 
torem primarium fuisse negandum videtur, nam neque nomen 
eius usquam in vitis nóminatur et fragmenta quae servantur 
multo magis viri grammatici quam rhetoris specimen prae se 
ferunt. Contra Caecilius Calactinus nonnullis locis nominatim 
appellatur (praeter vit. Antiph. 74. ὁ KexíAtog τταρατέϑειται 
cf. vit. Antiph. 23: Κεχίλιος δ᾽ ἐν τῷ ;6gl αὐτοῦ συντάγματι, 
quibuscum quae sequuntur tantopere videntur cohaerere, ut 
vix ab iis possint disiungi: ef. ib. 57; Isocr. 106). 

Haec fragmenta rhetoricem manifesto sapiunt. Praeterea 
monendum omnibus in vitis quae ad oratoris sive artem rhe- 
toricam sive orationum numerum spectant isdem fere verbis 
ubique commemorari ita ut omnia uni auctori tribuere non du- 
bitemus. Itaque quamquam, cum minora sint fragmenta, 
certum proferre iudicium non ausim, vitas primarias Pseudo- 
plutarcheas ἃ Caecilio Calaetino consriptas esse verisimilli- 
mum fit. Ipse autem auctor vitarum primariarum maxumam, 
ut postea videbimus, partem ex orationibus ipsis hausit, non- 
nulla ex psephismatibus, quae collegerat Craterus (cf. Curtius 
Philo. XXIV p. 112), si qua ibi de oratoribus extabant, aut 
ex scriptoribus priscae aetatis, qui una cum oratore vel paullo 
post eum florebant. 


*) Didymi Chalcenteri fragmenta collegit M. Schmidt, Lips. 1854, 
'aecili rhetoris fragmenta collegit ''h. Burckhuardt, Pasileae 1863). 
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Atque primum quidem Α ntiphontis vita primaria fluxit. 
et ex orationibus et ex Thucydidis libro VIIT 68. prae- 
terea e psephismatibus, quae de Antiphonte oratore lata erant. 
('eterum. caveamus ne omnia, quae de Antiphonte traduntur, 
ad oratorem referamus. Νὴ enim v. 5 refertur Antiphontem 
Socrate familiariter usum esse, liaec de alio Antiphonte intel- 
legenda sunt: cfr. Xen. mem. 1 6, 1. Diog. Laert. II 46. "Tertius 
Antiphon commemoratur hae in vita 42 sqq.: (oz .[frofecs 
ἐν τῷ éuig τὴς drruq Ortos ϑυγατρὸς λόγῳ. cfr. de hoe. Anti- 
phonte Xenophontis Hellenica IT 3, 40. Ad eundem respiciunt 
quae de stipendiis Antiphontis narrantur. Alius Antiphon Ly- 
sidonidae filius (Pseudopl. Antiph. vita 45 sqq.) a Cratino in 
Ilvzíy); illuditur. Multa postremo inrepserunt nostram in vitam 
de Antiphonte tragico —- cfr. Arist. Rhet. B 13854 9; vit. 
Pseudopl. 48 sqq. —, quem a Dionysio tyranno interfectum esse 
satis constat. Num poeta idem atque sophista sit dubium 
est; cfr. Philostr. vit. soph. p. 212 Kayser, Athen. XV 673 
sq. Quae cum ita sint utrum haec omnia auctori vitae pri- 
mariae tribuam necne non diiudico. — Psephismatibus in vitis 
comparandis compilatorem usum esse supra dictum est; quorum 
fons eum in Antiphontis vita nominatim (v. 74) Caecilius Ca- 
laetinus appelletur, etiam cetera quae adnectit psephismata 
ex illo fluxisse iam per se verisimile est. (Caecilius autem 
aut per alios auctores (fortasse Hermippum) aut ipse ex Cra- 
teri ψηρισμάτων συναγωγὴ hausit, quam tertio ante Christum 
natum saeculo Craterus, Antigoni Macedonis frater composuit. 
Crateri autem psephismata*) non ex singul's quae extiterant 
in urbe monumentis sed ex apographis in Metroo descripta 
itaque abbreviata memoriae tradita esse iam dudum viri docti 
cognoverunt (efr. Curtius, Philol. XXIV p. 113 sq.). Etiam 
Antiphontis psephisma, quale Pseudoplutarchus praebet, non ut 
servatur in lapide exaratum fuisse putandum est, nam praeter 
foedissimos librariorum errores multa insunt, quae ab usu in- 


*) efr. Hartel], Stud. über att. Staatsr. τι. Urkundenw. (Sitz.-Der. 
d. Wien. Akad. 1878 Bd. 90 p. 543 sqq.). 
| 8 
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Scriptionum publiearum valde abhorrent. Quod iam ipsum 
decreti initium docet. Omittitur enim φυλῆς τερυτανευούσης 
nomen, contra, quod prorsus inauditum est in decretis Euclidis 
anno vetustioribus, qua prytaniae die haec acta sint additur 
itemque ad scribae praesidisque nomen adicitur nomen demoti- 
eum, quod semper abest ἃ titulis talis aevi. Attamen non 
negandum res ipsas, quas de Antiphonte nune apud Pseudo- 
plutarchum legimus, in psephismate extitisse; Pseudoplutarchus 
illud ut testimonium veritatis addidit. Ex psephismate autem 
fluxerunt 


v. 1 (de genere) efr. pseph. 93. 
v. 81 8qq. " " 75 Sqq. 


Accuratius praeterea adhibita sunt Thucydidis libri VIII 
capita 68 et 90. 


Ex his satis potest cognosci vitae Antiphontis primariae 
auctorem secutum esse antiquos auctores. 


Andocidis vitam primariam ex oratore ipso emanasse 
testatur v. 40 sq.: δηλοῖ δὲ scegli τεάντων ἐν τοῖς λόγοις οἷς συγ- 
γέγραφεν. ἘΠῚ possunt comparari 


Pseudopl. 1 sq. cum And. III 6. 


v. 8 c. And. I 37— 47. 147; Lysiae or. VI 23. 

v. 27 sqq. c. And. I 4. 145. II 11. 13. 16. Lys. VI 
26. 48. 

v. 39 sq. c. And. III 14. 15. 33. 40. 


Vitam quoque L ysianam ex oratore ipso hausit scriptor. 
Sed v. 7 erravit auctor, si anno quadringentesimo quinqua- 
gesimo nono natum esse Lysiam censet, quem annum con- 
iectura collectum manifestum est; invenerat enim auctor in 
Lysiae ipsius oratione (contra Eratosthenem, quae permultis 
locis excerpta est) hune puerum quindecim annorum migrasse 
Thurios. "Thurios autem colonia deducta est a. 444, unde 
concluditur quindecim annis ante natum fuisse Lysiam. Necesse 
non est eum illo ipso anno venisse Thurios. E Platonis 
Phaedro 278 E cognoscitur multo maiorem natu fuisse Lysiam 


Isocrate quem ἃ. 436 natum satis constat. Itaque haud ab- 
surde conicias cum Christio*) c. annum 445 natum esse 
Syracusis oratorem. Accedit quod minime verisimile est ἃ 
Lysia, qui arti rhetoricae, aut a Polemarcho, qui philosophiae 
studuerit, armatoria illa parata, sed multo probabilius esse a 
patre hereditate accepta.  Brachylli fratris nomen ex orat. 
Pseudodemosth. interpolatum esse iam dudum viri docti co- 
gnoverunt. Una restat difficultas. | Apud Dionysium enim 
Halicarnassensem scriptum invenimus: ἐν &;rogíe zc0AAj. quae 
verba sunt qui velint respondere Photianis ov ;coAAqQr ἐνδεέ- 
oregov. Cui sententiae ego non magis assentiendum puto quam 
Zuckero (Acta sem. phil. Erlang. I 808 --- 805) censenti verba 
iy εὐ εορίᾳ τεολλὴ mutanda esse in ἔτη τρία, cum ego Dionysi 
verba non corrupta putem, sed male huic loco inserta atque 
eandem fere sententiam Pseudoplutarchum praebere v. 4: 
τλούτῳ διαφέρων, quibus verbis nihil videtur significari nisi 
divitiis Cephalum abundasse. Ceterum permulta ex orationibus 
Lysiae fluxisse unusquisque conceedet qui accuratius introspiciat, 
inprimis cfr. Lysiae adv. Eratosthenem 16—18 ὁ. Pseudoplut. 
p. 242 v. 22 sqq. 


Quae sequuntur eum antecedentibus tam bene cohaerent, 
ut ea quoque ex Lysia ipso hausta esse videantur; orationis 
autem, in qua illa inesse potuerunt, si non fragmenta attamen 
titulus servatur: :cegi rcv ἰδίων εὐεργεσιῶν, qua in oratione 
quam bene meritus sit de Atheniensibus Lysias explicat. 


Etiam Isocratis vitam primariam magnam partem ex 
orationibus fluxisse perspicuum est inprimis ex oratione quae 
est zegl ἀντιδόσεως. 

cf. Pseudopl. 1 sqq. eum Isoer. XV 161. 

» 3) 21 sq. » » » n 

᾿ , 66 , ν»{|.)͵ ΣΙ] 8. 967. 
» » 93 » , epist. 8, 1. 


*) efr. Iwan Müller's Handbuch der klass. Altertumswissenschaft. VIT 
288. Blass, die attische Beredsamke;t 1 ed. alt. p. 339 sqq. 
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Isaei vita ex orationibus hausta non est, contra 


Aeschinis vita primaria fere tota ex orationibus vel 
Aeschinis ipsius vel Demosthenis emanavit. 


V. 


1: 


. 12: 


. 14: 


Atque primum quidem Aeschinis patrem Athenis 
fugisse apud Aeschinem de falsa legatione le- 
gitur 78. Κοθϑωχίδην fuisse Aeschinem Demo- 
sthenes confirmat (de corona 180). 


: de parentibus Aeschinis ib. 130. 984. XIX 


281. 282. 


44. : Áctorem fuisse Aeschinem obicit Demosth. 
XIX 9246. 337. 


: Verba ἔτε 7εαῖς ὧν ἐδίδασχε γράμματα σὺν τῷ 


zeroí e male intellecto Demosthenis oco 
orta sunt. cf. com. p. 18. 

Partibus antidemosthenicis favisse praeter cetera 
ex orat. Dem. XVIIT 161. 162 intelleges. 
magistratu γε λαγόρου functum esse Aeschinem 
invenimus Dem. XVIII 142 sq., Aesch. contra 
Ctesiphontem 107 sqq. 113 sq. 


.24 sqq.: de fuga Aeschinis apud Pseudopiutarchum 


duas versiones coniunctas essecenset B lassius*), 
quarum altera brevior inveniatur apud scholi- 
astam ad Aeschinis or. I 2, altera apud Phi- 
lostratum in vita soph. p. 215 Kayser et 
apud anonymum ἀτιμωϑέντα χαταφυγεῖν εἰς 
“Ρόδον, apud Plutarchum in vita Dem. XXIV: 
ἐκεῖνος --- κατεβίωσεν. Sed haud recte videtur iudi- 
casse Blassius; mea enim sententia auctor ut 
verba ;cegi ódov x«i Ἰωνίαν explicaret, Ephesi 
versatum oratorem finxit, in urbe clarissima 
totius Asiae, quod eo facilius fieri potuit, quod 
Alexander tum in Asia bellum gerebat. 


*) F. Blass, die attische Beredsanikeit 3, 2 p. 138. 


51 


In Lycurgi vita primaria loco orationum, quarum una 
adversus Leocratem servatur, psephisma respiciendum est, quod 
excerptum huic vitae adnectitur. cf. Pseudoplutarehi 4 sq. 
cum pseph. 165. (cf. schol. ad. Aesch. II 147; Harpocr. s. 
v. ᾿μτεορουτάδαι οἱ, Βούτης) 

ef. v. 9 eum v. 175 sqq. 

». V. 20 sqq. cum v. 178 sqq. 

, Υ͂. 82 sqq. , , 194 sqq. 

Utrum singulae leges, quae inde ἃ v. 39 enumerantur, 
a compilatore adnexae sint an ad primariant vitam pertineant 
mihi in dubio versatur. 

Vitam Demosthenis ex orationibus vel ipsius vel 
Aeschinis maxumam ;partem repetitam esse mauifestum est. 
Permulta porro tantopere conveniuut cum Plutarchi vita 
Demosthenis, ut auctorem vitae Pseudoplutarchi primariae et 
verum Plutarchum ex communi fonte hausisse verisimile esse 
videatur. Postremo respiciendum est psephisma, quod vitae 
adnectitur. Atque primum quidem 


V. 1: de parentibus Demosthenis cf. Aesch. III 171; 
pseph. 245 (Plut. Dem. IV) 

v. 3: una cum sorore educatum apud Dem. c. Aphob. 
compluribus locis narratur 


.20—27: sine dubio compositi ex oratione contra 
Aphobum habita (Plut. Dem. IV) 


- 


v. 28: ef. e. or. adversus Midiam 1506 

v. 48 sqq.: conferas cum pseph. 250 sqq. 263 sq. 288 sq. 
v. 83: » »  » 4253 (Plut. Dem. XVII) 
v. 101--105: , " » 257 sqq. 

v. 106 84:8 , Dem. de corona 83. 222. 

v. 111 sqq. 125 sqq.: ef. Dinareh. adv. Demosth. 66. 


Hyper. orat. adv. Dem. 
v. 148: eonferatur eum pseph. 272 sqq. 299 sqq. 
Hyperidis quoque vita, quamquam orationibus corrupte 
servatis certum non adferamus judicium, sine dubio magnam 
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partem ex iis quos collegit Blassius orationum titulis sumpta 
est. cf. Hyperidis orationes ed. Blass: 1) κατὰ Ζημοσϑένους, 
p. 1—21 2) πρὸς ““ριστογείτονα frgm. VIII 31—42 3) ὑπὲρ 
Φρύνης frgm. LXII 174—182 4) ἐπιτάφιος λόγος p. 52—71 
5) 4ηλιακός frgm. XIV 70—78 6) Ῥροδιακός frgm. LI 164 
7) κατὰ Μειδίου frgm. XXXV. 


Hyp. v. 12 — cf. Boeckhius Urkunden über d. Att. 
Seew. XIII C. 


. 19--20 cf. c. Hyperidis contra Dem. frgm. VI. 


Mira inter Hyp. v. 32 sqq. et Dem. v. 47 sqq. consensio 
occurrit; uterque enim orator in Neptuni templo captus di- 
citur Aeginae. Alterum ex altero hausisse manifestum est 
facileque mea sententia fieri potuit, ut Pseudoplutarchus quae 
de Demosthenis exitu serjpta invenit, deferret ad Hyperidem. 


Dinarchi vita ex orationibus non hausta est. 


Sequitur ut quos alios fontes adhibuerit exquiramus; ac 
primum quidem Isaei et Diaarchi vitas amplectamur, quibus 
nihil inesse contendimus ex orationibus sumptum. Certo sane 
inter antiquos constabat Isaeum Demosthenis praeceptorem 
fuisse. De vita autem eius praecipue conferas Harpocrationem 
S. V. Ἰσαῖος: μαϑητὴς δὲ Ἰσοκράτους χαϑά φησιν ρμιτέπος ἐν 
δευτέρῳ ττερὶ τῶν ᾿σοχράτους μαϑητῶν. “ημήτριος δ᾽ ἐν τοῖς 
χερὶ τῶν ὁμωνύμων ποιητῶν Χαλκιδέα φησὶν αὐτὸν εἶναι. 

Qua aetate floruerit ex Demosthene aliisque facile in- 
tellegetur neque haec Dionysio primario vindicare debuit 
Seeliger. Quae certa de Isaeo tradita sunt ex Hermippo 
aut Demetrio sumpta esse verisimile fit. 


Dinarchi vita minus vulgata erat quam ceterorum ora- 
torum. Sane queritur Dionysius primo in capite, quod est de 
Dinarcho, neque Callimachum neque Pergamenos grammaticos 
neque Demetrium Magnetem satis in eum inquisivisse. Philo- 
chorum de fuga eorum, qui Athenis ἃ Demetrio liberatis ex- 
pulsi erant, eorumque reditu retulisse ex Dionysi de Di- 
narcho iud. p. 636, 7 sqq. R cognoscitur neque quidquam im- 
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pedit, quominus praeter Dionysium alter auctor ex Philochoro 
hauserit. 

Sed aliorum etiam oratorum vitae non modo ex orationi- 
bus ipsis haustae sunt, sed etiam ex antiquorum auctorum 
scriptis, quorum nomina aut adduntur aut rerum conexu satis 
possunt cognosci: cf. Andoc. vitae v. 3sq.: ὡς δ᾽ “λλάνεκος 
xci ἀπὸ “Ἑρμοῦ, Dem. 119: ὥς φησι Φιλόχορος, ib. 159: 
ὡς “Πημήτριος ὃ Μάγνης φησί. Compluribus locis auctorum 
nomina, si non adduntur, attamen facile sententiarum conexu 
possuut inveniri: Isocr. Pseudopl. 37 sqq. ef. c. Philostr. vit. 
soph. p. 214; Lye. 35 cf. ὁ. Plut. Phocione IX. 


Manifestum est ex Plutarcho ipso illum nonnulla repeti- 
visse; de Plutarchi in vitis parallelis fontibus viri docti alii 
protulerunt aliam sententiam. d certo constat persaepe se- 
cutum esse Plutareltuun Hermippum, qui nonnullis loeis in 
vitis commemoratur quemque de Isocratis discipulis libros com- 
posuisse constat. Sed cum, ut initio commentationis exposui, 
aliquam rationem Pseudoplutarehus iuter plerosque oratores et 
Isoeratem intercedere vellet, mihi verisimillimum est magnam 
vitarum partem ex Hermippi seriptis sumptam esse. Praeter 
hos Philochorus sine dubio excerptus est a Plutarcho, cuius 
fragmenta nonuulla extant cuiusque nomen nonnullis vitae 
locis commemoratur. Doleo quod aecuratius ob eam causam 
in hos fontes inquirere non possum, quod misella tantum 
frustula illorum auctorum servantur, e quibus nihil certi con- 
cludi possit. 

Lyc. 43 sqq. cf. c. Paus. I 21, 1. 2. 
, 83—87 , , Dem. epist. III 24. Aesch. epist. 12, 14. 

Ante litem Harpalieam mortuum esse Lycurgum testatur 
Hyperides χατὰ -fuuoo9évovs. Praeterea 
cfr. Pspl. Demosth. 118 sqq. cum Plut. Dem. XXVI 19—32. 


n » 96 sqq. cum Plut. Dem. XIV 5--10. XX. 
9—13. 
» " 199—133 cum Plut. Dem. XXVII 8 sqq. 


et c. pseph. 268 sq. 
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cfr. Pspl. Demosth. 118 cum Plut. Dem. XXVI 19. pseph. 
ΕΣ 218. 399. 
149 5αᾳ. cum Plut. Dem. XXIX. 
153 sqq. cum Plut. Dem. XXIX. XXX 
(diem mortis addit Plut. Dem. XX X 20). 


Nunma vero conseusio inter Plutarchi vitam Demosthenis 
et Pseudoplutarchi, ut. aut. alteram ex altera aut utramque ex 
eodem fonte sumptam esse statuendum sit. Num Plutarchus ex 
vitáe primariae auctore hauserit certo non iam potest diiudi- 
cari, utriusque auctoris argumentationem eadem ex origine 
natam esse verisimilius est. KE veri Plutarchi vita Demosthenis 
hausisse compilatorem vitarum statuatur. At primum Pseu- 
dopl. v. 96 sqq. uberius rem tractant quam Plut. Dem. XX 
9—13. Deinde ex Pseudopl. v. 151 sq. éA9óvrog δ᾽ ἐγε αὐτὸν 
ἰρχίου vob Φυγαδοθήρου ἐπικαλουμένου ὃς "αρέβαλε 4va- 
ξιμένει τῷ ῥήτορι et Plut. Dem. XXIX 29 ὁ δ᾽ Ὡρχίας 
γροσελϑών inter se comparatis a compilatore, quippe qui patris 
nomen addat, excerptum esse Plutarchum verisimile nonu esse 
concedes.  Praecipuus autem, ut videtur, fons erat Theo- 
pompus in historiis Philippieis, quarum nounullis locis vitae 
Demosthenis mentio fit (cf. Dem. Plut. 4. 13. 14. 18. 21. 25) 
et Hermippus (cf. Dem. Plut. 5. 1]. £8. 30). 


Iam ad additamenta eorumque originem transeamus, 
in quibus quae ex antecedentibus repetuntur, cum priore in 
capite enumerata sint, hoc loco omnino omisi. 


Andoc. igitur v. 7 sqq. redeunt ad Thuc. VI 53 (cf. Plut. 


» » 


» ? 


Alc. XXI). 
Isocratis v. 35—36 cf. c. Isocr. orat. XV 4. 145 sq. 154. 
158. 39. 40. 
" , 96 cf. e. Isoer. orat. XII 3. 267. 
" » 97 , , Philostr. vit. soph. p. 213. 


Isaei v. 8 utrum a primario auctore an a compilatore adposi- 
tus sit in medio relinquam. 
Lycurgi v. 29—33 fluxerunt e Lyc. adv. Leoer. 64 sq. 
» , 36—39 ^ , Dem. epist. III 6. 
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————— -. ----- .----ν-ὄ ...-. - 


Lycurgi v. 60-67 fluxerunt e Plutarchi Phocionis c. XXIX 
Flamin. XII. 


» » 10 sq. » , Hyp. frgm. 121. 
» , 89 Sq. " », psephismate v. 174. 
» , 102-—125 unde fluxerint certo diiudicari non 


potest; stirps in iis inest Lycurgi, quae certe inve- 
niebatur in historiis Atticis quae vocantur. His 
autem praeter ceteros operam navavit Philochorus, 
ad quem, cum citetur in vitis, hos versus redire facile 
potest conici. 


Demosth. v. 8: ὡς δὲ “Πγήσιις 0. Μάγνης quot. 
» » 117: ὡς δὲ Κεησίβιός φησι. 


Quae insunt v. 80---48 fabulae de Demosthene et apud 
Plutarchum et apud Ciceronem atque Quintilianum leguntur; 
hae omnes ortae sunt ex antiquorum auctorum scriptis. Quinti- 
lianum e Cicerone, hune ipsum ex fontjbus Graecis hausisse 
satis constat. Apud auctores Romanos illa fusius atque ube- 
rius tractantur, sed res ipsae arte cum fabulis a Plutarcho 
enarratis coniunguntur, ut eiusdem originis esse verisimile sit. 
Quae origo fuerit diiudicari non potest, cum autem apud 
Plutarchum Hermippi, apud Pseudoplutarchum Philochori nomen 
tradatur, ex uno alterove horum scriptorum fabulas illas ex- 
cerpsisse auctorem haud absurde conicies. 


Demosth. v. 53 cf. c. Plut. Dem. VI 25. 


" , 505 , , Athen. XIII 5883 F, qui fontem ,./cv7- 
χεὺς ὁ Σάμιος" nominat. 
» , 508—960 ref. ad Ciceronis orat. 17. 56; de orat. 
III 56. 213. Brutus 38, 142. cf. Quint. 
XI 8, 6. 
» , 03 sq. ex Plutarchi Demosth. IX 25. 
» , 167 sq. sumpti ex Philochoro, ut additur. 


» , 183 sq. duos liberos oratori fuisse ex una eadem- 
que uxore fortasse male intellexit auctor 
ex Athenaeo XIII 592 EF (huius loci fons 
appellatur: ὥς φησιν Ἰδομενεύς). 
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Hyperidis v. 25—28 cf. c. Lyc. adv. Leocr. 36 sq. 
» » 41 Sqq.: Egiu2e;tog δέ φησι. 
" , 02: ὡς φησι -Πόδωρος. 
Dinarchi v. 11 sq. si est additamentum, e Pseudoplutarchi 
ingenio emanavit. 


Restat ut unde auctaria sumpta sint diligentius ex- 
quiramus. Ac primum quidem ex auctariis perlegisse auctorem 
oratores efficitur. | 
Antiphon v. 68 sqq. mihi ex oratore ipso videntur sumpti (cf. 
Blass, die attische Beredsamkeit 1, 91—95). 

Lysias v. 49 sqq.: de Metanaerae amore cf. orationem 
Pseudodemosthen. adv. Neaeram 21. cf. Athen. XIII 
592 B, qui ex oratore sese hausisse profitetur. 


Etiam quae v. 66 sqq. sequuntur e Lysiae orationibus 
excerpta esse manifestum est. Pro Iphicrate orationes habitas 
Lysiae fragmentis confirmatur, quae collegit Scheibe in edi- 
tione Lysiae s. v. αγίοσηασμάτια p. 386 IX: τιρὸς -ouodtov 
γγερὶ ᾿φιχράτους διυρεῶν. De 'imotheo extant nonnulla; in ora- 
tione XIX 34 apud Lysiam inveniuntur. 


Isocratis v. 148 sqq. cf. c. Isoer. orat. XV 27. 88 
Aeschinis v. 46 cf. c. Demosth. XVIII 134. 
n » 4T » » XIX 237. 
» , 504 ex Demosthene fluxisse verbis significatur: 
ὡς φησι “ημοσϑένης cf. Dem. de falsa le- 
gatione 241. 244. 252. 283. 285 sq. 


Lycurgi v. 138 sq. de oratione adversus Autolycum ef. Harpo- 
erationem s. v. -/[óróAvxog: .ivxoUgyov λόγος ἐστὶ xcv. 
αἱὐτολύχου τοῦ “ἰρεοτιαγίτου .. . ὡς 0 αὐτὸς δηλοῖ δήτωρ 
ἐν τῷ κατὰ “εωχράτους. οἷ. Lye. 53. 

Quae sequuntur eum antecedentibus tam bene cohaerent, 

ut ex eodem fonte illa fluxisse pro certo habendum sit. 

v. 160: de Neoptolemo conferantur Dem. orationes ad- 
versus Midiam et de corona, quibus ille nomi- 
natur inter eos, qui Demosthenis iram depre- 
cati sunt. 


88 5. 

Demosthenis v. 213 sq.: corruptum Persarum argento obiciunt 
Demostheni Dinarchus adversus Demosthenem 112 sq., 
Hyperides adversus Demosth. 14. | 

v. 235 sqq.: vinum non amasse sese ipse laudat De- 
mosth. orat. XIX 40. 
Hyperidis v. 63 sq.: αὐτὸς γὰρ ἐν ἀρχῇ τοὺ λόγοι δηλοὶ. 
» , (8: Dem. orat. XVIII 184. 
In fine pauca de nonnullis aliis fontibus addan: 

Antiphontis v. 57 sq.: illusum a Platone comico oratorem 
compilator vitarum e poeta ipso sumpsit. 

Lysiae v. 58—65»5: epigramma a Philisco, Isocratis discipulo, iu 
Lysiam factum demonstrat Bergkius in ,poetis lyrieis 
graecis" vol. II p. 640. 

Isaei v. 15: e poeta comico fluxit. 

Lyeurgi: de psephismate lato Anaxicrate arcehonte psephis- 
matis ipsi versus 165 sqq. 204 sqq. docent. 

v. 144: ex Aristoph. avibus 1296 emanavit. 

v. 145 sq.: cf. Harpoer. s. v. reoflovreóct;  pseph. 
169 sqq. 

v. 155 sqq.: e psephismatis v. 205 sqq. sumpti sunt. 

Hyperidis v. 60: cfr. Athen. VIII 341 E 342 C (e poeta 
comico et Hermippo). 


v. 78 hodie apud Diodorum (XVIII 13) servatus nescio 
an e Philochoro absque hoc ex inscriptione ex- 
cerptus sit. 

Iu Dinarchi vita deest auctarium. 


Vidimus igitur vitas decem oratorum Pseudoplutarcheas 
ex duabus partibus conglutinatas esse, quarum prior certo 
ordine composita ad antiquiorem aliquem auctorem referenda 
est, quem equidem Caecilium Calactinum esse credo. Cuius 
auctoris commentationes non integras servatas habemus, sed 
eum in scholis rhetorum una cum orationibus lectitarentur, 
additamentis auctae sunt ex orationibus ipsis repetitis. Haec 
additamenta quamquam multis et diversis locis in vitas pri- 


marias irrepserunt, tamen propterea ab his discerni et seiungi 
possunt, quod dispositionem quam auctor primarius sibi pro- 
posuit turbant atque delent. 


Postea addita est pars altera, quae fabulas atque nar- 
ratiunculas praebet e vita primaria permixtas magis quam 
electas, ad quas nonnulla alia adiecta sunt vel aliunde sumpta 
vel prorsus ficta. 

Denique utraque pars a grammatico aliquo retractata in 
eam quae nobis servata est formam videtur esse redacta. 


Appendix. 


]. Antiphontis vita.*) 


(cf. Westermann, biographi graeci minores p. 930 sqq.; Photi bibliotheca 
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cod. 259 p. 485 sq.) 


ἢ) ἀντιφῶν Σωφίλου μὲν ἣν τειτρός [rov δὲ δήμων "Pauvoi- 
σιος]. μαϑητεύσας δὲ τῷ πατρὶ [ἣν γὰρ σοφιστής, ᾧ καὶ 
Ἀλκιβιάδην φασὶν ἔτι caida. ὄντα φοιτῆσαι καὶ δύναμιν 
λόγων κτησάμενος, ὥς τινὲς νομίζουσιν, ἀπ᾽ olxelag φύσεως 
ὥρμησε μὲν τιολιτεύεσϑαι), διατριβὴν δὲ συνέστησε, χαὶ 
Σωχράτει τῷ φιλοσόφῳ διεφέρετο τὴν ὑτεὲρ vOv λόγων 
διαφοράν, οὐ φιλονείκως, ἀλλ᾽ ἐλεγκτικῶς, [ὡς Ξενοφῶν 
ἱστόρηκεν ἐν τοῖς ἀτεομγημονεύμασι»]. καί τινας λόγους τοῖς 
δεομένοις τῶν "τολετιῦν συνέγραφεν εἰς τοὺς ἐν τοῖς δι- 
χαστηρίοις ἀγῶνας, τερῶτος ἐτεὶ τοῦτο τρατεείς, [ὥστεερ 
τινές φασιν]. τιν γὰρ τερὺ αὐτοῦ γενομένων οὐδενὸς 
(έρεται διχανικὸς λόγος, [ἀλλ᾽ οὐδὲ τῶν κατ᾽ αὐτόν, διὰ 
τὸ μηδέτεω ἐν ἔϑει τοῦ συγγράφειν εἶναι, οὐ Θεμιστο- 
χλέους, οὐκ Ἀριστείδου, οὐ Περικλέους, καίτοι τιολλὰς 
ἀφορμὰς xal ἀνάγχας τεαρασχόντων αὐτοῖς τῶν καιρῶν" καὶ 
γὰρ ov δι᾿ ἀσϑένειαν ἀτεελείχεοντο τοῦ συγγράφειν, ὡς δῆλον 
ἐκ τῶν εἰρημένων τταρὰ τοῖς συγγρειρεῦσιν τεερὶ ἑνὸς ἑχάστοι 
τῶν τιροειρημένων ἀνδρῶν. ὥσους μέντοι ἔχομεν ἐπεὶ τὸ 
"παλαιότατον ἀναφέροντες ἀντομνημονεῦσαι τὴν ἰδέαν τῶν 


-.μοῬἍΨ.ἍἸ.....ο-..ο.-....ς--...͵ςς... 


*) Numeri versuum seeundum editionem Westermanni adseripti sunt, 
3) Photius p. 486 a 3. 
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46 
λόγων ταύτην μεταχειρισαμένους, τούτους εὕροι Tig ὧν 
) - » » 9 
ἐπιβεβληχότας Αντεφιοῦτι τερεσβύτῃ ἤδη ovrt, οἷον λκιβε- 
2 - - 
ἐδην, Κριτέαν, .[voíav, Apyivov|. ᾿)γερῶτος δὲ x«i ῥητορι- 
46 ) v, ὦ 
χὰς τέχνας ἐξήνεγχε γενόμενος ἀγχίνους. διὸ καὶ Δέστωρ 
) 2-2 9 2D o) - n 3 - , 
éexaAeliro. ?) Κεχίλιος ὃ ἐν τῷ τιερὶ «αὐτοῦ Ovvteyprt 
Θυυχυδίδουυ τοῦ συγγραιέως καϑηγητὴν τεχμαίρετει γεγονέ- 
) ὃ 2 “ NE 9 .c€2 - 9 5^. » - 
vat |é$ ὧν ἐγεαινεῖται wa αὐτῷ ΟΑντερῶν]. 5) orc Ó. ἐν τοῖς 
"AN 2 N * N P! ) M M Lfd 
λόγοις ἀχριβὴς καὶ τιιϑαγνὸς χαὶ δεινὸς τεερὶ τὴν εὕρεσιν 
- ) L - 2 
καὶ ἐν τοῖς αἀνγεόροις τεχνικὸς καὶ ἐτειχειρῶὼν ἐξ «δήλου καὶ 
ἐνεὶ τοὺς νόμους καὶ i& z«9m τρέγεων τοὺς λόγους, τοῦ 
3 - ^ - te , 
εὐγερεττοῦς μάλιστα *)ovoyazouevoc. ὅ)γέγονε δὲ κατὰ τὰ 
Ly ἢ ’ Ly - - 35, 3 
Περσικὰ χαὶ 1 Ὀργίων τὸν σοφιστήν, ὀλίγου νεώτερος ac- 
τοῦ, καὶ τεαρατέτεχεν ἕως χαταλύσεως τῆς δημοχρατίας 
€ “ e 3 «4 - - 
vto τῶν ὑ γενομένης, [δ)ν αὐτὸς δοχεῖ συγκατασχευάσωι, 
« - , € - 
ὁτὲ μὲν δυσὶ τριηραρχῶν vavoív, ὁτὲ δὲ στρατηγιῶν xci 
“ἊΨ - - [4 y 3 - 
γερολλεῦς μάχαις νιχῶν «al συμμαχέας μεγάλας αὑτοῖς 


. , & M 3 , ς 5t , 
2t900«y0pt6yOG. χαὶ τοὺς ἀχμάζοντας ογλίξων καὶ TQLTQELS 


À - c^ LY ΜΝ € oie c 23 3 - 4 ) 
ninotv ξ΄, καὶ τιρεσβεύων ἑχάστοτε υτὐό αὑτῶν, καὶ εἰς 
ς , 2 
“Μαχεδαέμονα ἡνίχα ἐτετείχιστο Πετεωνεία]. μετὰ δὲ τὴν 
- ΄ ^ 3 » 

κατάλυσιν τῶν v εἰσαγγελϑεὶς [σὺν AoyeuroAéuq ἑνὶ 

vy» v] ἑάλω, καὶ τοῖς τιδρὶ τῶν τιροδοτῶν ἐπιτιμίοις 
- , 

ὑπιαχϑεὶς ἄταφος ἐρρίφη καὶ σὺν τοῖς ἐκγόνοις CriuoG 
2 , € ) ς 5 - ^P 3 - 3 «4 € 

ἀνεγρέφη. οἱ ὃ vió τῶν λ΄ ἀνῃρῆσϑαι αὑτὸν igco- 
- - c - 3 N 

ουῦσιν, ὥστεερ “υσίας [ἐν τῷ υτιὲρ τῆς Ἀντιφῶντος 
3 - T 

ϑυγατρὸς λόγῳ] ἐγένετο γὰρ αὐτῷ ϑυγάτριον, οὐ Καλ- 

3 , e ) € - - “9 3 , ς 

λαίσχρος ἐπεδικάσατο. [ότι δ᾽ vio τῶν λ΄ ἀπέϑανεν i- 

^ * , : 2 ^ ^ Y - 342») 

στορεῖ καὶ Θεότεομπέος ἐν τῇ τέ τῶν Φιλιτιπικιῦν. ἀλλ 

T | 3 " € , T 

ovrog y ἂν εἴη ἕτερος, “υσιδωνίδου τιατρός, ov Kpoa- 

- € ^ - Pol € 

τῖνος ἐν Πυτίνῃ ὡς τεονηροῦ μνημονεύει. τεῶς γὰρ ἂν o 


1) Photius p. 486, a4 11. 12. 

?) Photius p. 486 a 4. 5. 

7) Photius p. 485 b 10—14. 

4) Quae apud Photium ib. 14—40 leguntur, omnino omittit Pseudo- 
plutarchus. 

5^) Photius p. 486 a 95 sqq. 

6) Photius pro his perpauca. 
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47 
. ᾿ . 3 ς ^» ᾿ - e 
γεροτεϑνεὼς xal ἀναιρεϑεὶς vió τῶν v mew ἐπὶ τῶν λ' 
» ». * X 29ὴ , LAN ^ ^ - 3 -- 
εἴη]; ἔστι δὲ καὶ ἄλλος λόγος τιερὶ τῆς τελευτῆς avvob 
M d 3 « " ^ ow 
γερεσβευτὴν γὰρ ὄντα αὑτὸν tig Συραχούσας τιλεῦσωι, 
ς, » “. € ^ , -} , 
[ηνίχα ἡχμαῖεν ἢ τοῦ τιροτέρου “ειονυσίου τυραννίς], 
7 4 L4 ᾿ “ ’ » I4 
γενομένης δὲ [στεαρὰ zotov| -ητήσεως, τίς ἀριστός ἔστι 
^ - ^ « , 2 - 
χαλκός, καὶ τον τιολλιῦν δικιρεροιένων, αὐτὼν εἰγεεῖν 
T C. 7€ / 2 , , 
ἄριστον εἶναι ἐξ ov Ἁριιόδιος καὶ “ριστογείτων γεετεοίηνται" 
- » 2 ^ € , 
τοῦτο ὃ ἀχούσωντα τὸν -ltoVUGLOY καὶ υτεογοήσαντες 70Q0- 
a? D) 2. »( - 1 * € ων 2 i δ . 
τρογὴν &g ἐιίϑεσιν δἰναε τὸ ῥηϑὲν ττροσταξαι ἀναιρεϑὴς- 
) ) , ) - / 
γιὰ αὐτόν. οἱ Ó Ort τὰς τραγῳδίας αὐτοῦ διέσυρε 
, , ἢ . U , * - €^. 4 ^ c [4 
χαλεγίήγαντα. ἱ)φέρονται δὲ τυῦ ῥήτορος λόγοι S, ὧν 
χατεψευσμένους φησὶ Κεχίλιος εἶναι τοὺς κέ. “)κεχωμῴ- 
] J D € . 
δηται Ó εἰς φιλαργυρίαν vxo Πλάτωνος ἐν Πεισώνδρω. 
λέγεται δὲ τραγῳδίας συνθεῖναι καὶ ἰδίᾳ. καὶ σὺν Διο- 
, - 2 M ^ “ὦ / 
γυσίῳ τῷ τυράννῳ. ἔτε ὃ ὧν τιρὺς τῇ τιοιύσει τέχνην 
): , . , - MM c - 
ἀλυ μίας συνεστήσατο, ὠστίερ τοῖς νοσοῦσιν T) τεαρὰ τῶν 
- € r 
ἰατρῶν Jegascela ὑπάρχει, ἐν Κορίνϑῳ τε κατεσκευασμένος 
U 2 , 
otkmue vt τιαρὰ τὴν ἀγορὰν ztQocyoawiey ὅτε δύνατιι τοὺς 
΄“΄. M ; € , € , A 
ἀὐχουμένους διὰ λόγων ϑερεωχιξύειν, καὶ τευνϑανόμενγος τὰς 
αἰτίας “ιαρεμυϑεῖτο τοὺς κάμνοντας. γομέζων δὲ τὴν 
24 2 » Q «" ; ) c * 2 , 
τέχνην ἐλάττω ἢ xa): αὑτὸν εἶναι ἐτεὶ ῥητορικὴν ἀτεετρά- 
).* ν}) (4 E A ν ’ .€ n 
zm. [εἰσὶ «δ᾽ of καὶ τὸ 1λαύκου τοῦ Pryívov τιξρὶ τιορεη- 
2 - ) - )J 
vy. βιβλίον εἰς Αντι(φῶντα ἀναφέρουσιν. ἐπαινεῖται ὃ 
2 - ^5 € 4€ , 4 € Y 3,4 
«αὐτοῦ μάλιστα ὁ τιερὶ Πριύδου xal ὁ τερὺς βρασίστρατον 
p ^ € -— ^5 [4] 3 - 
σερὲ τῶν ταῶν καὶ 0 τεερὶ τῆς εἰσαγγελίας, ὃν ὑτιὲρ ἑαυτοῦ 
ς. " , 
γέγραφε, καὶ ὁ ττιρὸς Ζημοσϑένην τὸν στρατηγὸν τιαρα- 
. M € -. - 
γόμων]. ἔγραψε δὲ καὶ κατὰ Ιπποχράτους τοῦ στρατηγοῦ 
VE 4 * 3 €. 2i 2 Ὁ 
λόγον καὶ εἷλεν αὐτὸν E5 ἐρήμου. 
Vy, ) l 0 ΄ aM 3 20 tU € A' 
[ψηφισμα ἐτεὶ Ocortóuzcov ἄρχοντος, ἔφ ov οἱ λ΄ xare- 
^ 3 €^ 4. 2 “ ^ M 
λύϑησαν, καϑ' ὃ ἔδοξεν ἀντιφῶντα κριϑῆναι, ὃ Κεχίλιος 
429 i - PEN uU -. , 
σπιαρατέϑειται. ,,Εδοξε τῇ βουλῇ, κα τῆς τερυτανείας, 
2.,,» - ^ ^^ 
Ζημόνικος “λωτιεχῆϑεν ἐγραμμάτευε, Φιλόστρατος Π|αλλη- 
" Υ̓ 5 - 3 ^ e 3 
γεὺς ἐτιεστάτει, Ἄνδρων eizt' ztegl τῶν ἀνδριῦν, ovg &zc0- 
φαίνουσιν οἱ στρατηγοὶ τιρεσβευομένους εἰς “]αχεδαίμονα 


1) Photius p. 485 b 40. 


2) Photius p. 486 ἃ 14—925. 
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48 
» -. - 29 - 
ἐπὶ χαχῷ τῆς πόλεως Tig ϑηναίων καὶ ἔχ τοῦ στρατο- 
πέδου πλεῖν ἐπὶ πολεμέας νεὼς καὶ πεζεῦσαι διὰ «“]εχε- 
΄ ) LE, 2 ) - ^ 
λείας, ρχεπτόλεμον καὶ OvouezAéa xal Ἀντιφῶντα ová- 
γ - ν 2 ^ ) | o8 / €t . , 
λαβεῖν καὶ «ποδοῖναι εἰς τὸ διχαστήριον, ὁεως O01 Üfzip 
) 2 I ^. 
γεαρασχόντων δ᾽ αὑτοὺς οἱ στρατηγοὶ καὶ ἐκ τῆς βουλῆς 
[4 - - m , 
οἵστινας ὧν δοχὴ τοῖς στρατηγοῖς τεροσελομέγνοις μέχρε f, 
s , c ἢ , , 
ὅπως ἂν γεερὶ τεαρόντων γένηται 2; χρίσις, προσχαλεσάσ- 
2 2 ' € ) - » € — M 
ϑωσαν ὃ αὑτοὺς οἱ ϑεσμοϑέται ἐν τῇ evgtov ἡμέρᾳ. χαὶ 
) ’ ) M TL, 2. ) ' . 24 
εἰσαγόντων ἐτιειδὰν αἱ χλήσεις Exo. εἰς τὸ διχαστί;- 
PY ^ € ; 
ριον περὶ προδοσίας κατηγορεῖν τοὺς nonuévovo συνηγόρους 
ἣ ἢ . ᾿ "TP »! "4 c 
χαὶ τοὺς στρατηγοὺς καὶ ἄλλος «v τις βούληται, ὅτου δ᾽ 
E , 2 - - 
ἂν χαταψηφίσηται τὸ διχαστήριον, περὶ αὐτοῖ "τοιεῖν 
χατὰ τὸν νόμον ὃς χεῖται τιερὶ τῶν γεροδύόντων.““ τούτῳ 
« - € 5 PS 
υὑχπογέγρατυται τῷ δόγματι v, καταδίκη. .,Προδοσίας c qAov 
2 ’ € , 2 3 ΝΕ 
Ἀρχετιτόλεμος [000000 “γρύληϑεν τιαρύν, ντεςφον 
V P t4 5. , , ) ’ - ’ 
Σωφίλου βωμνγούσιος. “τρῶν. τοῦτοιν ἐτιμηϑὴ τοῖς τὰ 
γκαραδοϑῆναι καὶ τὰ χρήματα δημόσια εἶναι καὶ τὴς ϑεοῦ 
A J ) D 
τὸ ἐπιδέχατον, xal τὼ οἰχία χατασχώψαι αὐτῶν καὶ ὕρους 
^ - , 3 ^ 
ϑεῖναι τοῖν οἰκοτεέδοιν ἐτειγράϊμαντας ,, dL oyetoAéuov zal 
2 «-. - ’ ) - 
-IvruqQvrog τοῖν προδόταιν““, τὼ δὲ δημάρχω ἀτειοφῆνει 
* 2» 9 /— * ' 2c. , 3 "E 
τὴν οὐσίαν αὑτοῖν, καὶ μὴ ἐξεῖναι ϑάψαι “Ιρχετετόλεμον 
ν΄ 2} » J , c. 2 - - 
x«l ντιφῶντα zOxvnot μηδ ὅσης ϑηναῖοι χρατοῦσι. 
, 3 2 Ὁ ) - 
zal ἀτιμὸν εἶναι “Ιρχετετόλεμον καὶ Αντεφῶντα καὶ γένος 
τὸ ἐχ τούτοιν καὶ νόϑους xal γνησίους, καὶ ἐὰν γεοιησ ηταί 
- “-} ^p 3 - » » 
τίνα τῶν ἐξ doyervoAéuov καὶ Ἡντι(ῶντος, ἄτιμος ἔστω 
€ - D ^ ^ - 
ὁ ποιησώμενοςς. ταῦτα δὲ γράμ ἐν στήλῃ χαλχῇ καὶ 
[4 ) M , E , 
ἧπερ ἀγάκειται τὰ ψηρίσματα τὰ γτερὶ Φρυνίχου καὶ 
τοῦτο ϑέσϑαι."} 


II. Andoeidis vita. 


(cf. Westermann p. 237 sqq. Photi bibliotheca cod. 261 p. 488) 


Ἰ)λανδυχέδης [«Ἱεωγόώροι: μὲν ἦν τεκτρὸς τοῦ Ανδοχίδου ror 
ϑεμένου sorà "ρὸς “αχεδαιμονίους εἰρήνην Ιϑηναίοις. 
rav δήμων δὲ Κυϑαϑήναιος ἢ Θορεὺς], γένους ευγεατριδῶν, 
ὡς δ᾽ "KAlcyuxog χαὶ ἀγὸ “μρμοῦ. [καϑύήκει γὰρ εἰς «ὑ- 


1) Photius p. 488 ἃ 92 sqq. 
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τὸν τὸ Κηρύκων γένος" διὸ καὶ προεχειρίσϑι, “τοτὲ μετὰ 
] λαύκωνος σὺν ναυσὶν χ΄ Κερχυραίοις βοηϑήσων Ótaqiego- 
μένοις ττρὺς Κοριγϑίους]. μετὰ δὲ ταῦτα αἰτιαϑεὶς 
ἀσεβεῖν ὡς x«l αὐτὸς τοὺς “Ἑρμᾶς περικόψας καὶ εἰς τὰ 
τῆς “ήμητρος ἁμαρτὼν μυστήρια ["διὰ τὸ πρότερον ἀχό- 
λαστον ὄντα, νύκτωρ χωμάσαντα ϑραῦσαί τι τῶν ἀγαλμά- 
των τοὺ ϑεοῦ xal εἰσαγγελθϑέντα, ἐτιειδὴ οὐκ ἐβουλήϑι; 
ὃν é&provr οἱ κατήγοροι δοῖλον ἐκδοῦναι, διαβληϑῆναι 
καὶ τερὸς τὴν αἰτίαν τὴς δευτέρας γραφῆς ὕττουετον γενέσϑαι, 
ἣν μετ᾽ οὐ πολὺν χρόνον τοῦ imi Σικελίαν στόλοι: συνέβη 
γενέσθαι, Κορινϑίων εἰσττεμιψάντων **** sic fere supplen- 
tur: τοὺς δράσοντας διὰ τοὺς Συραχουσίους ἀποίκους ὄντας. 
οὗτοι οὖν, τῶν ἐν Σικελίᾳ Ἑλλήνων ὑττὸ τῶν Συρακουσίων 
κακῶς διατεϑέντων, “εοντίνους ve καὶ Aiysoralovg ἄνδρας 
ἰδίᾳ, μελλόντων βοηϑεῖν αὐτοῖς τῶν ᾿Ιϑηναίων νύχτωρ 
τοὺς τεερὶ τὴν ἀγορὰν “Ἑρμᾶς τιεριέκοιμαν, ὡς Κρατιτιττός 
φησι], κριϑεὶς ixi τούτοις ἀπέφυγεν inl τῷ μηνύσειν 
τοὺς ἀδικοῦντας" στιουδὴν δὲ πᾶσαν εἰσενεγχάμενος ἐξεῦρε 
τοὺς περὶ τὰ ἱερὰ ἁμαρτόντας, ἐν οἷς καὶ τὸν αὑτοῦ 
ζεατέρα ἐμήνυσεν. καὶ τοὺς μὲν ἄλλους τιάντας ἐλέγξας 
ἐποίησεν ἀπολέσϑαι, τὸν δὲ πατέρα ἐρρύσατο, καίτοι 
δεδεμένον ἤδη, ὑποσχόμενος πολλὰ λυσιτελήσειν αὐτὸν τῇ 
χόλει. καὶ οὐχ ἐψεύσατο" ἤλεγξεγὰρὸ. Πεωγόρας πολλοὺς Ój- 
μόσια χρήματα σφετεριξομένους χαὶ ἄλλα τινὰ ἀδικοῦντας 
[xal διὰ μὲν ταῦτα ἀφείϑη τῆς αἰτίας]. οὐκ εὐδοχιμῶν 
δ᾽ ὁ Ἀνδοχίδης ἐπὶ τοῖς τολιτευομένοις ἐπτέϑετο ναυχληρίςι 
χαὶ τοῖς τε Κυπρίων βασιλεῦσι καὶ τιολλοῖς ἄλλοις Óoxí- 
μοις ἐπεξενώϑη, « ὅτε καὶ μέαν τῶν πολιτίδων, “ριστείδου 
ϑυγατέρα, ἀνε μὰν οὖσαν αὐτῷ, λάϑρα τῶν οἰκείων ἐξα- 
γαγὼν ἔπεμιψε δῶρον τῷ Κυτιρίων βασιλεῖ. μέλλων δὲ 


2 , ) ’ 2 , ^5 3 «4 
.énl τούτοις εἰς δικαστήριον εἰσάγεσθαι παλιν αὑτὴν 


“- 4 - ? * ς - 
ἐξέκλειψεν ἀπὸ ᾿)τῆς Κύπρου, καὶ ληφϑεὶς ὑτεὸ τοῦ βασι- 
. [4 2 « 
λέως ἐδέϑη. διαδρὰς δ᾽ κεν εἰς τὴν stóAtv καϑ' ὃν χρόνον 

€ 7 “ 1 ’ 4 32 € 4 / 4 
oL v OLeizoy τὰ πράγματα. δεϑεὶς Ó ὑτεὺ τούτων xai 


1) Photius p. 488 a 37 sqq. b 1. 


δ0 
διαφυγὼν αὖϑις, ὁπότε κατελύϑη ἡ ὀλιγαρχία, ἐξέπεσε 
τῆς πόλεως [ἕως τῶν À' τὴν ἀρχὴν παραλαβόντων]. οἰκήσας 
δὲ τὸν τῆς φυγῆς χρόνον ἐν Ἤλιδι κατελϑόντων τῶν scel 
Θρασύβουλον καὶ αὐτὸς ἧκεν εἰς τὴν πόλιν. πεμφϑεὶς δὲ 
40 περὶ τῆς εἰρήνης εἰς “αχεδαίμονα καὶ δόξας ἀδικεῖν 
ἔφυγε. δηλοῖ δὲ regi πάντων ἐν τοῖς λόγοις οἷς συγγέγρα- 
φεν. Joi μὲν γὰρ ἀπολογουμένου περὶ τῶν μυστηρίων 
εἰσίν, οἱ δὲ καϑόδου δεομένου. σώζεται δ᾽ αὐτοῦ καὶ ὁ 
περὶ τῆς ἐνδείξεως λόγος [καὶ ἀπολογία πρὸς Φαίακα] 
xol περὶ τῆς εἰρήνης. ?)xal ἤκμακε μὲν κατὰ τοῦτον τὸν 
45 χρόνον ἅμα Σωχράτϑι τῷ φιλοσόφῳ. ἄρχει δ᾽ αὐτῷ τῆς 
γενέσεως ὀλυμπιὰς μὲν oj [ἄρχων δ᾽ “ϑήνησι Θεογενέδης, 
ὥστ᾽ εἶναι πρεσβύτερον αὐτὸν “υσίου ἔτεσί που (]. δ) τούτου 
δ᾽ ἐπώνυμός ἐστι καὶ “Ἑρμῆς ὃ Ἀνδοκίδου καλούμενος, ἀνά- 
ϑημα μὲν ὧν φυλῆς «ἰγηίδος, ἐπικληϑεὶς δ᾽ Ἀνδοκέδου 
50 διὰ τὸ πλησίον παροικῆσαι τὸν Ἀνδοκίδην. [καὶ αὐτὸς 
δ᾽ ἐχορύγησε κυχλίῳ χορῷ τῇ αὑτοῦ φυλῇ ἀγωνιζομένῃ͵ 
διϑυράμβῳ καὶ νικήσας ἀνέϑηκε τρίποδα éq' ὑψηλοῦ 
ἄντικρυς τοῦ πιωρίνου Σειληνοῦ]. ᾿)ἔστι δ᾽ ἁπλοῦς καὶ 
ἀχατάσχευος ἐν τοῖς λόγοις, ἀφελής τε καὶ ἀσχημάτιστος. 


IIY. Lysiae viía. 

(ef. Westermann, p. 241 sqq. Photi bibliotheca cod. 262 p. 488—490) 
δ) Τυσίας υἱὸς v» Κεφάλου τοῦ “υσανίου τοῦ Κεφάλου, 
Συρακουσίου μὲν γένος, μεταναστάντος δ᾽ εἰς ϑήνας ἐπεϑυ- 
μίᾳ τὸ τῆς πόλεως καὶ Περικλέους τοῦ Ξανϑίστιπου [πεεί-- 
σαντος αὐτὸν φίλον ὄντα καὶ ξένον, πλούτῳ διαφέροντα, 

b ὡς δέ τινες ἐκτιεσόντα τῶν Συρακουσῶν ἡνίκα ὑπὸ Γέλωνος 
ἐτυρραννοῦντο. γενόμενος δ᾽ ϑήνησιν ini Φιλοχλέους 
ἄρχοντος τοῦ μετὰ Φρασικλῖ. κατὰ τὸ β' ἔτος τῆς τ΄ ὀλυμ-- 
πιάδος] τὸ μὲν 7τερῶτον συνεπαιδεύετο τοῖς ἐπιφανεστά- 
τοις ϑηναίων. ἐπεὶ δὲ τὴν εἰς Σύβαριν ἀποικίαν [τὴν 


----.- «--«--..-.... -... 


1) Photius p. 488 ἃ 15—18. 
?) Photius p. 488 a 20. 
3) Photius p. 488 b 10. 
4) Photius p. 488 a 18—920. 
5) Photius p. 489 b 18. 
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ὕστερον Θουρίους μετονομασϑεῖσαν»)] ἔστελλεν T; πόλις, 
1 - / 2 » , 5 
ᾧχετο σὺν τῷ πρεσβυτάτῳ ἀδελφῷ Πολεμάρχῳ [ἦσαν yao 
3 - » , 429 , « 
αὐτῷ καὶ ἄλλοι δύο, Εὐθύδημος καὶ Βραχυλλος), τοῦ 
M » Ld c , - , 
σατρὸς ἤδη τετελευτηκότος, ὡς κοινωνήσων τοῦ κλήρου, 
ἔτη γεγονὼς ιἐ [ἐπὶ Πραξιτέλους ἄρχοντος] κακεῖ 
διέμεινε παιδευόμενος τεαρὰ Τισίᾳ καὶ Νικίᾳ τοῖς Συρακου- 
, , , 3 , , 
σίοις, κτησάμενός T. οἰχέαν καὶ κλήρου λαχὼν ἐπολιτεύσατο 
’ , -29 , 3 » , - - 
ἕως Κλεοκρίτου τοῦ ϑήνησιν ἄρχοντος ἔτη λγ΄. τῷ δ᾽ ἑξῆς 
[Καλλίᾳ ὀλυμτειάδι SB, τῶν κατὰ Σικελίαν συμβαντων ϑη- 
γαίοις καὶ κινήσεως γενομένης τῶν τ΄ ἄλλων συμμάχων 
- ^ 3 ^ f ’ 
καὶ μάλιστα τῶν τὴν Ἰταλίαν οἰκούντων], αἰτιαϑεὶς ἄττυν 
pt 1-5; 3 » , , 3 " 
χίζειν ἐξέπεσε μετ᾽ ἄλλων τ΄. τιαραγενόμενος δ᾽ ϑήνησι 
[ἐπὶ Καλλίου τοῦ μετὰ Κλεόκριτον ἄρχοντος}, ἤδη τῶν 
, 5 ’ 3 , - 
ὑ κατεχόντων τὴν τιόλεν, διέτριβεν αὐτόϑι. [τῆς δ᾽ ἐν 
«Τἰγὸς ττοταμοῖς ναυμαχίας] γενομένης καὶ τῶν À παρα- 
Ν , te , 3 LI 
λαβόντων τὴν πόλιν ἐξέπεσεν ζ΄ ἔτη μείνας, ἀφαιρεϑεὶς 
τὴν οὐσίαν καὶ τὸν ἀδελφὸν Πολέμαρχον, αὐτὸς δὲ διαδρὰς 
- . , [4 ς 3 
ἐκ τῆς οἰκίας ἀμριϑύρου οὔσης, ἐν ἢ) ἐφιλάσσετο ὡς ἀττο- 
- , - 3 
λούμενος, xai διῆγεν ἔν Meyagow. ἐτειϑεμένων δὲ τῶν az 
- - ’ , € ’ » 
Φυλῆς vj; καϑόδῳ, ἐπεὶ χρησιμώτατος ἁπάντων ὠφϑῆη, χρή- 
ματά τε τεαρασχὼν δραχμὰς | καὶ ἀσττίδας σ΄, πεεμφϑείς τε 
3 C44 A" ) 4 2 4 " 3 » . ἢ 
σὺν Ερμᾶνι ἐπικούρους ἐμισϑώσατο τ΄, β' τ ἔπεισε τάλαντα 
« - - 3 
δοῦναι Θρασυδαῖον τὸν ᾿Πλεῖον, ξένον αὐτῷ γεγονότα" ἐφ᾽ olg 
32 - M 4 
γράψαντος αὐτῷ Θρασυβούλου πολιτείαν μετὰ τὴν κάϑοδον 
9 " , - M 3 € - ^ 
[ἐπ᾿ ἀναρχίας τῆς τιρὸ EvxAs(dov| ὁ μὲν δῆμος ἐκύρωσε 
, 2 , 
τὴν δωρεάν, ἀτεενεγχκαμένου δ᾽ Ἀρχίνου γραφὴν παρανό- 
M 2 , ) - € 74 μ᾿ , 
pc» διὰ τὸ ἀτεροβούίλευτον εἰσαχϑῆναι ἑάλω τὸ ψήφισμα, 
xal οὕτως ἀτιελαϑεὶς τῆς πολιτείας τὸν λοιπτὸν ὥκησε 
χρόνον ἰσοτελὴς ὦν, καὶ ἐτελεύτησεν αὐτόϑι πγ΄ ἔτη βιοὺς 
» —C€* . ^09 e € N , 2 ? ’ , 

ἢ ὡς τινὲς 05. ἢ ὡς τινες ὑττὲρ mw, wr “ημοσϑένην 
o» - , 3 5 , » 
μειράκιον ὄντα. γεννηϑῆναι δέ φασιν ἐπὶ Φιλοκλέους ἄρχον- 
τος. φέρονται δ᾽ αἰτοῦ λόγοι ὑκέ. τούτων γνησίους φασὶν οἱ 
4 , LI σ΄ , 7 ΄ ) T Ἃ , 
περὶ “ιονύσιον χαὶ Κεχίλεον eixat σλγ΄, ἐν οἷς δὶς μόνον 


1) Photius p. 489 b 29 addit: ov τῶν πολλὼν x«tade£orepor. 
3) apud Photium p. 489 b 17. 
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53 
ἡττῆσθαι λέγεται. ἔστι δ᾽ αὐτοῦ καὶ ὃ ὑπὲρ τοῦ ψηφίσ- 
ματος, ὃ ἐγράψατο ρχῖνος τὴν πολιτείαν αὐτοῦ steQLeAcY, 
καὶ κατὰ τῶν λ΄ ἕτερος. ᾿)ἐγένετο δὲ τειϑανώτατος καὶ 
45 βραχύτατος, τοῖς ἰδιώταις τοὺς πολλοὺς λόγους ἐκδούς ἢ) [εἰσὶ 
δ᾽ αὐτῷ καὶ τέχναι δητορικαὶ γτεποιημέναι καὶ δημηγορίαε, 
ἐπιστολαί τε καὶ ἐγκώμια καὶ ἐπιτάφιοι καὶ ἐρωτικοὶ καὶ 
Σωχράτους ἀτιολογία ἐστοχασμένη τῶν δικαστῶν]. δοκεῖ 
δὲ χατὰ τὴν λέξιν εὔκολος εἶναι, δυσμίμητος ὦν. |./m- 
, ) ) - M , , 2) b 3 7 
50 μοσϑένης ὃ ἐν vi) κατὰ Νεαίρας λόγῳ ἐραστὴν αὑτὸν φησι 
, ς , ^ € 
γεγονέναι Mevovelgac ὁμοδούλου τῇ Νεαίρᾳ. ὕστερον δ᾽ 
ἔγημε Βραχύλλου τοῦ ἀδελφοῦ ϑυγατέρα. μνημονεύει δ᾽ 
2 - Y LR P) - c , b - * 
αὐτοῦ καὶ Πλάτων ἐν τῷ Φαίδρῳ ὡς δεινοτάτου εἰπεῖν καὶ 
᾿Ισοχράτους ερεσβυτέρου. ἐποίησε δὲ καὶ εἰς αὐτὸν ἐπίγραμμα 
55 Φιλίσκος ὃ Ἰσοκράτους μὲν γνώριμος, ἑταῖρος δὲ “υσίου; 
δι’ οὗ φανερὸν ὡς προέλαβε τοῖς ἔτεσιν, ὃ καὶ ix τῶν 
ς M , 3 , 3 »! ) [£4 
ὑπὸ Πλάτωνος εἰρημένων ἀποδείχνυται. ἔχει ὃ οὐὑτως" 
γῦν, ὦ Καλλιόπης ϑύγατερ, ττολυηγόρε Φρόντι, 
δείξεις, εἴ τι φρονεῖς καί τι περισσὸν ἔχεις. 
60 τῷ yàg ἐς ἄλλο σχῆμα μεϑαρμοσϑέντι xal ἄλλοις 
ἐν κόσμοισι βίου σῶμα λαβόνϑ'᾽ ἕτερον 
δεῖ σ᾽ ἀρετῆς κήρυκα τεκεῖν τινα “υσίᾳ ὕμνον, 
δύντα κατὰ φϑιμένων, καὶ στέφος ἀϑάνατον" 
ὃς τό T ἐμῆς ψυχῆς δείξαι φιλέταιρον ἅπασι 
65 xal τὴν τοῦ φϑιμένου πᾶσι βροτοῖς ἀρετήν. 
συνέγραψε δὲ λόγω καὶ Ἰφιχράτει, τὸν μὲν πρὸς Ἁρμόδιον, 
τὸν δὲ τεροδοσίας κρίνοντε Τιμόϑεον, καὶ ἀμφοτέρους ἐνέχα. 
ἀναδεξαμένου δ᾽ Ἰφικράτους τὰς τοῦ Τιμοϑέου τιράξεις 
» 360^ 3 s 1 - , A 2 
ταῖς εὐϑύναις, ἀναλαβιὼὸν τὴν τῆς τεροδοσίας αἰτίαν azvo- 
70 λογεῖται διὰ τοῦ “υσίου λόγου, καὶ αὐτὸς μὲν ἀπελύϑη, 
ὁ δὲ Τιμόϑεος ἐζημιώϑη πλείστοις χρήμασιν. ἀνέγνω δὲ 
xai ἐν τῇ Okvustoxijj τεανηγύρει λόγον μέγιστον, διαλλει- 
γέντας τοὺς “Ἕλληνας καταλῦσαι Διονύσιον]. 


"à 


1) apud Photium p. 488 b 18. 
Ὁ) Desunt omnino apud Pseudoplutarchum Photi p. 488 b 22 usque 
ad 489 b 17. 


IV. Isocratis vita. 


(cf. Westermann, p. 246 sqq. Photi bibl., cod. 260 p. 486—488) 
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3 5. - . 034,1 , 
᾿)]σοχράτης Θεοδιύρου μὲν ἢν τταῖς [τοῦ  Koytéos]|. ἑνὸς 
pu , ^ - ’ »» A] ’ 
τίὺυν μετρίων 7EOALTCY, [ϑεράποντας GUÁOICOLOUS κεχτημέγοι" 

3 3 s - 
χαὶ εὐτεορήσαντος αττὸ τούτων, ὡς χαὶ χορ γῆσαι καὶ τεαι- 
- 3 ) ἊΝ n1 
δεῦσαι τοὺς υἱούς (ἤσαν γὰρ «oro καὶ ἄλλοι, Τελέσιτιπος 
5 
xal “ιεόμνηστος, ἣν δὲ xci ϑυγάτριον), ὅϑεν elg τοὺς 
J4 4 ^v € » 2 Lu Vara ᾿ 
αὐλοὺς κεχωμῴδηται vc αἱριστοφάγνους x«i Στράττιδος]. 
’ M . M /; 2 , , I 
γενόμενος δὲ κατὰ τὴν zz ὀλυμτειάδα [.Πυσιμάχου Mvg- 
» ) , , » 
ρινουσίου ἄρχοντος -[O'ryrot], “υσίου νεώτερος κβ΄ ἔτεσι, 
τρεσβύτερος δὲ Πλάτωνος “΄, τεαῖς μὲν ὧν [ἐπαιδεύετο 
) 1 ) , 2 - 
οὐδενὸς rrrov ϑηναίων), ἀχροώμενος Προδίκου τε tot 
Κείου καὶ 1 Ὀργίου τοῦ .]δοντένοι καὶ Τισίοι τοῦ Συρί- 
- [4 4 . , 
κουσίου x«i Θηραμένους τοῦ ῥήτορος, [οὐ καὶ συλλαμβανο- 
€ M 2 ν M , ) v 1 4 € . ἢ 
μένου ὑττῦ τῶν À καὶ φυγόντος ἐπεὶ τὴν βουλαίαν ἑστίαν 
€ , . , ^ A^ "n L . 3 u , . A 
αγίαντων xatazteztAryuévcov μόνος avéoti βοηϑήσων, xat 
V8) / , 3 23 , »! € 2 3 - 
σεολὺν χρύνον ἐσίγησε xar ἀρχᾶς, ἔπειτα ὑπ αὐτοῦ παρῃ- 
, 7 ) - ' - 
vij) εἰτεόντος ὀδυνηρότερον αὐτῷ συμβήσεσϑαι, εἴ τις τῶν 
2 - - , 
φίλων ατεολαύσει τῆς συμφορᾶς. καὶ ἐχείνου τινὰς οὔσας 
Σ᾽ α / - 
τέχνας αὐτῷ φασι συμτεραγματεύσασϑαι, nvíza ἐν τοῖς δι-- 
καστηρίοις ἐσυκοφαντεῖτο, αἵ εἰσεν ἐτειγεγραμμέναι Βότω- 
) - * y - , 3 
γος]. ἐγεεὶ δ᾽ ἡἠνδρώϑη, τῶν μὲν εολετιχῶν πραγμάτων ἀντέσχε--: 
, , 9 * 29» M * , - 
το, ἰσχνόφωνύός v. ὧν καὶ εὐλαβὴς τὸν τρό7τον καὶ τὰ τεατρῷα 
3 - ^, P LP 
αἀτεοβεβληκὼς ἐν τῷ τερὸς -oxedetuoviove ;cokéuq, ἄλλοις 
δὲ μεμελετηκὼς φαίνεται, ἕνα δὲ μόνον εἰγιὼν λόγον τὸν 
χερὶ τῆς ἀντιδόσεως. διατριβὴν δὲ συστησάμενος ἐτεὶ τὸ (φιλο- 
σοφεῖν καὶ γράφειν ἃ διανοηϑείη ἐτραγεειο, καὶ τῶν 1€ 
, ὴ ἢ - ^ - 
"εαγηγυριχὸν λόγον καί τινας ἄλλους τῶν συμβουλευτιχοῶν 
1 3 , 3 , e ) , 
οὺς μὲν αὐτὸς γράφων ἀγεγίνωσκεν, ovg ὃ ἑτέροις za- 
€ ᾽ ’ » 
ρεσχεύαζεν, ἡγούμενος οὕτως ἐγεὶ τὸ τὰ δέοντα φρονεῖν τοὺς 
e 3, . ᾽ € , N - , 
λληνας τεροτρέψασϑαι. διαμαρτάνων δὲ τὴς "τροαιρέσεως 
3 / ^ 3 € - € ’ 
τούτων μὲν ἀγέστη, σχολῆς ὃ ἡγεῖτο ὡς τινές φασι 
- 2 t A 2} , (e? M) b M 
πρῶτον ἐπὶ Χίου, μαϑητὰς ἔχων 9' ore xai ἰδὼν τὸν 
3 5 , 
μισϑὸν ἀριϑμούμενον εἶπε δακρύσας ὡς,,ἐτεέγνων ἐμαυτόν 


—— . ... 


1) Photius p. 486 b 11. 
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νῦν τούτοις πεπραμένον.““ [ὡμίλει δὲ τοῖς βουλομένοις, 
χωρίσας πρῶτος τοὺς ἐριστικοὺς λόγους τῶν πολετικεῦν, 
Ql ovg ἐσπούδασεν. καὶ ἀρχὰς δὲ καὶ τεερὶὲ τὴν Χίον 
35 χατέστησε καὶ τὴν αὐτὴν τῇ πατρίδι πολιτείαν. ἀργύρεόν 
τε 000v οὐδεὶς σοφιστῶν εὐτεόρησεν, ὡς καὶ τριηραρχῆσαι]. 
ἀχροαταὶ δ᾽ avrov ἐγένοντο εἰς ρ΄ ἄλλοι ve πολλοὶ καὶ Τι- 
μόϑεος ὃ Κόνωνος, σὺν ᾧ καὶ πολλὰς πόλεις ἐπῆλϑε, 
συντιϑεὶς τὰς τιρὸς ϑηναίους ὑπὸ Τιμοϑέου τιεμπτομένας 
40 ἐπιστολάς, ὅϑεν ἐδωρήσατο αὐτῷ τάλαντον [τῶν aco 
Σάμου τεεριγενομένων]. ἐμαϑήτευσε δ᾽ αὐτῷ ἢ) καὶ Θεότεομε-: 
7zt0g 0 Χῖος καὶ Ἔφορος ὃ Κυμαῖος ἢ καὶ Πσκληπιάδης ὃ τὰ 
τραγῳδούμενα συγγράψας καὶ Θεοδέκτης ὃ Φασηλίτης 
ὁ τὰς τραγῳδίας ὕστερον γράψας [ov ἐστι τὸ μνῆμα xi 
45 τὸν Κυαμίτην τεορευομένοις χατὰ τὴν ἱερὰν ὁδὸν τὴν 
iv Ἐλευσῖνα, τανῦν κατερηρειμμένον, ἔνϑα καὶ τοὺς 
ἐνδόξους τῶν ποιητῶν ἀνέστησεν σὺν αὐτῷ, ὧν Ὅμηρος ὁ 
ποιητὴς σώζεται μόνος], “εωδάμας τ᾽ 4ϑηναῖος καὶ 41«- 
χριτος * 0 vouodérnc ϑηναίοις, ὡς δέ τινές φασι 
50 καί ὑὙγεερείδης καὶ Ἰσαῖος. ?)xol “ημοσϑένην δ᾽ ἔτι ῥη- 
τορεύοντί φασι μετὰ σπουδῆς τιροσελϑεῖν αὐτῷ καὶ 
χιλίας μὲν ἃς εἰσεπράττετο ovx ἔχειν φάναι | na- 
ρασχεῖν, διακοσίας δὲ δώσειν ἐφ᾽ ᾧ τε τὸ τιέμπτον 
μέρος ἐκμαϑεῖν, τὸν δ᾽ ἀποχρίνασϑαι ὡς ,,00 τεμαχίζομεν, 
(0 “ημόσϑενες, τὴν τεραγματείαν, ὥστιερ δὲ τοὺς καλοὺς 
55 ἰχϑῦς ὅλους τεωλοῦμεν, οὕτω κἀγώ σοι, εἰ βούλοιο μαϑη- 
τεύειν, ὁλόκληρον ἀ:τοδιύσομαι τὴν τέχνην.““ 4) ἐτελεύτα δ᾽ 
ἐπὶ [Χαιρώνδου ἄρχοντος] ἀ"ταγγελϑέντων τῶν τιερὶ Χαι- 
ρθώνειαν [ἐν τῇ νετοκράτους ἡταλαίστρᾳ γευϑόμενος], 
ἐξαγαγὼν αὑτὸν τοῦ βίου τέτρασιν ἡμέραις διὰ τοῦ σιτίων 
60 ἀποσχέϑαι, [προειτιτὸν τρεῖς ἀρχὰς δραμάτων Εὐριπίδου" 
“Ιαναὸς ὃ πεντήχοντα ϑυγατέρων τεατήρ' Πέλοψ ὁ 1αν-- 
τάλειος εἰς Πῖσαν μολών: Σιδιύνιόν zor ἄστυ Καδμος 
1) Photius p. 486 b 36. 37 addit: καὶ Ξενοφῶν ὁ Γρύλλου. 
2) Photi ib. v. 38—40 desunt apud Pseudoplutarchum. 
8) Photius, p. 487 ἃ 4— 10. 
4) Photius p. 487 a 89. 40; b 1 sqq. 


55 


᾿ς ἐκλεσπτών}ὔ ὀκτὼ καὶ ἐνενήκοντα ἔτη βιοὺς ἢ ὥς τινες ἕκα- 
65 τὸν οὐχ ὑπομείνας τετράχις ἰδεῖν τὴν “Ελλάδα καταδουλου- 
μένην, Ἰ)πρὸ ἐνιαυτοῦ ἢ ὥς τινες πρὸ τεσσάρων ἐτῶν τῆς 
τελευτῆς συγγράψας τὸν Παναϑηναϊκόν. τὸν δὲ Πανηγυρι- 
κὸν ἔτεσι δέκα συνέϑηκεν, οἱ δὲ δεχατιέντε λέγουσιν, ὃν 
μετενηγοχέναι ἔκ τῶν D'opylov τοῦ “εοντίνου καὶ “υσίου, 
τὸν δὲ περὶ τῆς ἀντιδόσεως δύο καὶ ὀγδοήκοντα ἔτη γεγονώς, 
10 τὸν δὲ πρὸς Φίλισιγεον ὀλίγῳ πρότερον τοῦ ϑανάτου. 
Γ3 δ᾽ 2)... “ 1 . 3 M , » 2 
[ἐγένετο ὃ αὐτῷ καὶ παῖς Αφαρεὺς πρεσβύτῃ ὄντι &x 
Πλαϑαάνης τῆς ᾿[πετείου τοῦ δήτορος ποιητός, τῶν δὲ τῆς 
γυναικὸς τρεῶν τεαίδων ὃ νεώτατος]. ?) εὐτεόρησε δ᾽ ἱκανῶς, 
οὐ μόνον ἀργύριον εἰστεράττων τοὺς γνωρίμους, ἀλλὰ καὶ 
* - e 3 δ 
75 παρὰ ΜΝικοχλέους τοῦ Κυπρίων βασιλέως, ὃς ἣν υἱὸς 
32 , »! , 4 HOA - * 3. « 
Εὐαγόρου, εἴκοσι τάλαντα λαβὼν ὑπὲρ τοῦ πρὸς αὐτὸν 
γραφέντος λόγου. ἐφ᾽ οἷς φϑονηϑεὶς τρὶς προεβλήϑη 
τριήραρχεῖν' καὶ δὶς μὲν ἀσϑένειαν σκηψάμενος διὰ 
τοῦ παιδὸς σπταρῃτήσατο, τὸ δὲ τρίτον ἀναστὰς ἀνήλωσεν 

2 2^ 8 , ᾿Ν 2 ^ , c 2» 
ovx λίγα. ὅδ)πρὸς δὲ τὸν εἰτεόντα πατέρα, ὡς οὐδέν 
80 ἀλλ᾽ ἢ ἀνδράτιοδον συνέπεμψε τῷ παιδίῳ ,,τοιγαροῦν““ 
ἔφη ,ἄπιϑι, δύο yàg ἀνϑ᾽ ἑνὸς ἕξεις ἀνδράτεοδα.““ [ηγω- 
νίσατο δὲ καὶ τὸν ἐπὶ Μαυσώλῳ τεϑέντα om. ᾿Ιρτεμισίας 
ἀγῶνα, τὸ δ᾽ ἐγκώμιον οὐ σώζεται. ἐποίησε δὲ καὶ εἰς 
Ἑλένην ἐγκώμιον καὶ Ἀρεοτιαγιτικόν. ἐξελϑεῖν δὲ τοῦ 
85 βίου οἱ μὲν ἐναταῖόν φασι σίτων ἀπεοσχόμενον, οἱ δὲ 
τεταρταῖον ἅμα ταῖς ταφαῖς τῶν ἐν Χαιρωνείᾳ πεσόντων]. 
2 ) » (€ 2.9 M / 3.7 A 
[συνέγραψε δ᾽ αὐτοῦ καὶ ὁ παῖς “φαρεὺς λόγους]. ἐτάφη) 
δὲ μετὰ τῆς συγγενείας [πλησίον Κυνοσάργους ἐπὶ τοῦ 
, δ᾽ » 2 c M 2 » / 
λόφου ἔν ἀριστερᾷ αὐτός vc], καὶ ὁ πατὴρ αὐτοῦ [Θεό-- 
€ ᾽ 3 p " 3 3 ᾽ - 
90 δωρος] καὶ ἡ μήτηρ αὐτοῦ, [ταύτης τ] ἀδελφή, [τηϑὶς τοῦ 

’ ) ς A , M 

ῥήτορος, Αναχώ, xal ὁ ποιητὸς υἱὸς “φαρεὺς xal ὁ 
ἀνεψιὸς αὐτοῦ Σωκχράτης, μητρὸς Ἰσοκράτους ἀδελφῆς 


———— ——— —— ——— À————— ... 


17—85 quae sunt de Panegyrico. 
2) Photius p. 487 b 3 sqq. 
3) Photius p. 487 b 15 sqq. 
*) Photius p. 488 ἃ 1 8qq. 
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ZvaxoUg υἱὸς ὦν, Ὁ τ᾽ ἀδελφὸς αὐτοῦ ὁμώνυμος τοῦ 
γατρὸς Θεοδώρου. καὶ οἱ υἱωνοὶ αὐτοῦ, τοῦ τεοιηϑέντος 
αὐτῷ τιαῖδες φαρέως, T τε γυνὴ Πλαϑάνη, μήτηρ 
δὲ τοῦ ποιητοῦ Ἀφαρέως. ἐπὶ μὲν οὖν τούτων τράτιεζαι 
ἐπῆσαν ἕξ, αἱ νῦν οὐ σώξονται. αὐτῷ δ᾽ ᾿Ισοκράτει ci 
τοῦ μνήματος ἐπῆν κιὼν τριάκοντα πηχῶν, ἐφ᾽ οὗ σεερὴν 
"ηχῶν évvà συμβολικῶς, ὃς νῦν οὐ σώζεται. ἣν δὲ καὶ αὐτοῖ 
τράπεζα τλησίον ἔχουσα ποιητάς τε xal τοὺς διδασχά- 
λους αὐτοῦ, ἐν οἷς καὶ 1 ργίαν εἷς σφαῖραν ἀστρολογικὴν 
βλέποντα αὑτόν τε τὸν Ἰσοχράτην τεαρεστῶτα]. 1) ἀνάκει- 
ται Ó αὐτοῦ καὶ ἐν ᾿Ελευσινίῳ εἰκὼν χαλκῇ ἔμπροσϑεν 
τοὺ προστώου ὑππὸ Τιμοθέου τοὺ Κόνωνος καὶ ἐπιγέ- 
γρασῖται ᾿ 
Τιμόϑεος φιλίας τε χάριν ξενίην τε προτιμῶν 
| Ἰσοκράτους εἰκῶ τήνδ᾽ ἀνέϑηκε ϑεαῖς. 
7) “εωχάρους ἔργον. 

ϑ)γφέρονται δ᾽ αὐτοῦ λόγοι ἑξήκοντα, ὧν εἶσε γνήσιοι 
χατὰ μὲν “μονύσιον εἴκοσι πέντε, κατὰ δὲ Κεκίλιον εἶκο-- 
σι οχτιὺ, οἱ δ᾽ ἄλλοι κατεψευσμένοι. [εἶχε δ᾽ ἀλλοτρέως 
πρὸς ἐπίδειξιν, ὡς ἀφικομένων ποτὲ πρὸς αὐτὸν τρεῶν 
ini τὴν ἀκρόασιν τοὺς μὲν δύο κατασχεῖν, τὸν δὲ τρέτον 
ἀπολῦσαι φάμενος εἰς τὴν ἐπιοῦσαν view, νῦν γὰρ αὐτῷ 
τὸ ϑέατρον εἶναι ἐν ἀχροατηρίῳ. εἰώϑει δὲ καὶ “τρὸς 
τοὺς γνωρίμους αὑτοῦ λέγειν, ὡς αὐτὸς μὲν δέχα μνῶν 
διδάσκοι, τῷ δ᾽ αὐτὸν διδάξαντε τόλμαν καὶ εὐφωνίαν 
δώσειν δεκαχισχελίας]. ᾿) καὶ πρὸς τὸν ἐρόμενον, διὰ τί 
0UX ὧν αὐτὸς ἱκανὸς ἄλλους ποιεῖ, εἶπτεν ὅτι καὶ αἱ ἀχόναι 
αὐταὶ μὲν τέμνειν οὐ δύνανται, τὸν δὲ σίδηρον τμητικὸν 
σεοιοῦσιν. δ) εἰσὶ δ᾽ oi καὶ τέχνας αὐτὸν λέγουσι Gvyyeyga- 
φέναι, οἱ δ᾽ οὐ μεϑόδῳ, ἀλλ᾽ ἀσκήσει χρήσασϑαι. [πολί- 
τὴν Ó οὐδέτεοτε εἰσέπραξε μισϑόν. προσέταττε δὲ τοῖς 


l) Photius p. 488 ἃ 2 sqq. 


?) Photius p. 488 a 6 pro “εωχάρους Κλεοχιέίρους praebet. 
3) Photius p. 486 b 5—7. 

4) Photius p. 487 b 12. 

5) Photius p. 486 b 7—10. 
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; 2 A 2 . 2 -. 2 3 - 
γνωρίμοις εἰς τὰς ἐκκλησίας ἀτταντῶσεν ἀναφέρειν αὐτῷ 
U P , 11 25. Sq; δὲ P 2 ως ἐπὶ - 
τὰ εἰρημένα]. ) ἐλυπιϑη δὲ καὶ οὐ μετρίως ἐπὶ τῷ Σω- 
, 5 - . € , ^ 
χράτους ϑαγάτῳ καὶ μελανειμονῶν τῇ ὑστεραίᾳ προῆλϑεν. 
) , 3 ^5 , 5 
[πάλεν ὃ £gouévor τενὸς αὐτόν, ví ῥητορική, eircev, và μὲν 
μικρὰ μεγάλα, τὰ δὲ μεγάλα μικρὰ ποιεῖν. ἑστεώμενος 
δέ τοτὲ παρὰ Νικοχρέοντι, τῷ Κύτειρου τυράννῳ, τεροτρε-- 
2 » . . , 
πομένων αὐτὸν τῶν παρόντων διαλεχϑῆναι ἔφη, ,,οἷς μὲν 
2 ς - E Y ) € - M DU 
ἐγὼ δεινὸς, οὐχ ὁ νῦν καιρὸς, οἷς Ó ὁ νῦν καιρὸς, ovx ἐγὼ 
δεινός.“ Σοφοχλέα δὲ τὸν τραγικὸν ϑεασάμενος ἑπόμενον 
- 5 2 - ' LL - 
ἐρωτιχιῦς παιδὶ εἰγεεν ,,00 μόνον δεῖ, Σοφόχλεις, τὰς χεῖρας 
) € - 34-5 2 ^ 
ἔχειν 7£aQ. «ὑτῷ, αλλὰ καὶ τοὺς ὀφϑαλμούς.““ τοῖ' δὲ Kv- 
, 3.1 , ) , - ^w 32:95 5 , A , 
μαίου Eqogov azgaxcov τὴς σχολῆς ἐξελϑόντος καὶ τεώλεν 
€ Ν s * - 
"7εὸ τοῦ τεχτρὺς znuoqíAov πεμφϑέντος ἐτεὶ δευτέρῳ μισϑῷ 
“ 2 , , ^ 
γαέςων -Ἰίφορον αὐτὸν ἐκάλει" ἐστεούδασε μέντοι ἱκανῶς 
Δ Α » 4 N € / » 3 € € 
γεερὶ τὸν ἀνὄρα xal τὴν ὑτιόϑεσιν τῆς χρείας αὐτὸς vice- 
, U ) , 
ϑήκατο. ἐγένετο δὲ καὶ sóc τὰ ἀφροδίσια xcroqeQgue, 
€ € - δ 
ὡς ὑτεοπάστῳ τεαρειλκυσμένῳ ἐν τῇ κοίτῃ χρῆσϑαι, κρόκχῳ 
, , L1 /, , , 
διάβροχον ἔχοντα τὼ τερυσκεφράλαιον, καὶ νέον μὲν ὄντα 
. , ) - Y » 3 
μὴ γῆμαι, γηράσαντα ὃ éroíge συνεῖναι), ὅ)}) ὄνομα ἣν 
f € ' , (v - 
“«ψίσχη, && vs ἔσχε ϑυγάτριον, ὃ γενόμενον ἐτιῦν δώδεχει 
D , ) , » P , 4 C, , 
7:90 γάμων ἐτελεύτησεν. ἔτιειτα Πλαϑάνην τὴν 17ιττέου 
- - 3 - -T , Σ 
τοῦ δήτορος yvvcix« ἡγάγετο τρεῖς τεαῖδις ἔχουσαν, ὧν 
2 (s 
τὸν “φαρέα, ὡς wocíonret, ἐγιοεήσατο, ὃς xol sixóva 
2 » ^ ^ -᾿ Jet 
αὐτοῦ xax)» ἀνέϑηκε τιρὸς τῷ Ὀλυμτειείῳ Eni xiovog 
καὶ ἐπέγραψεν 
y. , 2 N j ) » MM 4Δ'ὺ' ) »ς 
ἰσοχράτους φαρεὺς τεατρὸς εἰκόνα vryÓ ἀγνέϑηχε 
3 
Ζηνὶ ϑεούς τε σέβων zal γονέων ἀρετήν. 
" ^ » - ) Α 
[λέγεται δὲ καὶ χκελητῖσαι ἔτει τεαῖς ὧν: ἀνάκειται γὰρ 


^^ , ^ - - 2 
᾿ ἐν ἀκρογιόλει χαλκοῦς iv τῇ σφαιρίστρᾳ. τῶν ἀρρηφόρων 


5 « - » € 5 , ) 
χελητίζων ἔτε πιαῖς (v, ὡς εἰγιόν vivec]. “γδύο à ἐν 
- ὃ» ) ἡ 
ἅτιαντε τῷ βίῳ συνέστησαν αὐτῷ ἀγῶνες, τερότερος 
) 2 D 
μὲν εἰς ἀντίδοσιν τηροκαλεσαμένοι αὐτὸν Μεγακλείδοι;, 


3 ) bi 
γερὸς ὃν οὐκ a;nvtQot διὰ γόσον, τὸν ὃ υἱὸν “τέμιψας 


1) Photius p. 487 b 18. 19. 


?) Photius p. 488 à 9—13. 
3) Photius p. 487 b 19—325. 
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3,. 2 
Αφαρέα ἐνίκησε, δεύτερος δὲ “υσιμάχου αὑτὸν τεροκα- 
' , 29. 2 N ᾿ δ 3 
λεσαμένου περὶ τριηραρχίας εἰς ἀντίδοσιν, "ττηϑεὶς δὲ 
τὴν τριηραρχίαν ιπέστη. ἢ [ἣν ὃ αὐτοῦ xai vari, 
) s 2 - € ) 2} M 4 
εἰχὼν ἐν τῷ πομπείῳ.: ὁ Ó “φαρεὺς συνέγραψε μὲν 
ω 2 ^» A 
155 λόγους, ov πολλοὺς δέ, δικανικούς τε καὶ συμβουλευτιχούς" 
1 ? 
ἐποίησε δὲ χαὶ τραγωδίας egi. ἑτετὰ χαὶ τριάκοντα, «v 
3 ^, £075 0) :j ) D) € , , 
ayttAéyovrat δύο. ἀρξάμενος Ó. ἀπὸ “υσιστράτου διδάσχειν 
ἄχρι Σωσιγένους ἐν ἔτεσιν εἰχοσεοχκτὼ διδασκαλίας ἀστεχὰς 
χαϑῆκεν ἕξ xal δὶς ἐνίκησε διὰ Διονυσίου καϑεὶς καὶ 
) m - b - 
160 δε᾽ ἑτέρων ἑτέρας δύο “ηναϊκές. τῆς δὲ μητρὸς αὐτῶν 
2 , b 4 M ^ , 3 , - ) 
ἰσοκράτους χαὶ Θεοδώρου καὶ τῆς ταύτης ἀδελφῖ e .fva- 
- ) 2 ,, € - 
χοῦς elxóveg avéxewro ἐν ἀχρουεόλει, ὧν T) τῆς μητρὸς 
€ E - 
παρὰ τὴν Ὑγίειαν νῦν χϑῖται μετεπειγεγραμμένη, v δ᾽ 
3 -ᾧ 2 “. 2 
ναχοῦς οὐ σώζεται: ἔσχε δὲ δύο υἱοὺς, “λέξανδρον μὲν 
1 ἊΝ ) 
ἐκ Κοίνου, Σωσιχλέα δ᾽ ἐκ “1υσίου]. 


V. Isaei vita. 

(cf. Westermann, p. 260 sq. Photi bibliotheca cod. 2683 p. 490) 
l)/[6eiog Χαλκιδεὺς μὲν ἦν τὸ γένος, τεαραγενόμενος δ᾽ εἰς 
ϑύνας καὶ σχολάσας Ἰσοκράτει «x. “Ἱυσίᾳ, δ)κατά τε τὴν 
τῶν ὀνομάτων ἁρμονίαν καὶ τὴν ἐν τοῖς τεράγμασι δεινότητα, 
ὥστ᾽ εἰ μὴ τις ἔμτεξιρος τεώνυ τοῦ χαρακτῆρος τῶν ἀνδρῶν 

5 εἴη, οὐκ ἂν διαγνοίη τιολλοὺς τῶν λόγων ῥᾳδίως ὁτιοτέρου 
τῶν ῥητόρων εἰσίν.) ἤκμασε") δὲ μετὰ τὸν 1] ελουγεοννη- 
σιακὸν τεύλεμον, [ὡς ἔστι τεκμήρασϑαι ἐκ λόγων αὐτοῦ], 
χαὶ μέχρι τῆς Φιλίγετεοου ἀρχῆς τεαρέτεινεν. καϑηγήσατο") 
δὲ ΦΖημοσϑένους ἀποστὰς τῆς σχολῆς ἐτεὶ δραχμαῖς μυρίαις, 

10 διὸ καὶ μάλιστα ἐπιφανὴς ἐγένετο. αὐτὸς δὲ καὶ τοὺς 

᾿ς ἐπεετροτεικοὺς λόγους συνέταττε τῷ “]Πημοσϑένει, ὥς τένες 


*) p. 487 0. 26—40 quae in Photiana vita insunt omittit Pseudo- 
plutarchus. 

1) Photius p. 490 a 25. 

?) Photius p. 490 a 15—90. 

8) apud Photium p. 490 a 20. 21 adduntur πλὴν» x«r« γε τοὺς oyy- 
ματισμούς. 

^) Photius p. 490 ἃ 97 sqq. 

5) Photius p. 490 a 28. 29—81. 


δ9 


εἶπτον. καταλέλοιπε!) δὲ λόγους ἑξήκοντα τέσσαρας, cw 
εἰσι γνήσιοι πεντήκοντα, [καὶ ἰδίας τέχνας]. τερῶτος Ἵ) δὲ 
χαὶ σχηματίζειν ἤρξατο καὶ τρέπειν ἐπεὶ τὸ πολιτικὸν 
τὴν διάνοιαν, 0 μάλιστα μεμίμηται “ημοσϑένης. [μνημο-- 
νεύει δ᾽ αὐτοῦ Θεύπομηεος 0 κωμιχὸς ἐν τῷ Θησεῖ]. 


Vl. Aeschinis vita. 


(cf. Westermann, p. 262 sqq. Photi bibliotheca cod. 264 p. 490) 


10 


15 


. 20 


3) ,Τσχένης Avgourrov, φυγόντος μὲν il τῶν X, ovyza- 
ταγαγόντος δὲ τὸν δῆμον, καὶ DÀevxoOSéag, τῶν δήμων 
Κοθωκίδης, οἴτε χατὰ γένος τῶν ἐγεις(ρανιῦν οὔτε κατὰ 
χεριουσίαν χρημάτων" νέος δ᾽ ὧν καὶ ἐρρωμένος τῷ 
σώματι τιερὶ τὰ γυμνάσια éxóvet, λαμτερόφωνος δ᾽ ὧν μετὰ 
ταῦτα τραγῳδίαν ἤσκησεν, ὡς δὲ “7]ημοσϑένης φησὶν 
ὑπογραμματεύων καὶ τριταγωνιστῶν Ἀριστοδήμῳ ἐν τοῖς 
Διονυσίοις διετέλει, ἀναλαμβάνων ἐγεὶ σχολῆς τὰς τεαλαιὰς 
τραγῳδίας, καὶ Ert τεαῖς ὧν ἐδίδασκε γράμματα σὺν τῷ 
κατρί, χαὶ μειράχιον ὧν ἐστρατεύετο [ἐν τοῖς τεεριυεόλοις |. 
ἀκροατὴς δὲ γενόμενος ὡς μέν τινὲς λέγουσιν Ἰσοχράτους 
καὶ Πλάτωνυς, ὡς δὲ Κεκίλιος “εωδάμαντος, καὶ moAÀt- 
τευόμενος οὐκ ἀφανῶς ἐκ τῆς ἐναντίας μερίδος τοῖς γεξρὶ 
“ημοσϑένην, ἐνιρέσβευσεν ἄλλας τὲ γἱιρεσβείας υτολλὰς καὶ 
uos Φίλιτετεον ὑνγεὲρ τῆς εἰρήνης, ἐφ᾽ d κατηγυρήϑη 
ὑγχεὸ -Πημοσϑένους [ἀνῃρημένου τοῦ Φωκέων ἔϑνους]), ἔτι 
δ᾽ ὡς "τόλεμον Caufa, ἡνίκα τευλαγόρας 19691, ἀμφικεύοσι 
μἱρὸς Ἀμφισσεῖς τοὺς τὸν λιμένα ἐργαζομένους, ἐξ ov 
συνέβι) τοὺς μφικτύονας Φιλίσισεῳ τιροσφυγεῖν, τὸν δ᾽ 
ὑγεὸ τοῦ “ἰσχίνου συνεργούμενον ἐπιϑέσϑαι τοῖς πράγμασι 
xol τὴν Φωχίδα λαβεῖν ἀλλὰ συνειπόντος αὐτῷ Εὐβούλου 
τοῦ Σηινϑάρου Προβαλεισίου δημαγωγοῦντος λ΄ ψήφοις 
ἀπέφυγεν. [εἰσὶ δ᾽ οἵ φασι συγγράψαι μὲν τοὺς ῥή- 
τόρας τοὺς λόγοις, ἐμποδὼν δὲ γενομένων τῶν περὶ 


1) Photius p. 490 ἃ 11—13. 
2) Photius p. 490 ἃ 21—8294. 
?) Photius p. 490 b 5. 
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Χαιρώνειαν μηκέτι τὴν δίκην εἰσελϑεῖν)]. χρόνῳ δ᾽ ὕστερον 
Φιλίγγεου μὲν τετελευτηκότος, ᾿λεξάνδρου δὲ διαβαίνοντος 
* 9 , , - , A 
εἰς τὴν σίαν ἐγράψατο Κτησιφῶντα τταραγνόμων ἐττὶ 
- , - 3 A M , 
ταῖς “ημοσϑένους τιμαῖς, οὐ μεταλαβὼν δὲ τὸ τεέξμ τον 
ὔ - / » ) 1 ἐν M 
μέρος τῶγ Ψψηφῶὼων ἔφυγεν εἰς τὴν  Podov, ,« δραχμὰς 
€ - , 3 , , 
ὑγεὲρ τῆς ἥττης οὐ βουληϑεὶς καταϑέσϑαι. [οἱ δ᾽ ἀτιμίας 
 « - ," TEP » . 
αὐτῷ νιροστιμηϑῆναι λέγουσιν οὐ ϑέλοντι ἐξελϑεῖν τῆς 
πόλεως, καὶ ἐλϑεῖν εἰς ᾿φεσον ὡς “ἰλέξανδρον. τοὺ 
, - » 2 , M € 1. 
δὲ τελευτήσαντος ταραχῆς οὔσης αττώρας εἰς τὴν ύδυν!] 
2 - M , , , 
ἐνταῦϑα σχολὴν χαταστησάμενος ἐδίδασκεν. ἀνέγνω τὲ 
- € , - ’ ) , 
τοῖς Ροδίοις τὸν κατὰ Κτησιφῶντος λόγον ἐτειδεικνύμενος" 
ϑαυμαζόντων δὲ τεώντων, εἰ ταῦτα ét γετήϑη ,»οὐχ 
ey * ἔφη ,,ἐϑαυμάζετε, Düdtot, εἰ τερὸς ταῦτα -Inuoo9é- 
γοὺς λέγοντος ἠκούσατε.““ [σχολήν τ᾿ ἐχεῖ τεροσκατέλιτεε, 
τὸ “Ιοδιακὸν διδασκαλεῖον κληϑέν)]. ἔτεειτα τελεύσας εἰς 
᾿ , - ’ 345 
Σάμον καὶ διατρίβων ἐτεὶ τῆς νήσου ὀλίγον ὕστερον ἐτε- 
L4 , € - Y 
λεύτησεν. V)éyévero δ᾽ εὔφωνος, [ὡς δῆλον Ex τε ὧν φησι 
€ M γ . 5 ; ? T 
“]ημοσϑένης xoi ἐκ τοῦ “Πημοχάρους λόγου]. φέρονται. 
4) δ᾽ 3 » , , c No, , | € - . 
?)0 αὐτοῦ λόγοι δ΄, [0 ve κατὰ Τιμάρχου καὶ 0 τῆς πια- 
ρατερεσβείας καὶ 0 κατὰ Κτησι(ρῶντος, οἱ καὶ μόνοι εἰσὶ 
γνήσιοι" ὃ γὰρ ἐτειγραφόμενος “ηλεακὸς οὐχ ἔστιν «Τἰσχίνου. 
2 M - ^ 
[ἀπεδείχϑη μὲν γὰρ ἐπὶ viv κρίσιν τὴν περὶ τοῦ ἱεροῦ 
- - ? 3 3 
τοῦ iv “ήλῳ συσταϑεῖσαν συνήγορος, ov μὴν εἶστε τὸν 
λόγον. ἐχειροτονήϑη γὰρ Ὑπερείδης ἀντ᾽ αὐτοῦ, ὥς 
2 
φησι 4Ζημοσϑένης. ἔσχε δὲ καὶ ἀδελφούς, ὥς φησιν αὐτὸς, 
2 ’ , H * 
φόβητον xol Φιλοχάρη]. ἀτείγγειλε ?)Óà καὶ τὴν ἐν 
rH" , - v 1 
Ταμύναις νίκην πρῶτος 41ϑηναίοις, ἐφ᾽ ᾧ καὶ ἐστεφα- 
; A , € 7 Ξ L| -“-ὦ , 
γώϑη τὸ δεύτερον. [οἱ ὃ εἶπον μηδὲ μαϑητεῦσαί τισι 
1 b] 2 )» ^ € , 3 - ) 
τὸν “Ἰἰσχίνην, αλλ ἔκ τῆς υττογραμματείας ἀρϑῆναι ἐν 
τοῖς δικαστηρίοις τότε διάγοντα], πρῶτον 1)δ᾽ εἰπεῖν ἐν 
^ ’ "D 3 / H * 
τῷ δήμῳ κατὰ Φιλίτέπου, εὐδοχιιιἡσαντα τε γιρεσβευτὴν 


I) Photius p. 490 ἃ 36—37. 

?) Photius p. 490 a 34 (verba χαὶ ἐπιστολκὶ 9' desunt in vita Pseu- 
doplutarchea). 

3) Photius p. 490 a 41—42. 

4) Photius p. 490 a 42 b 1—4. 
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χειροτονηϑῆναι móc ρχάδας, πρὸς oic ἀφικόμενον συστῆ- 
bb σαι τοὺς μυρίους ἐνὶ Φίλιπητον. ἐγράψατο 1) δὲ x«i Tí- 

Hagyoy ἑταιρήσεως, 0 δ᾽ Dany τὸν ἀγῶνα αὑτὸν ἀνήρ- 

τησεν, [ὥς swoó φησι “ημοσϑένης. ἐχειροτονήϑη δὲ 

γρεσβευτὴς μετὰ Κτησιρῶντος καὶ ἁΦημοσϑένους τιερὶ 

τῆς εἰρήνης, ἐν 5j ἄμεινον τοῦ “ημοσϑένους ἠνέχϑη" τὸ 

δεύτερον δὲ δέκατος ὧν κυρώσας ὅρκοις τὴν εἰρήνη» κρι- 
60 ϑεὶς cité uyer, ὡς ζτρουείρηται]. 


VII. Lycurgi vita. 
(cf. Westermann, p. 270 sqq. Photi bibliotheca cod. 268 p. 496 sq.) 

 “υκοῦργος πατρὸς μὲν ἣν “Ιυκόφρονος τοῦ “Ιυκούργου 
[ὃν οἱ τριάκονεαα τύραννοι cucéxvervor, αἰτίου αὐτῷ τῆς 
ἀναιρέσεως γενομένου ᾿ριστοδήμου βατῇϑεν, ὃς καὶ ἑλλη- 
γοταμίας γενόμενος ἔφυγεν ἐν τῇ δημοχρατίᾳ]), τῶν δήμων 

5 [δὲ Βουτάδης, γένους τοῦ τῶν] ᾿Ετεοβουταδῶν. ἀκροατὴς 
δὲ γενόμενος Πλάτωνος τοῦ φιλοσόφου") τατερῶτα ἔφι- 
λυσόφησεν, εἶτα καὶ ᾿Ισοχράτους τοῦ ῥήτορος γνώριμος 
γενόμενος ἐγολειτεύσατο ἐτεειφανοῶῦς καὶ λέγων καὶ υυράτ- 
των, καὶ δὴ τιιστευσάμενος τὴν διοίκησιν τῶν χρημάτων" 

10 ταμέας γὰρ ἐγένετο él γ΄ τιενταετηρίδας ᾿)ταλάντων |. (à 
[ἢ ὥς τινες ἡ xv , * καὶ ὃ τὰς τιμὰς αὐτῷ ψηφιζόμενος 
Στρατοχλῆς ὃ ῥήτωρ, τὸ μὲν πρῶτον αἱρεϑεὶς αὐτὸς], 
ἔγεειτα τῶν φίλων ἐτειγραψψάμενός τινα αὐτὸς ἐποιεῖτο 
τὴν διοίκησιν [διὰ τὸ ρϑάσαι νόμον εἰσενεγκεῖν, μὴ πλείω 

15 & ἐτῶν διέγιειν τὸν χειροτονηϑέντα ἐπὶ τὰ δημόσια xoi;- 
ματα" ἀεί τ᾽ ἐφεστὼς τοῖς ἔργοις διετέλεσε καὶ ϑέρους 
xci χειμῶνος]. καὶ ἐγεὶ τὴν τοῦ πολέμου γεαρασκευὴν χει-- 
ροτονηϑεὶς γἱολλὰ τῆς τεόλεως ἐγνειηνώρϑωσε καὶ τριήρεις 
“αρεσχεύασε τῷ δήμῳ v, [καὶ τὸ ἐν “υχείῳ γυμνάσιον 
ἐποίησε καὶ ἐφύτευσε καὶ τὴν τιαλαίστραν ὠκοδόμησε καὶ 

20 τὸ ἐν “ιονύσου ϑέατρον ἐτειστατιῦν ἐγιξεέλεσεν. γιειστευ- 

1) Photius p. 490 a 37—40. 

7?) Photius p. 496 b 38—41 desunt apud Pseudoplutarchum. 

ἢ) Photius p. 497 a 3 addit ὡς ἡ ἱστορία Aéyer. 

4) Photius p. 497 ἃ 7 —8 addit x«r& τὸ ἄριστον ταῦτα καὶ guào- 

7toyet«tov. 
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, 3 ) / N E - , , 
σάμενος Ó ἐν παρακαταϑύήκῃ τταρὰ τῶν ἰδιωτεῦν 0v τά- 
λαντα ἐφύλαξε, τεομηιεῖά τε χρυσὰ καὶ ἀργυρᾶ τῇ πόλει 
κατεσκεύασε καὶ Νίκας χρυσᾶς]. υεολλὰ δ᾽ ἡμίεργα τεαρα- 
λαβὼν ἐξετέλεσε, καὶ νεωσοίκους καὶ τὴν σκευοϑήκην, 
25 χαὶ τῷ υταδίῳ τῷ-Παναϑηναϊκῷ τὴν κρητεῖδα τεερεέϑηκεν, 
ζ / - € * 
[ἐξεργασάμενος τοῦτό τε xal τὴν χαράδραν ὁμαλὴν τεοιήσας, 
“εινίου τινὸς, ὃς ἐκέκτητο τοῦτο τὸ χωρίον, ἀνέντος τὴ 
L 3 " , , 
γόλει, γεροσειγεόνπος αὐτὸ χαρίσασϑαι “υκούργῳ]. ἔσχε 
P — , 4 ^ , 
δὲ xal τοῦ ἄστεος τὴν φυλακὴν καὶ τῶν κακούργων ) τὴν 
, « «4 *'efp € . ς - - 
30 σύλληψιν, οὺς ἐξήλασεν ἔγεαντας, ὡς καὶ τῶν σοφιστιῶν 
) » , - 2 ^" 4^ s ( , , 
ἐνίους λέγειν, “πυκοῦργον οὐ μέλανι, ἀλλὰ ϑανάτῳ χρίοντα 
τὸν κάλαμον χατὰ τῶν ττυνηριῦν, οὕτω συγγράφειν. ὅγόϑεν 
τ: ) € ) 2) ; - , - 
ἐξαιτηϑέντα αὐτὸν vw “λεξώνδρου τοῦ βασιλέως) ὃ δῆμος 
3 , (Q4? — UC PN , ) , , 
οὐ ztgonxato. [καϑ' ὃν δὲ χρόνον ἐγιολέμει «Φφίλιεγέτεος 
» à 3 , M ^ , b 
35 γερὸς ϑηναίους τὸν δεύτερον τεόλεμον], énoéo[ieve [μετὰ 
Πολυεύχτου] καὶ “ημοσϑένους εἴς ve Π|ελοϊεόννησον καί 
τινας ἑτέρας τιόλεις. διετέλεσέ τὲ τὸν ἄτεαντα χρόνον 
3 - M ἊΝ 2 D ? 
εὐδοχιμῶν “ταρὰ τοῖς “ϑηναίοις καὶ δίκαιος εἰναι voru- 
ει» € - - 
Κόμενος, ὥστε χαὶ ἐν τοῖς δικαστηρίοις τὸ φῆσαι 4υ- 
χοῦργον ἐδόχει βοήϑημα εἶναι τῷ συναγορευομένῳ. 
40 εἰσήνεγχε δὲ xai νόμους, [τὸν μὲν ττερὶ τῶν χωμῳ- 
à e. 2 ^ - , M - ) , p ) - 
διὺν, ἀγῶνι τοῖς Χύτροις ἐτειτελεῖν ἐφάμιλλον ἐν τῷ 
ϑεάτρῳ x«l τὸν νικήσαντα εἰς ἀστυ καταλέγεσϑαι, 
d. 2 ) i/ 2 / * 9 - ) ν 
γρότερον ovx ἐξόν, ἀναλαμβάνων τὸν ἀγῶνα ἐχλξλοι- 
€ - 3 - - 
zÓva* τὸν δὲ, ὡς χαλχᾶς εἰκόνας αἀγαϑεῖναι τῶν 
- ^^ * , 32 A s 
45 ποιητῶν ieyókov, Σοφοκλέους, Kvguwídoo , καὶ τὰς 
2 - ^ , ^ 7 ^ 
τραγῳδίας αὐτῶν ἐν xor yooeuévovg φυλάττειν καὶ 
τὸν τῆς γεόλεως γραμματέα γταραναγινώσχειν τοῖς ὑμο- 
, ) Il E ) * € ἢ N 
Xxgurojéroug" οὐχ ἐξεῖναι γὰρ αὐτοὺς vuozolveaoder καὶ 
, "IMPO 2 , ^ ) 
τρίτον, μηδενὶ ἐξεῖναι ἰϑηνκίων μηδὲ τῶν οἰκούντων 


1) Photius p. 497 a 16 addit τὴν ἀνεύρεσίν τε. 

?) Photius p. 497 a 17. 18 addit x«i οὕτως ἐκάϑηρε τὴν πόλιν τῶν 
κακούργων. 

8) Photius p. 497 ἃ 21. 22 addit τοσοῦτον δὲ πόϑον αὐτοῦ x«i αἰδὼ 
τοῖς Αϑηναίοις ἐνεποίησε πολιτευόμενος. 

4) Photius p. 497 a 28. 24 addit ὥσπερ καὶ τοὺς ἄλλους. 


68 
΄“ϑήνησιν ἐλεύϑερον σῶμα πρίασϑαι ἐπὶ δουλείᾳ ἐκ τῶν 
50 ἁλισχομένων ἄνευ τὴς τοῦ srgorégov ÓtGzórov γνώμης. 
£r, δὲ, ὡς τοῦ Ποσειδιῦνος ἀγῶνα ττουιεῖν ἐν Πειριμεὶ 
χυκλίων χορῶν οὐκ ἔλαττον τριῶν, ὧν δίδοσθαι μὲν τοῖς 
γικῶσιν εἰ μνᾶς, τοῖς δὲ δευτέροις η΄, τ΄ δὲ τοῖς τρίτοις 
κριϑεῖσιν]. ἔτι δὲ, End ζεύγους μὴ ceivea γυγαῖχι 
55 ᾿μλευσϊνάδε, ὅγεως μὴ ἐλαττῶνται κἷ δημοτεκαὶ in. τῶν 
πλουσίων, εἰ δέ τις φωραϑείη, ἀτεοτίνειν δραχμὰς 
[τῆς δὲ γυναικὸς αὐτοῦ μὴ τεεισϑείσης, τῶν συκοφαντῶν 
φωραυάντων, τάλαντον αὐτοῖς ἔδιυκε, χατηγορούμενος δ᾽ 
ἐν ὑστέρῳ ἐν τῷ δήμῳ ἔφη ,,ἀλλ οὖν ἐγὼ μὲν διδούς, 
60 οὐ λιωιβάνων ἑώραμαι"}. τελώνου δέ τίοτε ἐπεεβαλόντος 1) 
Ξενοχράτει ἢ vi) φιλοσόφῳ τὰς χεῖρας xal τιρὸς τὸ ue- 
τοίχεον αὐτὸν ἀτιάγοντος ἀτεαντήσας ῥάβδιω τε χατὰ τῆς 


- 
-* 
- 


4 


χειραλῆς vob τελώνου κατήνεγκε καὶ vov μὲν Ξενοχράτην 
, ) € 3 & , 
«iéAvoe,) τὸν ὃ ὡς ov τὰ πρέτεοντα δράσαντα εἰς τὸ 
, », ἢ , ) ^ t- 
δεσμωτήριον κατέκλεισεν. ἐπαινουμένου ὃ᾽ ἐτεὶ τῇ segaSet 
?* 2 ς , — - 
65 μεϑ' ἡμέρας τινὰς συντυχιὸν ὃ Ξενοκρώτης τοῖς τεαισὶ 
- - € - 2 
τοῦ “Ιυχούργου ἔφη ,,ταχέως γε τῷ τεατρὶ ὑμῶν ἀτιέδωχει, 
5 ἊΝ * , - € ^ 
v) τεαἴδδι, τὴν χάριν' ἐτεαινεῖται yàg ὑπὸ τιολλεῦν inl 
- - , 2 
ri) βοηϑῆσαί μοι.“ [εἰσήνεγχε δὲ xol ψηφίσματα Εὐκλείδῃ 
32347 , j , 
“νὶ Ολυνϑίῳ χρώμενος ἱκανωτάτῳ zcegi. τὰ ψηφίσματα]. 
"- rj ) , (e 3 - - 
(0 *)eozogos Ó ὧν ἱμάτιον ἕν καὶ ταὐτὸ ἐφόρει τοῦ χειμῦ-: 
- € - 3 
vog?) xai vob ϑέρους καὶ υτιεδέδετο ταῖς «vayxalctg 
€, ) , E ' | € 3 5 * 
ἡμέραις. ἐμελέτα δὲ xal νυχτὸς xci ἡμέρας οὐκ εὑ τερὸς 
M 3 ; , )  -— € 
τὰ «UTOOxÉÓLa τεειφυκώς, κλινιδίου Ó αὐτῷ υττοχειμένου, 
3 e 35 
ἐφ᾽ ᾧ μόνον ἣν κώδιον xol προσκεφάλαιον, ὅτεως iyeí- 
, ^ - ) 2 - 
75 oouro ῥᾳδίως καὶ μελετῴη. [ἐγκαλοῦντος ὃ αὑτῷ τινος, 
ὅτε μισϑοὺς σοφισταῖς δίδωσιν στερὶ λόγους διατρίβων, 
32242 » 3 ) ^ » 1 € «4 3 , 
«λλ εἰ τις γ ἐπαγγέλλοιτο, ἔφη, τοὺς υἱοὺς ἀμείνους 
2 - J 3 Α € - 
«ὑτῷ ττιοιήσειν, οὐ χιλίας, ἀλλὰ τὰ ἡμίση τῆς οὐσίας 
1) Photius p. 497 a 34 sqq. 
?) Photius addit δέ ποτε. 
3) Photius ib. 36 sq. addit τὴν δὲ κεφαλὴν τοῦ τελώνου ῥάβδῳ παίσας. 
4^) Photius p. 497 ἢ 3 sqq. 
) Photi p. 497 b 5—7 omittit Pseudoplutarchus. 
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γεροΐεσϑαι]. ἦν δὲ xol πταρρησιαστὴς διὰ τὴν εὐγένειαν. 
᾿ϑηναίων γέ rol sore οὐκ ἀνεχομένων αὐτοῦ δημηγο- 
ροῦντος ἀνέχραγεν ἐχβαλλόμενος ,,ὦ Κερκυραία μάστιξ, 
(ὧς τιολλῶν ταλάντων εἰ ἀξία“. [πάλιν δὲ ϑεὸν ἄναγο- 
θευόντωυν λέξανδρον ,,καὶ τεοδαπτὸς Qv εἶγιεν ,,0 ϑεός, 
οὗ τῶν ἱερῶν ἐξιόντας δεήσει σιεριρραίνεσϑαι;“7 !)azco- 
ϑανόντος δ᾽ αὐτοῦ παρέδωκαν τοὺς παῖδας τοῖς ια΄. 
ἩἨενεσαίχμου μὲν κατηγορήσαντος, γραψαμένου δὲ Θρασυ- 
χλέους. “ημοσϑένους δὲ καϑ' ὃν ἔφυγε χρόνον ἐπιστεί- 
λαντὸς τοῖς ϑηναίοις, ὡς κακῶς ἀκούοιεν ἐπὶ τοῖς 
“Ἱυκούργου τεαιδίοις, μετενόησαν καὶ ἀφῆκαν αὐτοὺς | 4η- 
μοχλέους τοῦ Θεοφράστου μαϑητοῦ ὑπττὲρ αὐτῶν ἀτιολογη- 
σαμένου. ἐτάφη δ᾽ αὐτὸς καὶ τῶν ἐκγόνων τινὲς δημοσίᾳ. 
χαὶ ἔστιν αὐτῶν τὰ μνήματα ἄντιχρυς τῆς Παιωνίας 
ϑηνᾶς ἐν τῷ Μελανϑίου τοῦ φιλοσόφου κήτεῳ, τράπεεζαι 
γεεγιοιημέναι, αὐτοῦ τε τοῦ “υκχούργου καὶ τῶν γιαίδων 
αὐτοῦ ἐγειγεγραμμέναι καὶ εἰς ἡμᾶς ἔτε σωξόμενωι. τὸ 
μέγιστον αὐ τάλαντα τροσόδου τῇ τόλεε χατέστησε, 
γερότερον x' προσιόντων]. μέλλων δὲ τελευτήσειν εἰς 
τὸ μητρῷον καὶ τὸ βουλευτήριον ἐκέλευσεν αὑτὸν κομι- 
σϑῆναι, βουλόμενος εὐθύνας δοῦναι τῶν τεδτιολετευμένων' 
οὐδενὸς δὲ κατηγορῆσαι τολμήσαντος τιλὴν Μενεσαίχμου 
τὰς διαβυλὰς ἀτιολυσάμενος εἰς τὴν οἰκίαν ἀττεκομίσϑι; 
καὶ ἐτελεύτησεν ἐπιιεικὴς νομισϑεὶς [πεαρὰ σεάντα τὸν τοῦ 
βίου χρόνον καὶ ἐν λόγοις ἐτεαινεϑείς}, καὶ μηδένα ἀγῶνα 
ἁλοὺς, καίτοι πολλῶν χατηγορησάντων». ἔσχε δὲ γ΄ παῖδας 
ἐκ Καλλιστοῦς τῆς βρωνος μὲν ϑυγατρός, Καλλίου δὲ 
τοῦ βρωνος Βατῆϑεν ἀδελφῆς, τοῦ ταμιεύσαντος στρα- 
τιωτικὼν ἐπὶ Χαιρώνδου ἄρχοντος. τεερὶ δὲ τῆς κηδείας 
ταύτης λέγδε ὁ 4Ιείναρχος ἐν τῷ κατὰ Ππιστίου. 3) κατέ- 
Aure δὲ τιαῖδας Ἅβρωνα, ᾿Ιυχοῦργον, “υχόφρονα, ὧν ὃ 


1) Photius p. 497 }) 96—34; v. 30—34 apud hune auctorem uberius 
narrantur. 

?) Photius p. 497 b 156—923. 

3) Photius p. 497 b 265. 96. 
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- )eh^ oie 2 2 € 
- "Afoov xal 0 “υκοῦργος ἄπαιδες μετήλλαξαν" ἀλλ᾽ O0 γε 
"ouv καὶ τεολιτευσάμενος ἐτιιφανῶς μετήλλαξε, 4υ- 
110 χόφρων δὲ γήμας Καλλιστομάχην Φιλίγιστου 4 ]ἰξωνέως 
ἐγέννησε Καλλιστώ. ταύτην δὲ γήμας Κλεόμβροτος etvo- 
2 M , - 
κράτους ἰχαρνεὺς ἐγέννησε “υκόφρονα᾽ τοῦτον δ᾽ ὁ τιάγι- 
7£04 εἰσετεοιήσετο “υχόφρων, οὗτος δ᾽ ἐτελεύτησεν ἄτεαις. 
μετὰ δὲ τὴν “υχόφρονος τελευτὴν ἔγημε τὴν Καλλιστὼ 
115 Σωκράτης xol ἔσχεν υἱὸν Σύμμαχον' τοῦ δ᾽ ἐγένετο 
ριστώνυμος, τοῦ δὲ Χαρμίδης, τοῦ δὲ Φιλίτετεη, ταύτης 
€ “ 312 ^ 
δὲ xoi ““υσάνδρου Μήδειος, ὁ καὶ ἐξηγητὴς ἐξ Εὐυμολτει-- 
δῶν γενόμενος, τούτου δὲ καὶ TüuoOéog τῆς 1 λαύκου 
“εαῖδες ““αοδάμεια xai Μήδειος, ὃς τὴν ἱερωσύνην Ποσει-- 
διῦγοο Ερεγϑέως εἶ ) Φιλίστπτη. ὕτιο icod fe 
νος Ερεχϑέως εἶχε, xal duAÍzQ, ἡτις ἱεράσατο τῆς 
« , ) 2» . 
190 ᾿ϑηνὰς ὕστερον" τιρότερον δ᾽ αὐτὴν γήμας Διοχλὴς ὁ 
Μελιτεὺς ἐγέννησε Διοκλέα τὸν ἐτεὶ τοὺς ὁπλίτας στρα- 
/ BE ) r4 c c ^ , 
τηγήσαντα' γήμας ὃ οὗτος Ηδίστην ABgwvog Φιλετεγείδην 
χαὶ ΜΝικοστράτην ἐγέννησε γήμας δὲ τὴν Νικοστράτην 
e ἡ ; ^ Eno ἃ «ἡ 
Θεμιστοχλῆς ὁ Θεοφράστου ὁ διδοῦχος ἐγέννησε Θεό- 
125 φραστὸν x«l “ιοκλέα. διετάξατο δὲ xai τὴν ἱερωσύνην 
- » 343 , » ^; 
τοῦ Ποσειδῶνος Πρεχϑέως]. Ἰγφέρονται δὲ τοῦ ῥήτορος λόγοι 
’, ) - "EL ? 
ιε΄. ?)éoveqavo S δ᾽ ὑτεὸ τοῦ δήμου πεολλάκις [καὶ εἰκόνων] 
3 ) 2 - ^ x * - 
ἔτυχεν" [ἀνάκειται ὃ᾽ αὑτοῦ χαλκὴ εἰκὼν ἐν Κεραμεικῷ 
M , 5» & , » . ) 23 € » ) 
x«va ψήφισμα éc “ναξικχράτους ἄρχοντος, éq οὐ ἔλαβε 
’ 2 ^^ 
130 χαὶ σέτησιν ἐν πρυτανείῳ αὐτός ve Ó “Αυκοῦργος xal ὃ 
" ) - - ) 
"πρεσβύτατος αὐτοῦ τῶν ἐχγόνων κατὰ τὸ αὐτὸ ψήφισμα: 
2 ς , -Ο 
ἀτιοϑαγόντος τε “υκούργου ὁ τερεσβύτατος τῶν τεαίδων 
“υχός ἡμφισβήτησε τὴς δωρεᾶς. εἶτεε δὲ xol i 
υχκόφρων ἡμφισβητη ἧς Θθωρξᾶς. εἰτ1 γδρὶ 
ς - [4 , ) 3 , 4 2 
ἱερῶν τιολλάχις. γραψαμενος ὃ «Αὐτόλυκον τὸν “ρεο- 
1385 τιαγίτην καὶ “υσικλέα τὸν στρατηγὸν καὶ “ημάδην τὸν 
“Ιημέου καὶ Μενέσαιχμον ἄλλους ve στολλοὺς καὶ πάντας 
T » s ' , 2 - 2 , ων 
εἷλεν. ἔχρινε δὲ val “Ὡἰφιλοὸν &x τῶν ἀργυρείων μεταλ- 
- m e *e ς , 
λων τοὺς μεσοχρινεῖς, oi ἐβέσταζον τὰ ὑπερχείμενα βάρη, 
te 2 »Ὕ ? 
υφελόντα xol. ἐξ αὐτῶν τεεπλουτηκότα τεαρὰ τοὺς νόμους, 


1) Photius p. 496b 41. 
2) Photius p. 497b 923. 24. 
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66 
καὶ ϑανάτου ὄντος ἐπιτιμέου ἁλῶναι ἐποίησε καὶ v 
δραχμὰς ἐκ τῆς οὐσίας αὐτοῦ ἑκάστῳ τῶν πολιτιῶν διέ- 
γειμξ, τῶν τιάντων. συναχϑέντων ταλάντων Qi, ἢ ὥς 
τένες μνῶν. ὁ δ᾽ εὐϑύνας Ιριστογείτονα καὶ “Ἰεωχρατη» 
καὶ Αὐτόλυκον δειλίας ἢ. ἐπεκαλεῖτο δ᾽ ὃ “Τχοῦργος ilte, 
ἰβεις “υχούργῳ, «Χαιρεςῶντε νυκτερίς. 

χατῆγον Óà τὸ γένος ἀτεωτάτω μὲν αἀτὸ ᾿Ερεχϑέως τοῦ 
I); καὶ ᾿Ηφαίστου, τά δ᾽ ἐγγυτάτω ἀττὸ “υκομύδους 
xal “υκούργου, οὺς ὁ δῆμος ταφαῖς ἐτίμησε nuoc: 
καὶ ἔστιν αὕτη ἡ καταγωγὴ τοῦ γένους τῶν ἱερασαμένων 
τοῦ Ποσειδιῦνος ἐν τείναχε τελείῳ, ὃς ἀνάχειται ἐν "Ege- 
χϑείῳ γεγραμμένος vx Ισμηνίου τοῦ Χαλχιδέως, καὶ 
εἰκόνες ξύλιναι τοῦ τὲ «Τυκούργου καὶ τῶν υἱῶν αὐτοῦ 
«βρωνος, “υχούργου, υκόφρονος, ἃς εἰργάσαντο Τί- 
μαρχος καὶ Κηφισόδοτος οἱ Πραξιτέλους υἱεῖς. τὸν δὲ 
πίνακα ἀνέϑηχεν βρων 0 τεαῖς αὐτοῦ λαχὼν ἐκ τοῦ 
γένους τὴν ἱερωσύνην καὶ παραχωρήσας τῷ ἀδελιῷ 
“υκόφρονι, καὶ διὰ τοῦτο πετεοέηται 0 fg» τεαραδι-- 
δοὺς αὐτῷ τὴν τρίαιναν. πάντων δ᾽ ὧν διῴχησεν ἀνα- 
γραφὴν ποιησάμενος ἀνέϑηκεν ἐν στήλῃ πρὸ τῆς Um 
αὑτοῦ κατασχευασϑείσης τεαλαίστρας σκοτεεῖν τοῖς [jovAo- 
μόνοις" οὐδεὶς μέντοι ἐδυνήϑη ἐλέγξαι τὸν ἄνδρα νο- 
σφισμοῦ. ἔγραψε δὲ καὶ Νεοτιτόλεμον Ἀντικλέους στεφα- 
γῶσαε καὶ εἰκόνα ἀναϑεῖναι, ὅτε ἐπηγγείλατο χρυσώσειν 
τὸν βωμὸν τοῦ Ἡπόλλωνος ἐν ἀγορᾷ κατὰ τὴν μαντείαν 
τοῦ ϑεοῦ. ἐψηφίσατο ὃὲ καὶ “εοτίμῳ “ιοπείϑους 
Εὐωνυμεῖ τιμὰς ἐπὶ Κτεησικλέους ἄρχοντος]. 


VIII. Demosthenis vita. 
Westermann, p. 281 sqq. Photi bibl. cod. 265 p. 492 sqq.)!) 
ἢ Δημοσϑένης 4“ημοσϑένους καὶ Κλεοβούλης τῆς Γύλωνος 
ϑυγατρὸς, τῶν δὲ δήμων Παιανιεύς, καταλειφϑεὶς ὑττὸ 
τοῦ τιατρός ἐτῶν ζ΄ μετ᾽ ἀδελφῆς τιενταετέδος τὸν μὲν 
τῆς ὀρφανίας χρόνον παρὰ τῇ μητρὶ διῆγε σχολάζων 


1) Pars prior Photi inde a p. 490b hue omnino non pertinet. 


2) Photius p. 492b 421. 


07 
€ c - 3 
ὅ ἸΙσοχράτει, ὥς τινες ἔφασαν, ὡς δ᾽ οἱ πιλεῖστοι ᾿Ισαίῳ 
() Χαλκιδεῖ, ὃ: ἦν Ισυχράτους μαϑητίς, διάγοντι ἐν 
τῷ «Χαλκχιδεῖ, ὃς ἢ οχράτους μαϑητῆς, διάγοντι & 
} *t'e ^ «X. . T e pP 
αἰϑήναις, ζηλῶν Θουκυδίδην καὶ Πλάτωνα τὸν φιλόσοφον, 
€ 5 ) , € 
[ὦ τινὲς εἰστον χιροηγουμέγνως αὐτὸν σχολάσαι. ὡς δὲ .]η- 
τς € , ) ^q -A - c 
πήτριος ὁ Μαγνῆης φησίν, ἐδεηϑὴ τοῦ τειαιδαγωγοῦ, tva 
F ),;, ) , 
10 Κωλλιστράτου Kurcédov Aquóvoíov, ῥήτορος δοχίμου καὶ 
2 , ΄ Ὅν. - ^ 
ἱγετεαρχήσαντος καὶ ἀναϑέντος τὸν βωμὸν τῷ Egup vo 
} , ,»,"5 5 - 3 3 
αγοραίῳ, μέλλοντος ἔν τῷ δήμῳ λέγειν ἀχούσῃ, ἀκούσας 
? , PS - 4 , , 3 , 
Ó ἐραστὴς ἐγένετο τῶν λόγων. xel τούτου μὲν em. ὀλίγον 
» ( ) P ) Ly Ὶ € 1 γ » , 
ἤχουσεν ἕως ἐγιδδήμει ἐπειδὴ ὃ ὁ μὲν ἔφυγεν εἰς Θρᾳ- 
€ ἍΜ} '- ^ 2 
15 χὴν, 0 ὃ ἐγεγόνει ἐξ ἐφήβων, τηνεκαῦτε γεαρέβαλεν [00- 
᾽ Y “ἢ 5 4 ) - 3 A ) M 
χράτει χαὶ Πλάτωνι, eive καὶ locior αναλαβὼν εἰς τὴν 
, - ^ , ) - 
οἰχίαν τετραξτῇ χρόνον αὐτὸν Oteiórioe μιμούμενος αὐτοῦ 
τούς λόγους. ὡς δὲ Κτησίβιός quoe ἐν τῷ γιερὶ (ιλο- 
σοφίας, διὰ Καλλίου τοῦ Συρακουσίου 7εορισάμενος τοὺς 
F ^ - ) , - 
Ζωίλου τοῦ .4uquroAivov λόγους, διὰ δὲ Χαρικλέους τοῦ 
» , * L ) , , 3 ^ 
20 Καρυστίου τοὺς ᾿ΙΠλκιδώμαντος ἀνέλαβεν αὐτοὺς]. τελει- 
ει δ D 0$ N . ) , JL »! 
δϑεὶς ὃ ἐλάτιω wage τῶν EuttQorctor ;tegaÀaor  &- 
- ᾿ » , 
χρινεν αὐτοὺς Ccttgoztge ἐπεὶ Τιμοκράτους ἄρχοντος] y 
Li * ] - A s 
orte, Jdipojor, Θηριγιγεέδην, ““ημοφῶντα ἢ “ημέαν [καὶ 
LL , 3 - - * , 
παάλιστα τούτου κατηγόρησεν ἀδελφοῦ τῆς μητρὸς ὄντος], 
25 {τάλαντα τίμημα ἑχάστῃ τῶν διχεὸν ἐπιγραψάμενος, [καὶ 
τὴ ME - ^ iN roa 243 2 Cep yl. 
εἷλεν «αὐτούς, τῆς δὲ χαταδίχης οὐδὲν &EngaSero, τοὺς 
} 4 , . , ) ^ 
πὲν cqele ἀργυρίου, τοὺς δὲ zal χάριτος. |.4or0roquorroc 
) ^v , Α - ^ 
ὃ γδὴ τὴν τερυσεασίων διὰ γῆρας χαταλιτεόντος zel| yo- 
MES. ) ^; , M 4 3 , JA . 
Qnyos éyévero. Μειδίαν δὲ τὸν ναγυράσιον γελήξαντα 
* ) - , -- 
3U αὐτὸν ἐν vi) ϑεάκρ» χορηγοῦντα εἰς χρίσιν καταστήσας 
. Q^ εν, ) - 3. M. 127 ) 3 M. 
λαβὼν τρισχιλίας ἀφῆκε τῆς δίχης. )λέγουσε ὃ αὐτὸν 
γ᾽ ^ ) , ) - , ἢ - 
ἔνε γέον ὄντα εἰς συεήλαιον ἀπιέναι X«xel. (ιληληγεῖν τὴ 
e? - ^ :- , Ἁ * 
iHL0U τῆς κειραλῆς ξυράμενον, ?)tra μὴ τεροέρχοιτο, καὶ 
. , - , 2 . 
ἐγεὶ στενὴς κλίνης κοιμᾶσϑαι, Tre διὰ ταχέων ἀνίσεηται, 
ró t€ ῥω μὴ δυνάμενον λέγειν éxicorioct, καὶ τὸν ὠμὸν 


!) Photius p. 492} 41. 49 addit: αὐτὸν πολλὰ τῆς φύσεως ἐλαττώματα 
μελέτῃ διορϑώσασϑαι. 
?) Photi p. 498 à 2—4 omittit Pseudoplutarchus. 
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iv τῷ μελετᾶν κινοῦντα ἀτυιρετεῦς xaveuwetGat τταραρτή- 
σαντα ὀβελίσκον ἢ ὥς τινες Suplótoy. ἐκ τῆς ὀροφῆς, ἵνα 
(φοβούμενος ἠρεμοίη" τιροβαίνοντα δὴ κατὰ τὴν τῶν λόγων 
ἰσχὺν ἔσοετρον ἰσομέγεϑες αὐτῷ κατασκευάσαι καὶ mos 
τοῦτο ἀφορῶντα μελετᾶν, ἵν᾿ ἐστανορϑώσηται τὰ ἐλλεί- 
χέοντα, καὶ χατιόντα ἐτοὶ τὸ Φαληρικὸν τερὸς τὰς τῶν 
χυμάτων ἐμβολὰς τὰς σκέψεις τεοιεῖσϑαι, ἵν, εἴ ποτε 
ϑορυβοίη 0 δῆμος, μὴ ἐκσταίη: τοῦ δὲ τενεύματος αὑτῷ 
ἐνδέοντος Νεογετολέμῳ τῷ ὑτιοχριτῇ μυρίας δοῦναι, Tr 
ὅλας πιεριόδους ἀτινεύστως λέγῃ. 1) ἐτεεὶ δὲ τῷ moA- 
τεύεσϑαι τιροσῆλϑεν, εἰς δύο διῃρημένων τῶν ἐν τῇ ττό-- 
λει καὶ τῶν μὲν «ρελιεγυτειζόντων, τῶν δ᾽ ὑπτὲρ τῆς ἐλευ- 
ϑερίας δημηγορούντων, τὴν τῶν ἀντιολιτευομένων Φι- 
Ais τάξιν εἵλετο [xol τιαντὸς τοῦ χρόνου διετέλεσε 
συμβουλεύων τοῖς κινδυνεύουσιν ὑτοὺ Φιλέσεσεου γενέσϑαι 


᾿ βοηϑεῖν)], συμσυιολιτευόμενος Ὑτεερείδῃ, Ναυσεικλεῖ, Ilo- 


. 4 ῳ δ᾽ ’ 
λυεύχτῳ, Διοτίμῳ. διὸ καὶ συμμάχους τοῖς «“ϑηναίοις 
, , 32 - , , 
ἐποίησε Θηβαίους, Kvpfoeie, Κερκυραίους, [Κορινϑίους], 
Βοιωτοὺς καὶ τιολλοὺς ἄλλους [γερὸς τούτοις]. ἐχυιεσὼν 

" - . ^ 3 —- 
δέ στοτε ἐπὶ τῆς ἐχχλησίας καὶ αϑυμῶν ἐβάδιζεν οἴκοι" 
M ) ν΄ γον ς , , » 
συντυχὼν ὃ αὐτῷ Πύνομος ὁ Θριάσιος, πρεσβύτης ἤδη 
» , A I4 2€€ DON 
ὧν, τιροετρέψατο τὸν “ημοσϑένην, μάλιστα δ᾽ 0 υπιοκριτὴς 
ινδρόνικος, εἰχτὼν ὡς οἱ μὲν λό λῶς ἢ λεί 
γδρόνικος, εἰχεὼν ὡς οἱ μὲν λόγοι καλῶς ἔχοιεν, λείστοι 
3] 3 - ^ € , 2 -. 
ὃ αὐτῷ τὰ τῆς ὑποχρίσεως" αἀττεμνημόνευσέ ve τῶν ἐπὶ 
— ἢ c 2 2 “-« , 
τῆς ἐκχλησίας ὑπ αὐτοῦ λελεγμένων. καὶ δὴ πιστεύ- 
b] - € « - 29 , 
σαντα τὸν ZdnuocJévQy παραδοῦναι αὐτὸν τῷ dvogovíxg. 
, Α 3 - - 3 
ὁϑεν ἐρομένου τινὸς ovtóv, ví τιρῶτον ἐν δητορικῇ, elzcev, 
, c 
ὑπόχρισις, καὶ ví δεύτερον, ὑτιόχρισις, καὶ τί τρέτον, 
ς , H 
ὑπόκρισις. [προελϑὼν δὲ πάλιν εἰς τὰς ἐκκλησίας veo- 
- H c - 3 
vegUX(Og τινὰ λέγων διεσύρετο, ὡς κωμῳδηϑῆναι αὐτὸν 
€ 23 23 ’ M À 9 M - M , 
vz ΑἸντεφάνους καὶ Τιμοχλέους] 2),μὰ yi», μὰ χρήνας, 
2 ] - * 
μὰ ποταμούς, μὰ νάματα.“ ὁμόσας δὲ τοῦτον τὸν TQÓ- 
^ ' 1 ? 
zov iv τῷ δήμῳ ϑόρυβον ἐκίνησεν. ὥμνυξς δὲ xal τὸν 


1) Photi p. 498 ἃ 22—88 omittit Pseudoplutarchus. 
?) Photius p. 498 b 19 addit: óc ó Φαληρεύς gro. 
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P) 4. M i ) , s , 
᾿σχληπιεὸν goregoSovor [ἰσχλήτιιον, καὶ πιιρεδείχνυεν 
αὑτὸν ὀρϑῶς λέγοντα εἶναι γὰρ τὸν ϑεὸν ἤτείον. καὶ 
, ^ , ) $:3 . 
ἐνεὶ τούτῳ ττολλάκις ἐϑορυβήϑη)]. σχολάσας ὃ  EvjjovA(Óy 
v διαλεχτικῦ Μιλησίῳ ἐπτεηνωρϑώσατο τιάντα. [γενό- 
- 34A - , 
70 μενος δὲ xol iv τῇ Ὀλυμτειαχῇ πανηγύρει xol ἀκούσας 
“αμάχου τοῦ Ἱξερειναίου Φιλέγεσεον καὶ λεξανδρου ἐγ- 
, ) / , * 93 , 
xuuoy crayurcoxovtog, Θηβαίων δὲ xoi Ολυνϑίων κατας- 
: ἐρέχοντος, τχαρανάστας ἀρχαίων τεονητῶν μαρτυρίας τέρο- 
ηνέγκατο egi τῶν Θηβαίοις χαὶ Ὀλυνϑίοις κχαλῶς 
E a! c , 0./ SM . ' , 
75 τραχϑέντων, ὡς παυσασϑαί rt τὸ λοιτεῶν τὸν “αμαχον 
xal φυγεῖν ἐκ τῆς πεανηγύρεως]. Φίλιτεχεον δὲ πρὸς 
- E 2 - , 
τοὺς ἀναφέροντες αὐτῷ τὰς xcv αὐτοῦ δημηγορίας 
) - e M δ" » ) ri ^, € / 
€eizelv orL ,,*aL αὐτὸς ἂν ἀχουωὼν Λέγοντος -Inuoo dévovs 
ἐχειροτόνησα τὸν ἄνδρα τιρὺὸς τὸν xev ἐμοῦ τεόλεμον. “ 
ἐχάλει δὲ τοὺς μὲν αὐτοῦ λόγους ὁμοίους τοῖς στρατιώ- 
M & & Li E ) 2 , 
80 ταῖς διὰ τὴν πολεμικὴν δύναμιν, τοὺς ὃ ᾿Ισοχρατοὺυς 
. 3€ - 4 , 3 4 , 
τοῖς cJÀmraig τέρψιν γὰρ τεαρέχειν αὐτοὺς ϑεατρικῆν. 
PEU δὲ καὶ λ΄ ἔτη γεγονὼς [λογιζομένοις ατεὸ “Ιεξιϑέου 
, ) [4 3 T , 
εἰς Καλλίμαχον)], ép οὐ σταῤ Ολυνϑίων ἧκε τιρεσβεία 
- t. € s ^ - 
χερὶ τῆς βοηϑείας, mel ἐπιέζοντο vro duALUcmov τῷ 
85 γολέμῳ ἔπεισεν ἐχπέμψαι τὴν βοήϑειαν' [τῷ δ᾽ és, 
2 [4 y 
ip οὗ Πλάτων ἐτελεύτησε, Φίλιτεπτος Ὀλυνϑίους κατ- 
ἐστρέψατο. ἔγνω δ᾽ αὐτὸν καὶ Ξενοφῶν ὁ Σωχρατιχὸς 
9 2 ’ » 3 ὔ - j| δ ἽΝ C, M 
ἢ ἀρχόμενον ἢ ἀκμάζοντα" τῷ μὲν γὰρ τὰ Μλληνιχὰ 
ἐτελεῖτο εἰς τὰ περὶ τὴν ἔν Μαντινείᾳ μάχην, ἄρχοντα 
€ ^ 
δὲ Χαρικλείδην, ὃ δὲ πρότερον ἐπὶ Τιμοχράτους εἷλε τοὺς 
γ , . 9 , ) M s 
90 ἐπιτρόπους]. ?)qevyovros ὃ ioy(vov uere τὴν κατα- 
δίκην ἵπηίῳ χατεδίωξεν αὐτόν, τοῦ δ᾽ οἰηϑέντος αὐτὸν 
συλλαμβάνεσθαι χαὶ προσπεσόντος καὶ συγχαλυψψαμένου 
2 
ἀναστήσας αὐτὸν τιαρεμυϑήσατο καὶ τάλαντον ἔδωκεν 
7 , ΄ , - “- 
ἀργυρίου.) [καὶ συνεβούλευσε δὲ τῷ δήμῳ ξενικὸν ἐν Θάσῳ 
, ^ ) A , - , 3; . 4 , 
95 τρέφειν καὶ ἐπὶ τούτῳ τρεηράρχης ἐξέπλευσεν]. δ) σιτώνης 
1) Photius p. 492 b 18---90, 
*) Photius p. 498 b 81- -84. 
5) Photius addit p. 498 b 834—494 a 2. 
4) Photius p. 494 a 8 sqq. 


70 
- 3 
δὲ γενόμενος xal κατηγορηϑεὶς κλοπῆς ἀφείϑη. Φιλίσεπου 
2). 2,44 ! - , 
Ó ᾿λάτειαν καταλαβομένου xal αὐτὸς τοῖς ἐν Xatgeneíc 
ι £voic. συνεῖζλϑεν. “ ; δοκεῖ τὴν τάξιν λεγεεῖν- 
παχεσαμένοις συνεξῇλϑεν, ove καὶ δοκεῖ τὴν τάξιν λιτεεῖν 
) 2 - , ^ - ^ , 
(φεύγοντος ὃ αὐτοῦ βάτον ἐτιιλαβέσϑαι vic χλαμύδος, 
2 , - . 3 , 
100 τὸν ὃ ἐπισεραφέντα εἰτεεῖν ,,ζώγρει.““ εἶχε δὲ xol éní- 
onuov ἐτεὶ vig ἀστιίδος ,αγαϑῇ τύχῃ.“ time μέντοι τὸν 
ἐγειεκάφιεον ἐπεὶ τοῖς "τεσοῦσιν. 1) μετὰ δὲ ταῦτα γιρὸς τὴν 
ἐπισκευὴν τῆς νυόλεὼς τῇ ἐνειιμελείᾳ τεροσελϑὼν καὶ τῶν 
τειχῶν ἐπιμελητὴς χειροτονηϑεὶς ἀττὸ τῆς ἰδίας οὐσίας 
LÁ Β b LÁ PU L4 LA A 
εἰσήνεγχε τὸ ἀναλιυϑὲν ἀργύριον μνῶς ρ΄. ἐπέδωκε δὲ 
105 xai ϑεωροῖς μυρίας, τριήρους τ΄ ἐτειβὰς τιεριένελευσε τοὺς 
συμιιάχους ἀργυρολογῶν. ἐφ᾽ οἷς τιολλάχις ἐστεφανώϑῃ, 
, Ν € L! , ) Co ν 
;tQotegor μὲν ὑπὸ “Ὡημομέλους, Ad guovovíxov, Υγερεέδοι' 
^ m ἊΣ E] - 3 
. χρυσῷ στεφάνῳ, τελευταῖον δ᾽ v;ó Κτησι(φῶντος. xci 
γραφέντος τοῦ ψηφίσματος γεαιρανόμων 0x0. “εώνδου καὶ 
2 , - 
110 ieyivov ατιολογούμενος ἐνίκησεν, [ὥστε τὸ ε΄ μέρος τῶν 
/ * TE M - €? ) 23 ,- 
ιϑήφων τὸν διώκοντα μὴ μεταλαβεῖν]. ὕστερον ὃ “1Δε- 
ξαγνόρου ἐπὶ τὴν Ἡσίαν στρατευομένου καὶ φυγόντος 
€ , ) , ᾿ - 
AgnaÀov μετὰ χρημάτων εἰς Αϑήνας τὸ μὲν τιρῶτον 
* 3 «« ) ^ Ml 
ἐκώλυσεν αὐτὸν εἰσδεχϑῆναι, ἐπειδὴ ὃ elaénAevae, λαβὼν 
A , 2) 3 
δαρεικοὺς ἢ ἃ μετετάξατο' βουλομένων τ “}ϑηναίων Α͂ντι- 
, - ' » 2 - » , ) 
115 γεάτρῳ τιαραδοῦῖναι τὸν ἀνϑρώωντον avreizev, Eyoeé τ 
2 , 4 2 , - ? 
αγοοϑέσϑαι ἡ τὰ χρήματα εἰς ἀκρότιολιν μηδὲ vo δήμῳ 
M 2 s ) , t ) € , ’ 
τὸν ἀριϑιμὼν εἰγίόντα' φήσαντος ὃ Aguahov V συγκατα- 
/ , 2 , M , ^ , 
χομέσαι τάλαντα, τὰ ἀνενεχϑέντα elg τὴν ἀκρόπολιν εὑρέϑη 
, ᾿ £0 γλ λεί (C dió RM ' 
τ΄ καὶ v m ὀλίγῳ τελείονα, [ὡς (φησι Φιλόχορος" μετὰ 
' — ἂν - e 
120 δὲ ταῦτα φυγόντος MorncAov ἐκ τοῦ δεσμωτηρίου, [ἐν ᾧ 
, J 2 (t 
ἐφυλάσσετο μέχρις ἂν αφίχηταί τις τιαρ᾽ λεξάνδρου)], 
A H , »* Ld 2! ) Ἁ κι. ἢ 
x«L ττορξυϑέντος εἰς Κρήτην ἢ ες ἔνοι &i Ταίναρον 
τῆς “ακωνικῆς, αἰτίαν ἔσχεν 0 “ημοσϑένης δωροδοχίας 


1) Photius p. 494a 11--18 addit: τῆς μὲν συμβάσης τύχης ἴσως οὐδὲν 
ἐνδεέστερον, τῆς δ᾽ ἄλλης αὐτοῦ περὲ λόγους δυνάμεως οὐχ ὀλίγῳ ἐνδεέ- 
στερον. | 

?) Photius ib. 27 addit: ὡς φασι. 

8) Photius ib. 831—892 addit: λέγοντος δὲ Ἁρπάλου w' avyxataxouíact 
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- 3 - 3 
[καὶ διὰ τοῦτο μήτε τὸν ἀριϑμὸν τῶν ἀναχομισϑέντων 
Á Tre 

195 usumvexoc μήτε τὴν τιῦν φυλασσόντων ἀμέλειαν]. εἰσ- 
αχϑεὶς δ᾽ εἰς δικαστήριον ὑττὺ Ὑπερείδου, Πυϑέου, Me- 
γεσαίχμου, Tuegeíov, Πατροχλέους, οἱ ἐτεοίησαν καταγνιῦ- 

3 - M ) 3 , , ἡ 7 V € 0» 
v«L αὐτοῦ τὴν ἐξ Aoeíov τιάγου βουλήν, καὶ ἁλοὺς ἔφυγε 
- A ? ) [o 
γεντατιλασίονα αἀτιοτῖσαιε μὴ δυνάμενος [εἶχε δ᾽ αἰτίαν λ' 
᾽ς. . - 3 € / 3 , 
τάλαντα λαβεῖν], ἢ ὡς ἔνιοι ovy ὑτιομείνας τὴν χρίσιν. 
Α - M , - 3 , 

130 μετὰ δὲ τοῦτον τὸν χρόνον τῶν ϑηναίων Π]|ολύευκτον 
πεμψάντων τιρεσβευτὴν τιρὸς τὸ κοινὸν τῶν Ἡρχάδων 
ὥστ᾽ ἀτεοστῆσαι αὐτοὺς τῆς τῶν Μαχεδόνων συμμαχίας, 
xai τοῦ Πολυεύκτου wtiGaL μὴ δυναμένου, ἐτειφανγεὶς 

.Ο M s » - ) 2 Y Ἢ 
σϑένης καὶ συνειτίὼν ἔγίξισεν. &f ᾧ ϑαυμασϑεὶς 

135 μετὰ χρόνον τινὰ κάϑοδον εὕρατο ψηφίσματος γραφέντος, 

, ) 2 ^ p, P 32 
τριήρους ὃ ατοσταλείσης. τῶν ὃ “ϑηναίων ψηφισαμένων 
εἰς ἃ ὥφειλε λ' τάλαντα κοσμῆσαι αὐτὸν τὸν βωμὸν τοῦ 
» * - 2 - - , 
[Σωτῆρος] 440g ἐν Πειραιεῖ x«i ἀφεῖσθαι, [τοῦτο γρά- 
* P , e 5 2 δ 
ψαντος τὸ ψηφισμα “Ὡημωνὸς Πειαγιέως, ὃς ἣν aveytógc 
2 - , P] EY 2; 3 ^ , 3 / 
140 αὐτῷ], παλεν ἐπὶ τούτοις ἣν τεολιτευόμενος. |. 4vruzcavgov 
. ? « € 41315 ^T 
δ᾽ εἰς Jfàuetav ὑττὸ τῶν Ἑλλήνων συγκλεισϑέντος, τῶν 
3 , 2 7^ H , » ς 
“ϑηναίων εὐαγγέμα ϑυόντων 7έρος τινα τῶν ἑταίρων 
, 2 2 - 
᾿Ιγησίστρατον ἔφη, ov τὴν αὑτὴν γνώμην ἔχειν τοῖς ἄλλοις 
γεερὶ τῶν τιραγμάτων" ,,ἐπείσταμαι γὰρ“ εἰπεῖν ,,τοὺς 
Ἕλληνας στάδιον μὲν πολεμεῖν καὶ εἰδότας καὶ δυναμέ- 
P ) , 3 
145 νους, δόλιχον δ᾽ οὐχέτι.“] Φάρσαλον δ᾽ ἑλόντος Ἅντι- 
’ Α ’ 2 ^ x 3 3 à 
γατρου xol τιολεορχησδιν ἀτιξιλοῦντος ϑηναίους, εἰ μὴ 
ς 
τοὺς ῥήτορας ἐχδοίησαν, καταλιπὼν ὁ Ζημοσϑένης τὴν ἢ) 
4 » ^ A ) » 3 ). ) ἢ 
γόλιν ἔφυγε πρῶτον μὲν εἰς 4ἴγιναν [ἐπὶ τὸ 4iaxetov] 
) 
καϑεδούμενος, φοβηϑεὶς d εἰς Καλαυρίαν μετέστη. ἐκχ- 
, ς᾽ » ) 
160 διδόναι δὲ τοὺς ῥήτορας τῶν ΄“ϑηναίων ψηφισαμένων 
- y 3 - “-- - ^ 
χαχεῖνον, χαϑέζετο ἱχέτης ἐν τῷ τοῦ Ποσειδιῦνος ieoor 
^ 2 -ΟὝ 
ἐλϑόντος δ᾽ im^ αὐτὸν ρχίου τοῦ Φυγαδοϑήρου ἐπιικα- 
y e« 2 .- - 
λουμένου, [ὃς τεαρέβαλεν Αναξιμένει τῷ ῥήτορι], τιείϑον- 
3 « 2 - ᾿ ς δ᾽ 
tog αὑτὸν ἀναστῆναι |?) «c φίλον] Αντιπάτρῳ γενησόμενον 


1 Photius 494 b 15 addit: μηδ᾽ ἑαυτὴν δυναμένην σῶσαι. 
?) Photius pro his ib. 22: χαὲὶ χρηστὰς ἐλπίδας ἔχειν. 
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72 
εἶχιεν ὅτε ,,οὔτε ὅτε ἐτραγῴδεις ἔπειϑές με, οὔτε viv 
γδίσεις συμβουλεύων.“ τοῦ δ᾽ ἐπιχειροῦντος βιάζεσθαι 
ἐκώλυσαν αὐτὸν οἱ κατὰ τὴν τεόλεν, καὶ “ημοσϑένης ἔφη 
,,00 σωτηρίας δεόμενος κατέφυγον εἰς Καλαυρίαν, ἀλλ᾽ 
ὡς ἐλέγξων Μακεδόνας xal τὰ τῶν ϑεῶν βιασαμένους." 
εἰτήσας τε γραμματεῖον ἔγραψεν, ὡς μὲν “Ιημήτριος ὁ 
Μάγνης φησί, τὸ ii τῆς εἰκόνος αὐτοῦ ἐλεγεῖον ἔτειγε- 
γραμμένον ὑπὸ τῶν ϑηναίων ὕστερον, 
etzreg ἴσην ῥώμην γνώμῃ, Φ“ημόσϑενες, ἔσχες, 
οὔ zov ἂν “Ελλήνων ἤρξεν Ἄρης Μακεδών. 

[κεῖται δ᾽ ἢ εἰκὼν πλησίον τοῦ περισχοιγίσματος καὶ 
τοῦ βωμοῦ τῶν wj ϑεῶν ὑττὸ Πολυεύκτου τεξπεοιημένη]. 
ὡς δ᾽ ἔνιοί φασι, τοῦτο εὑρέϑη γεγραμμένον, ,,4“ημο- 
σϑένης Ἀντιπάτρῳ χαίρειν.““ ἀτιοϑανεῖν δ᾽ αὐτὸν [Φιλό- 
χορος μέν φησι] φάρμαχον πιιόντα, [Σάτυρος δ᾽ ὃ συγ- 
γραφεὺς] τὸν κάλαμον πεφαρμάχϑαι, ᾧ γράφειν ἤρξατο 
τὴν ἐπιστολήν, οὗ γευσάμενον ἀτεοϑανεῖν | Ερατοσϑένης 
δ᾽ ἐκ τιολλοῦ δεδοικότα Μακεδόνας] τεερὶ τῷ βραχίονι 
χρίκον σιερικεῖσϑαι πδφραρμαγμένον' εἰσὶ δ᾽ οἵ φασι 
συσχόντα αὐτὸν τὸ πνεῦμα ἀποθανεῖν, οἱ δ᾽ εἶτεον τοῦ 
χατὰ τὴν σφραγῖδα φαρμάκου γευσάμενον. ἐβίω δὲ, ὡς 
μὲν οἱ τὰ τιλείω λέγουσιν, ἔτη ὁ, ὡς δ᾽ οἱ τὰ ἐλάττω, 
SC, ἐπολιτεύσατο δὲ κβ΄. [ἡνίκα δὲ Φίλετετεος ἐτεθνήκει, 
λαμτιρὰν ἐσϑῆτα τιροῆλθεν ἔχων, καίτοι τῆς ϑυγατρὸς 
αὐτοῦ νεωστὶ τετελευτηκυίας, ἐφηδόμενος τῷ τοῦ Μακε- 
δόνος ϑαγνάτῳ. συνήργησε δὲ καὶ Θηβαίοις πρὸς AM- 
ξανδρον τιολεμοῦσι καὶ τοὺς ἄλλους “Ἕλληνας ἐττέρρωσεν 
aei διόπερ Θήβας κατασκάψας ἐξήτει παρ᾽ ϑηναίων 
᾿ἀλέξανδρος αὐτόν, ἀτιειλῶν εἰ μὴ δοίησαν. στρατευομένῳ 
δ᾽ αὐτῷ ἐπὶ Πέρσας καὶ αἰτοῦντι ναυτικὸν mag ϑη- 
γαίων ἀντεῖπτεν, ἄδηλον εἰτεὼν εἰ οὐ κατὰ τῶν παρα- 
σχόντων χρήσεται]. χατέλιτεε δὲ δύο γεαῖδας ἐκ μιὰς 
γυναιχὸς τῶν εὐδοκίμων ; I ᾿Πλιοδώρου τινὸς ϑυγατρός. 
ϑυγατέρα € δὲ μίαν ἔσχεν, ἢ τεαῖς ἔτε οὖσα τιρὸ γάμου 


1) Photius p. 494 b 26 addit: μάλα γενναίως xai φαιϑρῶς. 
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3 2 [4 
ἐτελεύτησεν. εἶχε δὲ καὶ ἀδελφὴν, ἐξ vc xal .uxyuroc 
) ^ à « 3 - 24 
“Ἱευχογοέως ἀδελφιδοῦς αὐτῷ ““ημοχάρης ἐγένετο. ἀνὴρ 
' ^ )» ᾿ ^ 
καὶ κατὰ γόλεμον αγαϑὸς xal xarà τοὺς πιολιτιχκοὺς 
DE ) A » ) 3 : - ) A 3 ^ 
λόγους οὐδενὸς χείρων]. ἔστι ὃ αὐτοῦ εἰκὼν ἔν τῷ 
/ ? , * i. € - 
χερυτανείω, [εἰσιόντων τιρὸς τὴν ἑστίαν iv δεξιᾷ 0 τερώ- 
4. [42 - " 4 ;j- € 
rog], τεεριεξωσμένος ἅμα τῷ ἱματίῳ καὶ ξί(ος]. οὕτω 
»-"» . € 2 ij! 
γὰρ. δημγγορῆσωι λέγεται, imíxo ντίτεατρος ἐξήτει τοὺς 
€? / ) «* - ) t. - , ) 3 P 
ῥήτορας. χρόνῳ δ᾽ ὕστερον Ιϑηναῖοι σίτησίν τ΄ ἐν τερι- 
- - , , 3 
reveíq τοῖς συγγενέσι τοῦ “]ημοσϑένους ἔδοσαν καὶ av- 
2 - 
τῷ τετελευτηκότι τὴν εἰκόνα ἀνέϑεσαν ἐν ἀγορᾷ |ἐτεὶ 
I'ogyíov ἄρχοντος, αἰτησιμένου αὐτῷ τὰς δωρεὰς τοῦ 
ἐδ λ ὃ - N ’ "T e . E b S^ (À, t "A 1 N 
ἀδελφιδοῦ .Ipuoyegove ᾧ καὶ «vr τεώλεν 0 υἱὸς “άχης 
N, J7Q00Uc 6v Mo Dsul6n Ó χω 6t. Huvj ; 
ἡμοχάρους “ευκονοεὺς ἡτήσατο διυρεὰς cl. Πυϑαράτου 
» e ? * - ’ [2 
ἄρχοντος δεχάτῳ ὕστερον ἔτει, viv τῆς εἰκόνος στάσιν 
2 - / ) - 
ἐν ἀγορᾷ καὶ σίτησιν ἔν γερυτανείῳ αὐτῷ ve καὶ ἐγγό- 
) - γ᾽ - 
vov ἀξὶ τῷ τιρεσ υτάτῳ χαὶ 7τροεδρίαν ἐν απτασι τοῖς 
) - ^ [1 3 , 3 
ἀγῶσιν. xai ἔστε τὰ ἱμηφίσματα υὑτεὲρ ἀμφοτέρων ἀνα- 
« jJ - N 
γεγραμμένα. κν Ó εἰχὼν τοῦ “Ζιμοχάρους εἰς τὸ τρυ- 
varelor μετεχομίσϑη, ἡεερὶ ne τεροείρηγαι)]. 1) φέρονεια 
) ) - 5 ᾽ t, £^ J 
ὃ αὐτοῦ λόγοι γνήσιοι X. ἢ φασὶ δέ τινες καὶ ἀσιύτιωυς 
) € - ) . 
αὐτὸν βιῶναι γυναικείαις τ ἐσθῆσι χρώμενον καὶ χι- 
“ » - - ) 
μείζονα ἑκάστοτε, ὁϑεν βάταλον ἐτειχληϑῆναι" οἱ ὃ 
( 2L a De ME D MASEEEFALS MD . - 1/4 drin 
ὑνεωχορισικῶς αὐτὸ τοῦ ὀνόμισος τὴς τροφοῦ λέγουσι 
) A ^ ^ - .“ € Fr . ἢ 
«otv οὕτω λελοιδυρῆσϑιι: — 7) “ιυγένης ὃ ὁ Κύων ϑεασιί- 
J ^ € 
utvog αὐτόν ztOtE ἐν χατιηλείω αἰσχυνόμενον καὶ vito- 
- *5 L -" 5 ς - PELA, 
χωροῦντα εἰτεεν ,,00() μᾶλλον ὑγτιοχωρεῖς, τοσούτῳ μᾶλλον 
-. ^ ' - ) 3 A 
iy τῷ καεηλείῳ Ey. ἔλεγε ὃ αὐτὸν τιαρασκχιτετων £y 
- v - ) , 
μὲν roig λόγοις Σχύϑην εἶναι, ἐν δὲ ταῖς μάχαις aovtxov. 
γ᾽ ) P s - - 
ἔλαβε καὶ snp ᾿Μιριάλτοι' χρυσίον, ἑνὸς τῶν δημαγωγωῦν, 
4" ’ A] ^ , Y * 
ὡς τερεσβεύσας τερὸς βασιλέκ χρήματα qéouy qe λάϑρα, 
ὕσως διανείμας τοῖς δημαγωγοῖς τὸν "ερὴὸς Φέλεγισεον 
γὼ.) , ' ἢ ES - Su. 
ἐξά; τεόλεμον. καὶ (Oc αὐτὸν δωροδοχῆσει stage Jagi- 
^ / M M ) ^u 7 ) L 
λέως qe δαρεικοὺς s. vreStroyr δέ cive Qoelrir, ξένον 


1) Photius p. 490 b 42. 
?) Photus p. 495 a 8]. 
3) Photi ib. 34—44 desunt apud Pseudoplutarchum. 
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3 » ς , 
αὐτοῦ γεγονότα, συλλαβὼν ἐβασάνιζεν ὡς κατάσκοπον. 
9 2 - - ^ 
οὐδὲν Ó ἐξειττόντα ἐψηφίσατο τοῖς id τεαραδοῦνωι. 1)λέ- 
’ , € 2) D 3 ) ^ 
ye δέ sore χωλυόμενος ὑπ΄ ϑηναίων ἐν ἐχχλησέᾳ 
* ^ * 2 - . 
βραχὺ ἔφη βούλεσθαι γερὸς αὐτοὺς εἰτεεῖν. τῶν δὲ σεω- 
220 »"τησάντων ,,νεανίας““ &ize ,,9égovo ὥρᾳ. ἐμισϑώσατο ἐξ 
w » , , j - ς.», ' 
ἄστεως Ovov Μέγαράδε. μεσούσης δὲ τῆς ἡμέρας καὶ 
- - c , 3. α 5t 
σφοδρῶς qAéyovrog τοῦ ἡλίου ἑκάτερος αὑτῶν ἐβούλετο 
ς /, c LY A , 3 ) 3 , «ς 4 
ὑτεοδύεσϑαι ὑπὸ τὴν σκιάν εἰργον ὃ ἀλλήλους, ὁ μὲν 
* » ) x N ^ p, € x 
μεμισϑθωχέναι τὸν γον, οὐ τὴν σχιὰν ÁAéycw, ὁ δὲ. 
295 μεμισϑωμένος ?) τὴν πᾶσαν ἔχειν ἐξουσίαν.“ 3) καὶ ταῦτα 
2 - ) ) , 
εἰπὼν arcet. τῶν ὃ .Ιϑηναίων ἐπισχόντων xal δεο- 
, - à 3 € , - 
μένων τιέρας ἐπιϑεῖναι, ,,,Ε1ϑ᾽ ὑπὲρ μὲν Ovov σκιᾶς", 
2 LE 3 € , 
ἔφη ,o/íAeode ἀκούειν, λέγοντος δ᾽ υττὲρ στεουδαέων 
“ραγμάτων οὐ βούλεσϑε;“ [Πώλου δέ zove τοῦ ὑτεο- 
- 4 2 , c / 3 
XQLTOD πρὸς αὐτὸν εἰτεόντος, ὅτε δυσὶν ἡμέραις ἀγωνι- 
230 σάμενος τάλαντον λάβοι μισϑόν, ,,ἐγὼ δὲν εἰπε ,, 
τάλαντα μίαν ἡμέραν σιωπήσας.“ παραφϑαρεὶς δὲ τὴν 
Ν 2 2 , '* (€ Ν * c . »! 
(φωνγν ἔν ἐχχλησίᾳ καὶ ϑορυβηϑεὶς τοὺς ὑποχριτὰας ἔφη 
δεῖν χρίνδειν éx τῆς φωνῆς, τοὺς δὲ ῥήτορας ἐκ τῆς γνώ- 
P] , ») 3 « 3,3 , [44 3 «4 
μῆς. ὀγδιδίσαντος ὃ αὐτὸν Επιικλέους, ὅτε ἀεὶ σκέπτοι- 
το, »καἰσχυνοίμην γὰρ““ εἶπτεν ,,δἱ τηλικούτῳ δήμῳ συμ- 
Μ ) » ) ς 3 [^ 
235 βουλεύων αὑτοσχεδιάζοιμι.““ ἱστοροῦσι Ó ὡς οὐδὲ λύχνον 
, - - s 
ἔσβεσεν, ἄχρι ν΄. ἐτῶν ἐγένετο, διαχριβῶν τοὺς λόγους. 
2." ς " » ) 3 « 
αὐτὸς δέ φησιν υδροποσίᾳ χρήσασθαι. ἔγνω Ó avtov 
3 € ς» ν 2 , 5 , 
xal “υσίας ὁ ῥήτωρ xai ᾿Ισοκράτης εἰδὲ “τολιτδυόμενον 
, - / - 3 - 
ἄχρι τῆς ἐν Χαιρωνείᾳ μάχης, καί τινες τῶν Σωκρατιχῶν 
M , 3 b 
240 φιλοσόφων. τοὺς δὲ τιλείστους λόγους εἶτεεν αὐτοσχε- 
5 3 « / ^ ) 
διάσας, δὺ τιρὸς αὐτὸ πεφυχώς. τιρῶτος ὃ ἔγραψε 
- 2." -- 2 
στεφανωϑῆναι αὐτὸν χρυσῷ στεφάνῳ “Ιριστόνικος Νικο- 
ὕ 2 , c / Ν AES 
φάνους ZAvayvgaotog, ὑττωμόσατο δὲ Zuovdac |. 


1) Photi p. 4965 à 19—16 desunt apud Pseudoplutarehum. 

?) Photius ib. 28. 24 addit: ἕως ἄν «αὐτὸ» χύρεον τοῦ σώματος cmo 
φαίνῃ τὸ μίσϑωμα ἔχειν. 

8) Photius ib. 24. 9ὅ addit: τῶν σνμβαινόντων διὰ τοῦ σώματος. 

4) Photius ib. 26. 27 addit: ὀργώσας αὐτῶν τὰς ἀκοὰς πρὸς τὴν τῶν 
λοιπῶν διήγησιν ἀπολιπών. 
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ψηφίσματα. — α΄. [49u0yaonc “ἄχητος “ευκονοεὺς 
αἰτεῖ “ημοσϑένει τῷ “ημοσϑένους Παιεανιεῖ δωρεὰν εἶ- 
- J - M , H 
xóva χαλκῆν ἐν ἀγορᾷ καὶ σίτησιν ἔν πρυτανείῳ χαὶ 
3 - 3 - , : 
προεδρίαν αὐτῷ καὶ ἐγγόνων ἀεὶ τῷ τερεσβυτάτῳ, εὑερ- 
γέτῃ καὶ συμβούλῳ γεγονότι “τολλῶν καὶ καλῶν τῷ δήμῳ 
- 5v oc , 2 ϑ , LY 
tv. ϑηναίων, καὶ τήν v. οὐσίαν εἰς τὸ κοινὸν χαϑει- 
κότι τὴν ἑαυτοῦ, καὶ ἐνιδόνει τάλαντα η΄ xal τριήρη ὅτε 
LI - ^ , » ει /, 
ὁ δῆμος ἠλευϑέρωσεν Βύβοιαν, καὶ ἑτέραν ὅτε εἰς "EAMj- 
στέοντον Κιμρισόδωρος ἐξέπελευσε, καὶ ἑτέραν ὅτε Χάρης 
καὶ Φωκίων στρατηγοὶ ἐξειέμῳφϑησαν εἰς Βυζάντιον ὑτεὼ 
- , N ^" A - € J 2 
τοῦ δήμου, καὶ λυτρωσαμένῳ τολλοὺς τῶν αλόντων &V 
. 2 , € ^, i 
Πύδνῃ καὶ Μεϑώνῃ καὶ Ολύνϑῳ υτιὸ Φιλίχωεου, καὶ 
, ) v (7 ) : e γ 2 ; - ἢ 
χορηγίαν ανόρασιν éntdovit ove ἐκλιχεόγτων vov Πανδιονι- 
^». - - ) ^V * t / ^ s ^ 
δῶν τοῦ χορηγεῖν ἐπέδωχε καὶ xad«wrtALOE τοὺς υτολέτας 
- Ψ , , 3 5 
"(ὧν ἐλλειτεόντων, καὶ εἰς τὴν τειχοτιοιίαν ἀνάλωσξ χειρο- 
M - , 34 ) - , ;ὴ 
τονηϑεὶς ὑγιὸ τοῦ δήμου ἐπιδόντος αὐτοῦ γ΄ τάλαντα, 
xci ἃς ἐγιέδωκε β' τάφρους ztegi τὸν Πειραιᾶ ταφρεύσας, 
x«i μετὰ τὴν ἐν Χαιρωνείᾳ. μάχην ἐττέδωκε τάλαντον, 
χαὶ εἰς τὴν σιτωνίαν ἐτιέδιυκεν ἐν τὴ σιτοδείςε τάλαντον, 
χαὶ Ove εἰς συμμαχίαν τῷ δήμῳ τερυοσηγάγετο τιξίσας, 
3 2 , / J [4 
χαὶ εὐεργέτης γενόμενος xol σύμβουλος δι ὧν ἔτζεεισε, 
. P 33. - " ^ J ; 
Θηβαίους, Kuopocie, KogtvO love, Μεγαρεῖς, .4yotovc, .10- 
χρούς, Βυζαντίους, Μεσσηνίους, καὶ δυνάμεις ἃς συνεστή- 
Gero τῷ δήμῳ «ol τοῖς συμμάχοις ττδζοὺς μὲν ι, Liencéag 
δὲ «, καὶ σύνταξιν χρημάτων ἣν ἔπεισε τερεσβεύσας δι- 
δόναι τοὺς μὲν συμμάχους εἰς τὸν πόλξμον τιλείω τ΄ 
. ς ^ 7 
ταλάντων, καὶ ὡς ἐκώλυσε 11|ελοτιοννησίους ἐπὶ Θήβας 
) ,-v '- . AY L4 Q2 3 
ἰλεξάνδρῳ βοηϑῆσαι χρήματα δοὺς καὶ αὐτὸς πρεσβεύσας, 
ee PLN LY - - A ^ 
x«i αἀλλων ττολλοῦν καὶ καλῶν τῷ δγμῳ συμβούλῳ y€yo- 
, ᾿ ,, - ) c M 3 2 
γότι. καὶ γυδτολετευμένῳ τον χαϑ' ἑαυτὸν τερὸς ἐλευϑερίαν 
, ) 2 , 
x«l δημοχρατίαν ἄριστα, φυγόντι δὲ δι᾿ ὀλιγαρχίαν xava- 
“ / ^ . ἢ 2 — e 
λυϑέντος τοῦ δήμου καὶ τελευτήσανει coti) ἐν Καλαυρέᾳ 
us one. M 1 ΜΝ .} ι 7 
διὰ τὴ» υιρὸς τὸν δῆμον εὐνοίαν, πεμφϑέντων στρατιω- 
- ) 9 s € E] 7 ; . , - M 
vOv ἐπ αὐτὸν UO Αντιχεάτρου, διαμείνανει ἐν τῇ “ρὼς 
* ^w ) " , € 
τὸ σιλῆϑος tvvoíc καὶ οἰκειότητε καὶ obte υτιυχειρίῳ 
- ) ( » » 3 /— - , ,1* M 
τοῖς ἐχϑροῖς οὔτε ἀνάξιον iv τῷ κινδύνῳ τιράξαντι vob 
δήμου. 
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Po» , M 
280 D. doyem Hve9agerog. Lene -Πημοχάρους «Ἱευχονοεὺς 
4 j D ' PED E Te - 7 
cité δωρεὰν τὴ." βουλὴν χαὶ ror δῆμον τῶν ϑηνκίων 
- , y - ) . D 
“ημοχέρει .feyntog .4euxovoct eixóva χαλκὴν ἐν «yoga καὶ 
2 « - , ) - 
σίτησιν ἐν τερυτανείῳ αὐτῷ καὶ τῶν ἐγγόνων ἀεὶ τῷ τιρεῦ-- 
] - - 9 - P 4 
βυταάτῳ καὶ τιρυεδρίαν ἐν τιᾶσε τοῖς ἀγῶσιν εὐεργέτι, καὶ 
* , 2 - - ^ . - 3 4 
συμβούλῳ γεγονότι ἀγαϑῷ τῷ Ono τῶν ϑηναίων 7ci 
- ) , ^ - 1 , 
285 eregyergaoci (0v δῆμον τάδε, wotopevorre χαὶ yoiqorr 
χαὶ woÁAttevouére) ἘΞ οἰχοδομὴ» εειχῶν x«l γεκρασκευὴν 
y » 36115 ^r) ^F P , / 
OjtÀc)Y χαὶ βελιὸν xal μηχανημάτων, χαὶ OyvQuOUCHuEro) 
L] , ) - - ^5 
rriv z:0Àtv. ἐχυὶ τοὺ τετραξτοὺς γἱολέμου, xal εἰρήνην καὶ 
) 
ανοχὰς καὶ συμμαχίαν «τοι ησαμένω, γερὺς Βοιωτούς, «v^ 
9( Ü» GCdorrGirg Porn TOY vraeorndrOGrmyvpr p - 2nl £f 
290 (cm ἐξέζήεσεν UO TOY. ZGUGÁAUOGYTUOY. τὸν δῆμον, X«L (ug 
“ἢ 4 ) * ^p » € L1 - ν ἢ , 
κει ἥλϑεν éd. JtoxA£oUs ἄρχοντος vo τοῦ δήμου OvOLEÍ- 
λαντε τὴ» διοίχησι»" ster) χαὶ {φεισαμένῳ τῶν ὑγεαρχόν-- 
τῶν, καὶ γρεσβεύσανει poe “υσίμαχον καὶ λαβόντι τῷ 
T "E P^ s ) , . P Un , n , 
δήμῳ λ΄ τάλαντα ἀργυρίου xai zt&Àtv. ἕτερ ρ΄, καὶ γριί- 
[^ - , b) 
295 γε "γρεσβείωα' γερὸς πΠολεμαῖον εἰς Μἤἴγυνγετον, καῦῦ 
E , , ’ ^7 ) . 
ἣν ἐχγυλεύσανιες ν΄ ἐχόμεσαν' τάλαντα ἀργυρίου τῷ Oro, 
M bi ) , [4 N * , , L4 
καὶ oc Avrí;cetQuv “τρεσβεύσανιε καὶ λαβόντι κ΄ va- 
) , 3 3 - , , - 
À«vra ἀργυρίου καὶ EAcvoivaóe κομισαμένῳ τῷ δήμῳ καὶ 
ταῦτα ττείσαντι ἐλέσϑαι τὸν δῆμον καὶ υερέξαντι, καὶ 
300 φυγό ἐν ὑχιὲρ δημοχρατίας, μὲ Ju δ᾽ οὐδεμιᾶς 
(υγόντι μὲν υτεὲρ δημοχρατίας, μετεσχηχότε ὃ οὐδεμιᾶς 
E, ? 290 2) 6 / ) , Ἢ - 
ὀλιγαρχίας οὐδ᾽ ἀρχὺν οὐδεμίαν ἠρχότε χαταλελυχκότος τοὺ 
, M , 2 - M ) € «^ 
δήμου, καὶ μόνῳ dOnaiorv τῶν κατὰ τὴν αὑτὴν ηλικχίαν 
"τηλιτευσαμένων μὴ μεμελετηχότι τὴν τιατρίδα κενεῖν ἑτέρῳ 
"ολιτεύματι. ἢ δημοχρατίᾳ, καὶ τὰς χρίσεις καὶ τοὺς νό- 
' M U , s NU ) 7 - ?(( , 
305 μοὺς xal τὰ δικαστήρια καὶ τὰς οὐσίας aGOU “ϑηναίοις 
J ^ x Ly - € - ^ , s PN 
ἐν ἀσφαλεῖ. στοιήσαντι διὰ τῆς «ὑτοῦ γεολιτείας χαὶ μηδὲν 
« , . , / "D. P0000! 
ὑχεεναντέον τῇ δημοχρατίς τυετοραχότε μήτε λόγῳ μήτε ἔργῳ]. 


IX. Hyperidis vita. 

(cf. Westermann, p. 319 sqq. Photi bibl. cod. 266 p. 495 s«.) 
"YoegeíOnc Πλαυχίγέγεου μὲν ἣν atgog τοῦ «“ιονυσίου, 
v)» δὲ δήμων Κολυττεύς. ἔσχε δ᾽ υἱὸν ὁμώνυμον τῷ 

e 
€ 


χατρὶ l'AnUxaztztov, ῥήτορα xol λόγους συγγρώψαντα, |ov 
πάλιν λφίνους ἐγένετο]. ἀκροατὴς δὲ Πλάτωνος γενό-- 


{7 


- . , κ᾿ Li P 2 , 

5 μένος τοῦ quÀooóqov ἅμα «Τυκούργῳ καὶ  [Ooxgotovc 
. ’ p L ) Y c , 7 

τοῦ ῥήτορος ἐππολιτεύσατο dnt καϑ' ον χρόνον “Ιλέ- 


τὰ . € 2a - (e , « 
ξιδρος τῶν fKAÁAurouor. grero zuQaytecumr, καὶ cepi 


-— 


^) 


-. - » ) ) ( , 3 - N 
τιὖν σερκαεηγῶν ὧν ycéet ztaQ “ϑηναίων ἀντεῖπε xal 
χερὶ τον τριήρων. συνεβούλευσε δὲ καὶ τὸ ἐχεὶ Ταινάρῳ 
c 1 * 1 ^ - e , € - 3 s SN 

10 Sertxor 117 διαλῦσαι, [0v Xapne 7y€610, €uvocgG 7tQoe τῶν 
σιρια ἡγὴὸν διακείμενος]. τὸ δὲ ;cguvov. μισϑοῦ δίκας 
ἔλεγεν. δόξις δὲ κεκοινωνηκέναι, τῶν Περσιχοῦν χρημά- 
“ὦν φιάλιῃ» τριήραρχός τὲ αἱρεϑεὶς ὅτε Βυζάντιον 
ἐντολεόρκει Φίέλεεπος, βοηϑὸς Βυζαντίοις ἐγχυεεμφϑεὶς 

4 ' ς P - Σ᾽». αὶ 
χαιτὰ τὸν αὐτὸν ἐνιαυτὸν ὑτεέστη χορηγῇσαι, τῶν ἄλλων 
, 2 , , * 
15 λεεκυυργέας "άσὴης ἀφειμένων. P) ἔγραψε δὲ καὶ -4nuo- 
/ M M . , € Ν ’ὔ ἢ 
σϑένει τιμὰς, xal τοὺ ψικμρίσμακος ouo -IuovÓe  wega- 
, , J , ^5 ) “ 
γόμων γραφέντος ατοέιρυγεν. «ρίλος δ᾽ ὧν τοῖς ττεερὶ 
, N “ ᾿ - 3 , 
“ημοσϑένην καὶ “υσικλέα καὶ “υχκοῦργον ovx évéueuwe 
/ ?^ " ἰλλ᾽ ) AY ; ju. * ' . - nano 
μέχρι τέλους" € ἐ7γύδέ .ÍvOLXÁ T; μὲν καὶ “υκχοὔργος᾿ 
, , ) € 3 € 

20 ἐτεϑνήκεσαν, “ημοσϑένης δ᾽ ὡς rzag .lgmaÀov δωρο- 
᾿ L4 , * »r- € / ᾿ [4 * 
δυχήσας ἐκρίνετο, τιροχειρισϑεὶς ἐξ eavvor [μόνος γὰρ 
) 2 ] , 3 - ) 
ἔμεινεν ἀδωροδόκητος] κατηγόρησεν αὐτοῦ. χριϑεὶς ὃ 
€ Α -9 E 
ὑὸ τοῦ “ριστογείτονος τεαραγνόμων éreb. vi). γράψαι ue- 
τὰ Χαιρώνειαν τοὺς μετοίχους τεολίκας νεονήσασϑαι, 
τοὺς δὲ δούλους ἐλευϑέρους, ἱερὰ δὲ xal μκαῖδας καὶ 

“" LI . ) , r um] , 

95 “ιναῖχας εἰς τὸν Πειραιὰ ατεοϑέσϑαι, 3) [απέφυγεν]. 
) , , ) / € € ^^ , 
αἰτιωμένων δέ τένων αὐτὸ" ὡς τεαριδόντα τεολλοὺς vo- 
. 2y τεῦ «pt jarnnpenr£a 64 ἢ Y Moxc 
μοὺς ὃν τῷ ψηφίσματε ,,ue0xoiet" & (n ,LoL τὰ Moxe- 
Óor €? - "δ᾽ , s M , » S Ó 2 
ολυν ογἴλα, οὐ ἔγω TO Uuguue ἐγραψα, ἢ ἕν 
“«Καιρωγείςς μάχη.“ μετὰ μέντοι τοῦτο νεχριῦν ἔδωχεν 
) , € ^^ " ; 3 «€ 8 ^ 
«raígegtr 0. Φίλιγεσεος φουρηϑείς, τερότερον οὐ δοὺς τοῖς 
30 ἐλθοῦσιν ἐκ “εβαδείας κήρυξιν. ὕστερον ὅγδὲ μετὰ τὰ 
. ᾿ ? , 19 t 3 € 23) , 4 s 
egt. Κρανωνὰ ovufavra ἑξξαιτηϑεὶς vi ἡντιγεάτρου zat 

Le , ς ^ E" , 
μέλλων ἐχδίδοσϑαι ὑττὺ τοῦ δήμου ἔφυγεν éx τῆς ππόλεως 
εἰς μἴγενωων ἅμα τοῖς xeveunguopérou, καὶ συμβαλὼν 

1) Photius p. 495 b 40—496 ἃ 2. 

8) Photius p. 495 b 35. 86 pro his: x«rvt«tóc xpeírte τοὺ ducret 

᾿θίκην ἐγένετο. 


3) Photius p. 496 ἃ 22—38. 


78 
- -. 2 
Δημοσθένει καὶ περὶ τῆς διαφορᾶς ἀπολογησάμενος. 
& 3 - c 2 23 , - 2 
35 απαλλαγεὶς ἐκεῖϑεν ὑπ .doyíov τοῦ Φυγαδοθϑήρου ἔτιι- 
, Ἁ 3 , € - 4 4 
κληϑέντος, [Θουρίου μὲν τὸ γένος, ὑπιοχριτοῦ δὲ τὰ 
- 5» , - 
Aura, τότε δὲ τῷ Αντιστάτρῳ βοηϑοῦντος], ἐλήφϑεη 
"ἱρὸς βίαν ἐν τῷ ἱδριῦ τοῦ Ποσειδῶνος ἐχόμενος ἀγάλ- 
NS 9 (4 ' J , ) , » 
Πατος, καὶ ἀχϑεὶς woog .Tvvízceatcoov εἰς Κόρενϑον Exeue 
40 βασανιξόμενος ἴ) διέφαγε τὴν γλῶτεαν, ὥστε μηδὲν ἐξ- 
- . - ) 1 - - 
εὐτεῖν τῶν τῖς γεόλεως «εορρήτων δυ)"ηΐῆναι, καὶ [οὕτως 
) 4 ἢ - ᾽ς , (4. : ? 
ἐτελευτησὲ νευαγειμεῶνος 9 (toreuéyov. ἰῇρμιτισος δὲ 
2 - s 
ησιν] αὐτὸν γλωττοτομηϑῆναι εἰς Maxcdovíey ἐλϑόντα 
χαὶ ῥιφῆναι ἄταιρον, [Ἱλιρίνουν δ᾽ ἀνεψιὸν ovre. αὐτῷ 
0 (ὴη pov, |. p ι 
ἋἋ e C —- hl €* * 
qj ὡς ttes 1 λαυκίπηίου υἱοῦ vov υἱὸν διὰ Φιλογιείϑους 
45 τινὸς ἰατροῦ λαβόντα ἐξουαίαν τοῦ σώματος καῦσαι 
) H - , ) - ’ 
αὐτὸν καὶ τὰ ὀστὰ κομίσαι εἰς ιϑήνας τοῖς τιροσήκουσι 
3 Wd 3 
παρὰ [τὰ Ιϑηναίων καὶ] Μακεδόνων δόγματα" [οὐ μόνον 
4 ^. ) - 3^5 2 - , 
γὰρ κελεῦσιι αὐτοὺς (φυγεῖν, ἀλλὰ μηδ ἔν τῇ olxeíq va- 
» ς »..} - 2 - δ" y 
qipot. οἱ ὃ ἐν Κλεωναῖς ατουϑανεῖν αὐτὸν λέγουσιν 
J - , (e ^ « 
50 αταχϑέντα μετὰ τῶν ἄλλων, ὅπου γλωττοτομηϑῆναι xol 
- es , Ü , ' 
διαφϑαρῆναι ἣν τιροείρηται voónov, τοὺς ὃ  olxcíove τὰ 
) » (e - - - 
ὑστᾶ λαβόντας ϑάιμαι γε cue τοῖς γονεῦσι τιρὺ τῶν 
y vÀgQr, ὥς φησι -μόδωρος ἐν τῷ y i 
υτάδιν τευλῶν, ὡς φησι -Πιόδωρος ὃν wp γ΄ τιξρ 
μνημάτων. νυνὶ δὲ κατερήρξινιται τὸ μνῆμα καί ἐστιν 
» » , PN M M ] Y 
55 ἄδηλον. νιάγτων δὲ χατὰ τὴν διμιηγορίαν διενεγκεῖν 
΄ , ) € 2 , 
λέγεται, véraxvat )ὃδ υγε' ἐνίων “ρὸ -Πημυσϑένους. 
« , ν 2 o ^h? '. ἕ , M 
δ) φέρονται ν)δ᾽ «αὐτοῦ λόχοι oz, ὧν γνήσιοί εἰσι vj. 
, ) / - ς 
[ἐγένετο δὲ καὶ τἱρὺς τὰ ἀφροδίσια καταφερ᾽ς», ὡς ἐκ- 
4. ' * CN » ἊΝ T E ^ 
plaAeiv μὲν κὸν υἱὸν, εἰσαγαγεῖν δὲ Μυρρίνην τὴν scoAv- 
( , ) " .) γ 3 ? J 
τελεστάτην ἑταίρων, ἐν Πειραιεῖ ὃ Eyety “ρισταγόύραν, &r 
60 'KAevgirt δ᾽ ἐν τοῖς ἰδίοις χεήμασε Φίλων riy Θηβαίων 
x' μνῶν λυτρωσάμενος. ἐνεοιεῖτό τε τὼν τεερίγεκιον ἐν τῇ 
] " € ν - 
ἰχϑυογεώλιδι ὁσημέραι, ὡς εἰκὸς δὲ καὶ δίχῃ Φρύνῃ τῇ 


1) Photius p. 496 a 30. 31 addit: ἐφ᾽ ᾧ τὰ ἀπόρρητα τῆς πόλεως 
ἐξειπεῖν, 

*) Photius p. 195 ἢ 5---9. 

3) Photi ib. 10—14 omittit Pseudoplutarchus. 

4^) Photius ib. 2—4. 
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19 
€ 3. » zc , . 3 « . M » 2 
ἑταίρᾳ ἀσεβεῖν κρινομένῃ συνεξητασϑη αὑτὸς yag τοῦτ 
. - , - , , 2 2ϑν»ν Co, 
ἐν ἀρχῇ τοῦ λόγου δηλοῖ μελλούσης ὃ αὑτῆς αλίσχεσϑαι 
γιαραγαγὼν εἰς μέσον χαὶ γτερερρήξας τὴν ἐσθῆτα Éut- 
δειξε τὰ στέρνα τὴς γυναικός, καὶ τῶν δικαστῶν εἰς τὸ 
5“ ν 2) , " ν} € ^ M 
AAAOs ἀτειδόντων ἀφείϑη. συνετίϑει ὃ ἡσυχῇ κατὰ 
- n ^ € bi ^ 
τοῦ -Ἰημοσϑένους ἐγκλήματα, ὡς zal «τωραϑῆναι. — v0- 
σοῦντος γὰρ τοῦ Ὑγιερείδου ὕκοντα εἰς τὴν οἰκίαν τὸν 
à 7 € ^ - l4 M 
“ημοσϑένην ὡς ἐπεισχειψόμενον καταλαβεῖν κατέχοντα τὼ 
^ , , ) ) - 5 , *, 
z«v αὐτοῦ βιβλέον' τούτου δ᾽ ἀγανακτοῦντος eise ,,qíAor 
' y 3 y ᾿ς ) * PN ) | 
μὲν ὄντα οὐδὲν λυπήσει, ἐχϑρὸν δὲ yevoutevoy κωλύσει tL 
- - 1t ), »η 
xcr ἐμοὺ πρᾶξαι.“)] ἐψηφίσατο ')óà καὶ τιμὰς I0Àe 
- v - 5,5, i^! N / NES 2 , 
τοῦ. δοκοῦντε “λεξάνδρῳ τὸ φάρμαχον δοῦναι. ἐκοινώνησε 
ἢ) δὲ χαὶ “εωσϑένει τοῦ “αμιακοῦ στολέμου χαὶ ἐπεὶ 
τοῖς "τεσοῦσιν εἶχε τὸν ἐτιιτάφιον ϑαυμασίως. Φι- 
εν ^ v 3 42 , , - 
Alutov δὲ τελεῖν ἐπ Εὐβοίας παρεσκευασμένου xai τῶν 
PP , 3^ - ) » , , » - ) i 
“ϑηνάίων εὐλαβῶς ἐχόντων μα τρέηρεις ηϑροισεν es 
. - [1 [4 - - 
ἐχειδόσεως x«l τρῶτος υτιὲρ αὐτοῦ zal τοῦ τιαιδὸς 
, / s " ) 
ἐγπιέδωχε β΄ τριήρεις. συστάντος ὃδὲ wpóg “]ηλίους au- 
φισβητήματος, τοτέρους δεῖ πρίστασϑαι τοῦ ἱεροῦ, αἷρε- 
/ - € í 0 
ϑέντος «Ιἰσχίνου συνειτιεῖν Υ ἐξ Aotlov πάγου βουλὴ 
᾿γγεερείδην ἐχειροτόνησεν. χαὶ tovtv ὁ λόγος “]ηλιαχὸς 
" » € 
ἐγειγεγριαιμένος. [ἐπρέσβευσε δὲ καὶ τιρὸς οδίους]. 
, ν 32 , 
ἡχόντων δὲ x«l «ag. ἡἱντετεώτρου τερέσβεων, ἐτιαινούντων 
* ) , , 2 2 5 
κὸν Αντέτεατρον ὡς χρηστόν, ἀπαντήσας αὑτοῖς εἶγιεν 
» €? A € ? 3 9 € - 3 3 ’ 
οθἴδαμεν ὅτε χρηστὸς ὑπάρχει, ἀλλ΄ ἡμεῖς y οὐ δεόμεϑα 
^ Y Ἢ ὃ : d 7 éé λέ ^ δ᾽ » , K ' ὃ 
χρηστοῦ δεστότου.““ [λέγεται δ᾽ ἄνευ ὑποχρίσεως δημη- 
7ogro«. xol μόνον διηγεῖσϑαι τὰ πιραχϑέντα καὶ τούτοις 
7 » 
ovx ἐνοχλεῖν τοὺς δικαστάς. ἐπέμφϑη δὲ xol τερὸς 
) . j ^ , € ^ p J - 
Πλείους ἀπολογησόμενος υὑτεὲρ Καλλέτισσου τοῦ ἀϑλητοῦ 
» , - 3 - , 
ἔχοντος αἰτίαν φϑεῖραι τὸν ἀγῶνα xol ἐνίκησε]. γρα- 
ἱμώμενος δὲ καὶ τὴν Φωκίωνος δωρεάν, ἣν εἶσεε Μειδίας 
1 J , — » ,, - 
Metólov “ναγυράσιος [ἐνεὶ Ξενίου ἄρχοντος γαμηλεῶγυς 
eld , ς “ 
ξ΄ φϑίνοντος], ἡττήϑη. 


1) Photius p. 496 ἃ 2—4. 
2) Photius ib. 5 sqq. 
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X. Dinarchi vita. 
Westermann, p. 321 sq. Photi bibliotheca cod. 267 p. 496) 
Jeívagyog Σωχράτους ἢ Σωστράτου, ὡς μέν τινὲς Éygeo-.. 
€ - ) L 
QLOg, ὡς δέ τισι δοκεῖ Κορίνϑιος, ἀφικόμενος elc ϑήνας 
bu "D 3 € , }.,η "ὦ 3 E 2 , 
ἔτε νέος, χαϑ ov χρόνον “λέξανδρος émet τὴν Aoíav, 
3 , 2 , 
κατοικήσας αὐτόϑι ἀχροατὴς μὲν ἐγένετο Θεοφράστου 
-» n 3 , 
[τοῦ διαδεξαμένοι' τὴν “ριστοτέλους διατριβήν]. ὠμέλησε 
δὲ καὶ “μημητρίῳ τῷ Φαληρεῖ, μάλιστα δὲ προσήει τῷ 
^ / 5» "ad ^ - 
γκολετεύεσϑαι μετὰ viv Αλεξάνδρου τελευτὴ" τῶν uy 
) - . , 
ἐγῃρημένων ῥητόρων, τῶν δὲ “τεφευγότων. «ιρίλος δὲ 
« D - 
Κασσάνδρῳ γενόμενος ὡς ἐτεὶ τελεῖστον ztooéxoe χρήματει 
τῶν λόγων εἰστεραττόμεγος, ovg τοῖς δεομένυες συνέγραφεν" 
) “- , PT , 
ἀντετάξατο δὲ τιρὸς τοὺς ἐτειανεστάτους τῶν ῥητόρων, 
2 - 2 , 2 ΕΝ ).. - 
οὐχ εἰς δῆμον τιαριών [οὐ γὰρ οἷός v ἵν}, ἀλλὰ τοῖς 
ἐναντιουμένοις λόγους συγγράφων" καὶ ἐτεεὶ “Ιρτεαλος 
διέδρα, τελείους λόγους Guvéygaqe κατὰ τῶν αἰτίαν λα- 
βόντων δωροδοχῆσαι, καὶ τούτους τοῖς χατηγόροις ἐξέ- 
/ ) ce! ^ 
δωκεν. χρόνῳ à. ὕστερον αἰτιαϑεὶς εἰς λόγους τεαραγίνεσϑαι 
.} ^ ^ - 
[ντενάτρῳ] καὶ Κασσάνδρῳ [ττερὶ τὴν κατάληιψεν τὴς 
Μ. , í . € í M ) H . P . LY Zl , 2 . 
Μουνυχίας, ἡνίκα vic. αἰντιγόνου xoi “ημητρίου ἐφρου- 
, ) 2 2 NE » jc , ἢ 
ρήϑη &c ναξιχράτους ἄρχοντος], ἐξαργυρισάμενος τὰ 
^l » ) »f ) ^4 E ) 
γλεῖστα τῆς οὐσίας ἔφυγεν εἰς Χαλκίδα. διατρίψας ὃ 
- -- € , ^ 3 , 
él τῆς (υγῆς ὡς κε΄ ἔτη καὶ τιολλὴν οὐσίαν κεησάμενος 
-^5€ . c à 4 a eJoó ^ en? MA 
χατῆλϑε, ztocSaYr(cYy αὐτῷ «τῇ» χαϑοῦον τῶν egt. 06o- 
. € 75 M» * . ; , 4 47 Ν δὲ M! 
(οαστον «ua τοῖς ἀλλοις (υγασιν. χαταλυσὰς 0€ παρα 
Προξένῳ ἑταίρῳ αὐτοῦ καὶ τὸ χρυσίον ἀτιολέσας, rOr 
θοξενγίῳ ὅταιρῳ ov X0 ας, ἢθὴ 
ς 2 , ^ 
γηραιὸς ὧν xal τὰς ὁράσει: ἀσϑεγής, ov βουλομένου τοῦ 
δ ure! 7 1 ΄ EL on ovt j - 
Προξένου ἀναζητεῖν, λαγχάνει αὐτῷ δίκην, χαὶ τότε γεριῦ-- 
Η , te ) - € «45 
τὸν εἶγεεν ἐν δικαστηρίῳ. σώζεται Ó. αὐτοῦ x«l ὁ λόγος. 
, ) 3 - , ᾽ , ; , 
") φέρονται à. αὐτοῦ καὶ λόγοι γνήσεοι ξδ΄. τούτων ἔγεοι 
͵ r € 3 fte 5 M Σ᾽» / 
γεαραλαμβάνονται ὡς d ouoroyeirovos. Ξ:Ξηλωτὴς δ᾽ ἐγένετο 
"Yzregelóov ἢ ὡς τινὲς διὰ τὸ τιεϑητιχὸν ]ημουσϑένους 
M , - , ) ) . - LY 
x«t T0 9 q00gór pun» OX tj Τῶν ὃ αὐτοῦ Ur amis bet. 


1) Photius p. 496 & 40—b 7. 


Vita. 


Natus sum Antonius Fridericus Prasse anno MDCCCLXX Καὶ. Mart. 
patre Guilelmo matre Henrietta e gente Borchers, quam superstitem 
patre mortuo magnopere gaudeo debitaque prosequor pietate.  Gym- 
nasium adii Leerense, quod sub felici tunc regimine Adolfi Quappii prae- 
ceptoris egregii florebat, cuius viri dilectissimi de me merita gra- 
tissimo colam anime. Neque oblivisear 'l'ohtii, Mellini, Wittnebeni, qui 
viri humanissimi summa érga me usi sunt comitate etiamque nunc utuntur. 
Vere anni MDCCCLXXXVII maturitatis testimonium adeptus Gottingam 
me contuli, ubi per bis sex menses studiis operam dedi philologicis; dein 
Bonnam migravi, tum Berolinum, unde vere anni MDCCCLXXXIX pro- 
fectus sum Marpurgum Cattorum, qua in universitate usque ad huuc diem ver- 
sabar ; hie docuerunt me viti clarissimi Bergmann, Birt, Cohen, Mirbt, Natorp, 
Niese, Sehmidt, Wissowa. In seminarium philologicum insigni Leopoldi 
Schmidtii et Theodori Birtii benevolentia sum receptus eiusque fui sodalis 
et extraordinarius et ordinarius per ter sex menses; historico seminario 
ut interessem benigne concessit Benedictus Niese. Quibus viris omnibus 
gratias ago semperque habebo quam maxumas, praecipue autem (Georgio 
Wissowa, qui praeter ceteros fautor studiorum meorum adiutorque extiterit. 
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